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Первой на войне погибает Правда! 

Тициано Терцапи 



Крайсляйтер Хемница Адольф Кеттнер, один из 
мгримх национал-социалистов, так и не добился вмсо- 
инх партийньгх постов. Номер его партбилета состоял 
и* гго из трех цифр, но весьма посредствените органи- 
ниорские способности, а также преследовавшие его 
мреми от времени неудачи не позволили ему пробиться 
ж* голько в число нескольких десятков гауляйтеров им- 
мгрии (на золотме петлиць1 которьгх он всегда взирал с 
мм»бой завистью), но и занять менее значимьш пост в 
ммртиймь 1 х структурах гау или рейха. Вмсшей точкой 
ги» кариери стала только недавно полученная им долж- 
шн гь политическото руководителя округа Хемниц. 

Кеттнеру не везло с самого начала. Осенью двадцать 
|ргп.с'го он в составе группм нацистов из Нюрнберга 
ирмгхал на грузовике в Мюнхен, исполненньш воинст- 
нгннмх устремлений. Но великий день восстания 9 но- 
иорм гму пришлось просидеть в общежитии (точнее, в 
н.нгрклозете общежития), отравившись накануне не- 
* мгжгй ршбой. Спустя лет двенадцать он предпринял 
|м»Гжук) иопмтку доказать, что тоже участвовал в «мар- 
нм 1ш Фсльдхеррнхалле», во время которого хоть и не 
пмл ранен полицейской пулей, но серьезно подвернул 
жн у и, стало бьгть, как и другие, имеет право на завет- 
ж,ш орден Крови. Однако Кеттнер потерпел фиаско — 
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его вранье разоблачили, строго наказали по партийной 
линии и внгнали из СС, куда он записался еще при Хай- 
дене 1 . Не добившись за все зти годи ничего, кроме зо- 
лотого значка ветерана партии, он решил сменить век¬ 
тор своей деятельности и заняться публицистикой. Зто 
били труднне для партии дни, и две-три его политиче- 
ские статьи, пускай косноязичнне и неуклюжие, но 
клеймившие раскольников и ратовавшие за линию Гит- 
лера, не остались незамеченннми. Кеттнер стал публи- 
коваться в партийной пресее, писал антисемитские ста- 
тейки для штрайхеровского журнала «Дер штюрмер», а 
после прихода партии к власти настолько уверовал в 
свои литературнне дарования, что решил попробовать 
себя и в драматургии. Уже к лету тридцать третьего он 
сочинил псевдоисторическую пьесу антиеврейской на- 
правленности и отослал ее тогдашнему руководителю 
Прусского государственного театра Гансу Йосту. Йост, 
получивший в тот год одних только драм о короле Ар- 
миниусе — победителе римлян — что-то около пяти- 
сот (!) штук (из 2400 новнх драматургических произве- 
дений), едва успевал пролистивать все зти пухлне 
тетради, сочившиеся наивним романтизмом, вьшячен- 
ной народностью и преданностью новому руководству. 
Он с трудом прочитал пьесу Кеттнера, состоявшую из 
набивших оскомину лозунгов и исторических ляпов, до 
середини второго акта, после чего отправил автору 
вежливий отказ, мол все наши театри лет на пять обес- 
печени репертуаром. В ответ почти незамедлительно 
пришло гневное письмо: 

«Партайгеноссе Йост! Ви возвратили мою руко- 
пись , а между тем номер моего партийного билета со- 

1 дрхард Хайден — второй рейхефюрер СС, 1927—28 гг. 
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с шоит всего из трех цифр, 6 то время как ваш наверпя- 
на из шести-семи! Я обращусь с протестом к фюреру . 
Хийлъ Гитлер!» 

И обратился. В итоге тетрадь с галиматьей Кеттнера 
окаяалась на столе доктора Геббельса. Пролистав так- 
жс не более двух первнх актов из шести, шеф народно¬ 
то просвещения и имперской пропаганди пришел в ужас 
от того, какого пошиба автори лезут в германскую ли- 
тературу взамен только что изгнанннх из нее. Тем более 
тго зто бил далеко не первий случай. Но те хотя би не 
жаловались Гитлеру. Геббельс самолично составил под- 
борку цитат из опуса Адольфа Кеттнера, снабдил их ед- 
кими комментариями и принес фюреру. Чтение состоя- 
лось на одном из традиционних обедов «у веселото 
канцлера» (как називал их сам хозяин), проводившихся 
почти ежедневно в еще старом здании рейхсканцелярии. 
11рисутствующие человек тридцать или сорок, одни из 
которих били постоянньши сотрапезниками, другие яв- 
лнлись строго по приглашению, смеялись до упаду. 
I ромче веех смеялась Ева Браун, попросившая у рейхе- 
мипистра оригинал всей пьесн, а Альберт Шпеер — та- 
линтливнй фаворит фюрера — даже подавилея суповой 
I орошиной, и его долго потом хлопали по спине чуть не 
т гй компанией. Итоговой реакцией Гитлера стал кате- 
тричсский запрет ветерану партии Кеттнеру впредь 
Орлться за перо. Взамен ему решили поднекать работу 
Ш 1 хозяйственном поприще и послали в Хемниц наращи- 
М4гп. швсйно-текстильное производство Саксонии. Так 
оп хотя би оказалея при деле. Во время войни Кеттнер 
мм местном уровне возглавил имперскую кампанию 
♦ Лимней помощи», затем отдел промишленности окру- 
1 м и, наконец, стал одним из 27 саксонских крайсляйте- 
рон подобострастним исполнителем указаний своего 
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шефа Мартина Мучмана. Когда в 1944 году Геббельс 
объявил о начале тотальной войни и возложил на пар- 
тийное руководство городов ответственность за их обо- 
рону, Кеттнер помимо прочего сделался номинальньш 
командующим наземной противовоздушной оборони 
Хемница, что его нисколько не радовало. Он с удоволь- 
ствием свалил би зту обязанность на бургомистра или 
кого-нибудь из профессиональннх военннх, но уви. Во- 
первнх, желающих не било, во-вторих, он не имел пра¬ 
ва об атом даже заикнуться, если не хотел бить расстре- 
лянньш как паникер или уклонист. А такие случаи уже 
имели место. 


— О чем ви хотели со мной поговорить? — с беспо- 
койством в голосе спросил Кеттнер, когда все три офи¬ 
цера устроились на стульях перед его огромньш столом. 

— Об улучшении оборони города, герр Кеттнер,— 
сказал майор Имгоф. 

— Нам дают дополнительнне пушки? 

— Нет, но нам стала известна информация, не вос- 
пользоваться которой преступно. 

Зйтель с майором расстелили карту и минут пятнад- 
цать разъясняли крайсляйтеру суть дела. Кеттнер вре- 
менами погляднвал на покашливающего Алекса, но ни о 
чем не спрашивал. 

— Но как ми можем передвигать пушки, если план их 
расстановки утвержден главннм штабом ПВО Саксо- 
нии? — с суровой категоричностью в голосе спросил 
Кеттнер. 

— Но зтот лее штаб утвердил расстановку орудий и в 
Дрездене,— заметил Зйтель.— Теперь нет ни Дрездена, 
ни орудий, да и о самом штабе что-то ничего не елншно. 
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Если бм буквально вчера Кеттнер не получил распо- 
рижение гауляйтера о подготовке Хемница к очередной 
массированной атаке противника, что, в частности, пре- 
дусматривало дальнейшее улучшение его зенитного 
прикрития, он би не стал долго разговаривать на зту те- 
му. Но распоряжение получено, и о нем знали как Шел- 
лен, так и Имгоф. 

— Но, если мн уберем пушки с площади, ратуша оста- 
мстся незащищенной? — вопрошал он, наивно полагая, 
что каждое зенитное орудие обороняет от самолетов 
именно тот объект, возле которого поставлено. 

Имгоф с Шелленом снова принялись доказьшать, что 
самолети надо сбивать еще на подлете к городу, по- 
гкольку свои бомби они сбраснвают прежде, чем порав- 
мнются с конкретной целью, но, главное, надо защитить 
исходную точку атаки, которой, по их данньш является 
старнй кавалерийский плац. 

— Да черт с ним с зтим плацем,— не понимал несо- 
стоявшийся драматург.— Пускай бомбят его, сколько 
котят. 

Имгоф с Зйтелем переглянулись, Алекс закашлялся, 
« крмвая нервический смешок. Зйтелю пришлось попро- 
сить чистнй лист бумаги и разрисовать его, показнвая, 
пак следопнтн размечают зони бомбометания, отталки- 
иансь от помеченного специальньши огнями плаца, кото- 
рмй ссть не что иное, как отправная точка разметки. 

— Ну хорошо, тогда объясните, зачем нам перено- 
4 и гь сюда пушки и защищать ложную цель? Пусть они 
оросают на нее свои зажигалки, раз она все равно лож- 

1ММ. 

Поскольку никто из посетителей политического ру~ 
мжодителя не бил членом партии, они не могли обра- 
щпться к нему как к партайгеноссе. 


9 



Олег Курилев ... ■ . . . . . 

— Резонньш вопрос, господин Кеттнер,— со значени- 
ем заметил Имгоф.— Очень резонньш вопрос,— майор 
решил немного польстить туповатому шефу,— но здесь 
два момента: во-первнх, наш зенитннй огонь и прожекто¬ 
ра убедят англичан в правильности их действий, иначе у 
них могут возникнуть подозрения, а во-вторнх, если ми 
помешаем им произвести маркировку, а в ней участвует не 
более восьми самолетов — атака вообще может не состо- 
яться. Согласитесь — зто наилучший вариант для города. 

— Но до сих пор нам ведь как-то удавалось отбивать 
налеть 1 ? — В голосе Кеттнера наметился перелом. 

— Отбивать — зто слишком оптимистично сказано, 
господин крайсляйтер,— сказал Имгоф.— За все время 
мь! вместе с летчиками сбили шесть самолетов и совсем 
не зто, а только плохая видимость и ошибки самих анг¬ 
личан помешали им стереть нас в кирпичннй порошок. 
Как только в ночном небе Хемница появится луна, ви 
рискуете стать политруководителем дьшящихся разва- 
лин, герр крайсляйтер. 

Адольф Кеттнер молчал минут пять, соображая как 
ему поступить. С одной сторонн, он догадьшался, что ве- 
зение когда-то кончится и что следующие 750 тнсяч за- 
жигалок, которне в прошлнй раз упали едва зацепив 
окраинн, при ясном небе действительно спалят здесь все 
к чертовой матери. С другой сторонн, ему било страшно 
самостоятельно принимать подобнне решения. Он знал, 
что Мучман, которого можно било хотя би поставить в 
известность, сейчас в Берлине и вернется не скоро. 

— А зти ваши даннне о планах нападения... насколь- 
ко им можно доверять? — спросил он, глядя на Алекса. 

— На девяносто процентов, не меньше,— ответил за 
брата Зйтель.— Главное, что ми, в общем-то, ничего не 
теряем, и даже если ошибаемся — хуже не будет. 
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— А вь 1 разговаривали с бургомистром? 

— Он ждет вашего решения. 

Кеттнер посмотрел на веех троих, задержавшись на 
Алексе, потом, потупившись, опустил взгляд на карту. 

— Господа, если ви ошибаетесь, ответственность це¬ 
ли ком ляжет на вас, как на военнмх специалистов,— с 
и мним усилием вмдавил он.— Вам зто понятно? 

— Само собой, герр крайсляйтер,— согласился Им- 
гоф, пододвигая Кеттнеру телефон.— Вне всяких со- 
ммений. 

Тот снял трубку. 

— Бургомистра. 


На следующее утро работа закипела. Бургомистр 
оказалея человеком более понятливьш, из местннх, и 
судьба города била ему далеко не безразлична. Вместе с 
•)ителем он связался со службой зкетренной техниче- 
I кой помощи, а также с местньш штабом имперской 
грудовой служби. Затем Зйтель лично отправилея на 
одну из текстильних фабрик, где из веревок и обрезков 
(ками изготавливали маскировочнне сети. 

Ллексу било поручено контролировать работи по 
гозданию ложного плаца (цель «Б»), для чего Тено и го- 
родские предприятия внделили четнре бульдозера, зке- 
канатор, асфальтовнй каток и несколько грузовиков, а 
|м габ ГАД — около пятидесяти молодих парней с лопа- 
Iами и ломами. Поскольку зтого количества рабсили 
г»мло явно недостаточно — последнее время окончившие 
школу почти поголовно отправлялись не на отбнтие тру- 
доиой повинности, а сразу в учебнне полки вермахта — 
модключили гитлерюгенд. Набралось двести человек, и 
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уже к вечеру площадка била расчищена от кустарника, 
спланирована и укатана по контуру катком. К ней от бли- 
жайшего шоссе проложили грунтовую дорогу и на следу- 
ющий день начали подвоз дробленого щебня из светлого 
известняка, которнй нашелся в одном из ближайших к 
Хемницу карьеров. Вначале думали применить какой-ни- 
будь краситель вроде извести, смешанной с песком, но 
возникли опасения, что его смоет нежданний дождь. Од- 
новременно стали поступать и маскировочнне сети. Под- 
ростки растаскивали щебень вдоль размеченних шести- 
метровнх полос, окаймлявших прямоугольник, и тут же 
закривали его кусками маскировочной сети. Куски затем 
связнвались между собой. Майор Имгоф вместе с инже- 
нерами из Тено руководил устройством площадок под 
зенитние орудия, которне сразу камуфлировали травой 
и ветками кустарника. Здесь же, на некотором удалении 
от пушек, устанавливали зенитние пулеметн, рили капо- 
нирн и складировали в них боеприпаси. 

На настоящем плаце (цель «А») тоже кипела работа. 
Сюда также подвезли сети, запаси которнх, по счастью, 
скопились на фабрике в Хартсмандорфе, очистили приле- 
гающее пространство от кустов и трави и уложили сети 
вдоль беговнх дорожек, соединив их в длиннне скатки. 
Одна сторона такой скатки (внутренняя) бнла пришпиле- 
на к грунту деревянннми кольями, а к другой с интерва- 
лом в три метра привязали множество веревок длиной 
около восьми метров каждая. По команде полтори сотни 
подростков из гитлерюгенда, взявшись за веревки, при¬ 
мерно за две минути расправляли все четнре скатки, за- 
крнвая беговне дорожки серо-коричневьш покрнвалом. 
После зтого им надлежало спешно укрнться в отритнх 
поблизости траншеях. За день провели несколько подо- 
бннх тренировок, в итоге время полной маскировки це- 
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ли «А» бнло доведено до двадцати восьми секунд. Сюда 
жг подогнали несколько зенитннх прожекторов, которне 
мредиолагалось включить в последний момент с целью 
ослепить противника и окончательно скрмть от него ис- 
гимиую цель зеро. На случай, если с сетью внйдет замин- 
ка и маркировщик все же сбросит на цель «А» бомбу-мар- 
кгр, в центр прямоугольника и вокруг него били завезенн 
кучи оттаявшей рихлой земли, в которне равномерно во- 
I кнули сотни две лопат, чтобн как можно бнстрее засн- 
ИйТЬ огонь. 

И двухстах метрах от цели «Б » в специально подготов- 
лгмную траншею, оборудованную въездной аппарелью, 
м катили армейский штабной фургон, в котором должен 
бил разместиться командно-наблюдательннй пункт. Тено 
моднела к фургону два независимнх кабеля, обеспечив та- 
ким образом связь со всеми структурами города и глав- 
ш. 1 м бункером ПВО Хемница. Через установленньш в бун- 
кгре коммутатор с автономньш источником питания 
можно бнло напрямую вьгходить на зенитчиков, прожек- 
тористов, ближние радарнне установки, телефони крайс- 
лнйтсра и бургомистра, а также держать связь с центром 
и Добсрице, пунктами дальнего оповещения и т. д., вплоть 
до Берлина. В фургоне били оборудованн места для 
Ллскса, Зйтеля, трех радистов, один из которих имел до- 
4'туп к мощной городской радиостанции, а также для 
ш иомогательного персонала: адъютанта, медика и двух 
курьсров. 

Кроме зтого вьшолнялось множество других работ, 
мг ирекращавшихся ни днем ни ночью. Под утро третье- 
«о дни на новне места перевезли двенадцать (вместо 
ри фешенннх восьми) 88-мм зенитннх пушек. Их стволи 
оиу етили до самой земли, накрили сетями и забросали 
нп ками. В заранее отрнтие капонирн укладивали бри-^ 
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зантнне снаряди, дистанционние взрьшатели которнх 
Алекс велел устанавливатъ на висоти в 300, 400 и 
500 метров. Артиллерия и пулеметм били расставленм и 
организованм таким образом, чтоби иметь возмож- 
ность создавать три последовательние зони загради- 
тельного огня. Стволам всей остальной артиллерии, со- 
стоявшей в основном из русских трофейннх зениток, 
били придани такие углн возвншеиия и направления, 
чтоби поснлаемне ими снаряди разрнвались на подсту- 
пах к ложной цели «Б» на внсотах от 300 до 700 метров. 
Веем зтим занималея майор Имгоф и его люди. 

Домой в зти дни братья возвращались только за пол- 
ночь. Они наскоро перекуенвали и падали на кровати, 
обмолвившись лишь несколькими словами. 

— Алекс, а если все напрасно? И подлетят они с дру- 
гой сторонн, и огни зажгут где-нибудь на северо-восто- 
ке? А? Чего молчишь? — спрашивал Зйтель, димя сига- 
ретой. 

Алекс в которнй уже раз прокручивал в памяти тот 
уелншанннй им разговор в пересильном лагере под 
Вецларом. 

— Ладно, не бери в голову. Я так,— не дождавшись 
ответа, сказал Зйтель.— Уже завтра синоптики обеща- 
ют «ясно», правда, до полной луни еще шесть дней. 

Утром, когда они застегивали шинели, Зйтель попра¬ 
вил воротник брата и произнес: 

— А тебе идет наша форма. 

Алекс резко повернулея к нему. 

— Послушай, не думай только, что я перешел на вашу 
сторону,— раздраженно сказал он.— Запомни — я не 
воюю со своими, я всего лишь защищаю зтот город от пре- 
ступних действий некоторнх наших маршалов. Понял? 

— Да понял, понял. Чего тут не понять. Дверь запри. 
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В тот день, 19 марта, неподалеку от Хемница зскад- 
рилья «турбин» перехватила колонну «летающих крепо- 

* тсй» и ракетами сбила девять бомбардировщиков. Куда 
шли американци — так и осталось невиясненньш. Но 
пот ближний к городу бой еще более уверил веех, что о 
мих не забили и что главнне испитания еще впереди. 

11а следующий день братья снова посетили кладбище. 
Мимо утром Зйтель привез из какой-то загородной 
пранжереи живие рози и теперь поставил их в бутнлке 
< модой на нижний внетупающий камень склепа. Потом 
пи сходил к смотрителю и вернулея с метелкой. 

— Дай мне,— потребовал Алекс. 

11ока он, сбросив шинель, подметал, Зйтель поглядн- 
•*на на небо. 

— Чует мое сердце, сегодня они прилетят,— сказал 

• »м.— Не дай бог разведка обнаружит наши приготовле¬ 
ния. 

— Тогда они займутся составлением нового плана, и 
ми >то уйдет неделя,— разогнувшись и тоже посмотрев 
мм небо, сказал Алекс. 

Но ми о нем не узнаем. 

А могут просто вернуться к предидущему плану, 
‘п оби не упустить погожие деньки. 

Тогда вообще все напрасно. 

Они вместе прошли к сторожке, где Зйтель вернул 
мггглку. Смотритель не узнал Алекса — тот бил чисто 
нмбрит, да и форма изменяет человека. На звук голосов 
нмбгжала Фрида и прижалась к руке инвалида. 

Где ви прячетесь во время налетов? — спросил 
И» I гль смотрителя. 

И кирхе, в подвале. 

11осоветуйте родственникам девочки отправить ее 
м лгренню. 
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Ближе к вечеру братья Шеллен приехали на свой 
КНП. Зйтель сразу связался по телефону со знакомьш 
оператором из Деберица и некоторое время напряжен- 
но слушал. 

— Две большие группировки,— сказал он, положив 
трубку.— Пока далеко, но к девяти вечера все люди дол- 
жнь 1 бшть на своих местах. 

В восемь часов бмло известно, что южная группа из 
600—700 самолетов идет прямо на них. Зйтель запросил 
время подлета головной зскадрильи, из которого вмчел 
десять минут. 

— Если идут к нам, то первьш маркировщик появится 
через два часа пятнадцать минут. 

— Значит, зскадрилья обеспечения будет здесь минут 
на пять—восемь раньше,— добавил Алекс.— А еще 
раньше нас могут осветить фонариками на парашютах, а 
могут обойтись и без зтого. 

Зйтель, которому Кеттнер приказал принять общее 
командование на себя, отдал приказ прикрепленному к 
нему в качестве адъютанта офицеру связаться со всеми 
службами и проконтролировать их готовность. В девять 
часов около пятисот юношей и подростков из РАД и гит- 
лерюгенда расположились в укрьггиях в районах обеих 
целей. Артиллеристм сидели возле орудий со все еще 
опущенньши стволами. Радистм слушали зфир в надежде 
определить частоту первой вражеской передачи. С ближ- 
них локаторов передавали, что с северо-востока их зкра- 
нн плотно забивает «снегом», что могло означать только 
одно — противник разбросал свою «кислую капусту », то 
есть развеял в воздушном пространстве со сторонм под- 
лета миллионм ленточек дипольнмх отражателей. Нерв- 
ное напряжение нарастало с каждой минутой. 
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В штабном фургоне горело лишь несколько тусклнх 
лами. Перед единственньш окном, обращенньш в сторо- 
ну ложной цели, с большим морским биноклем располо- 
тилен Алекс. На голове его били наушники, на шее — 
трловие микрофони, а на откидном столике перед 
мим — пулът с несколькими тумблерами. Он нервно тере- 
Гшл шнурн головних телефонов, постоянно поглядивая 
ма чаен. Отпали последние сомнениия — Дебериц пере¬ 
ла нал, что самолети южной группировки идут на Хем- 
ниц, поскольку в зтом направлении он бил единственньш 
крупньш городом, еще достойннм внимания противника. 

— Объявляйте общую тревогу,— скомандовал Зйтель, 
иадсвая наушники.— Алло, майор? Мне нужна прямая 
< нмзь с командирами веех батарей. 

Полностью стемнело. Наступили последние минути 
тмительного ожидания. Слишится отдаленний вой си¬ 
рен, но ни один прожектор, чтоби не облегчать против- 
мику поиск города, еще не включен. Будет или нет при- 
мгнена подсветка? Сирени смолкают, чтоби не мешать 
рабите слухачей. Раструбн звукоуловителей фиксируют 
лальний шум моторов. Зто они — ни одного немецкого 
» амолета в зти минути в радиусе сорока километров бнть 
не должно. 

Дпадцать два часа пятнадцать минут. Високо в небе 
шжигаютея десятки огней. Последние сомнения разве- 
н ш.| — зто не ложная атака. Стволи зенитних орудий 
гнастро поднимаютея вверх. Сотни молоднх людей ле¬ 
та I на холодной земле возле маскировочних сетей. По 
пГмцгй для веех команде одни из них должни своими се- 
* и ми закрнть беговне дорожки старого кавалерийското 
плаца, другие наоборот — бистро стащить сети в сторо- 
мм, открив в нескольких километрах северо-западнее 
мишо такой же светло-сернй прямоугольник. Еще 
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несколько молоднх людей расположились сейчас цепью 
вдоль предполагаемой линии подлета «Москито» с би- 
ноклями в руках. В их число отобрали тех, кто обладает 
не только острьш зрением, но и не менее острьш слу- 
хом. Они сидят сейчас, укутанние в ватники, через пять- 
сот метров друг от друга, и возле каждого на земле ле- 
жит по две заряженнне ракетницн: желтая ракета — 
«прямо надо мной самолет»; красная — «я ошибся». 

— Ну? — Алекс посмотрел на старшего радиста. 

Тот в ответ отрицательно покачал головой. 

— Пора бьг уже... 

— Радари засекли несколько самолетов на внсоте 
семь километров,— доложил другой радист.— Есть! Ка- 
жется, забивают наши частотн... 

— Началось... 

Северннй ветер частично отнес в сторону облака чер- 
ной фольги, что позволило некоторим радарам засечь 
самолети обеспечения. Те самне, что описивают сейчас 
круги на семикилометровой внсоте вне досягаемости 
снарядов флак-артиллерии. Алекс прижал к ушам теле¬ 
фони, пнтаясь уловить в шуме помех английскую речь. 
В зто время радист, ответственннй за поиск вражеской 
частоти, лихорадочно крутил верньерн настройки. 

— Стоп! — крикнул Алекс.— Подстрой, подстрой! 

Сквозь помехи он услнхал слова «хррр... видна, цель 
хорото видна... хррр...». Вне всяких сомнений — зто го- 
лос главного штурмана наведения. Он разглядел цель — 
значит, пора! Алекс щелкнул одним из тумблеров на сво- 
ем пульте, посилая команду сменить цели. Сотни человек, 
услихав резкий звуковой сигнал, вскочили с земли и при- 
нялись тянуть за веревки, привязанние к маскировочннм 
сетям. Наблюдатель с висоти в пять или семь километров 
мог увидеть, как на затуманенной легкой дьшкой темной 
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м млс внизу исчезает один светлий прямоугольник и ед¬ 
новременно совершенно в другом месте появляется вто¬ 
рой, почти такой же. Одновременно вепнхивают прожек- 
шра и начинают раскачивать своими лучами, отвлекая 
ш I урманов наведения и создавая подобие хаоса. Картина 
ремко меняется. «...Первьш... видите ли ви цель?.. Если ви¬ 
ди гс — приступайте к маркировке зеленьши огнями... Если 
цель не видна, уходите на второй заход... Второй, ответь- 
м\„» Радист произвел подстройку, и помехи уменьшились. 
Ллекс всматривался в даль в ожидании первой желтой ра¬ 
кети, но ее не било. 

11еужели что-то не сработало? Или подлетят с другой 
* трони, и тогда наблюдатели их прозевают, а главное, в 
пом случае заградительньш огонь окажется малозффек- 
мишим. Зйтель, прижимая к ушам наушники, смотрел 
июим единственньш глазом на брата, ожидая сигнала 
длм открития огня. Алекс приподнятой ладонью руки да¬ 
вил ионять, что рано. Он предположил, что первьш мар- 
I' ировщик, если главний штурман правильно внвел его на 
1 пи гоящую цель, при появлении ложной цели оказалея 
двлеко в стороне от нее и либо вообще ничего не увидел, 
1 ибо бил не в состоянии с ходу вийти на линию атаки. 
И пом случае он должен бил уйти в сторону и пойти на 
и трой заход, освобождая место для подлета самолету, 
млуиц'му следом. 

Герр лейтенант,— крикнул радист,— они поменя- 

чистоту. 

Ищи! 

Лвтоматическая смена частотн переговоров мешала 
мрогинпику вести прослушивание. Кроме того, частота 
I лимного штурмана могла не совпадать с частотами его 
вгюмгнтов, и без специального прибора слушать их веех 
одновременно било невозможно. 
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Осветительнне бомби на парашютах опускались все 
ниже, а атака не начиналась. Англичане явно замешка- 
лись. Алекс молил Бога, чтобн зто било именно так, что- 
бн, поняв, что ничего не внходит, они дали отбой и ушли 
на другую цель. Куда угодно, хоть на Берлин, только би 
ушли. Ведь есть же у них запасная цель атаки... 

— ...кххрр... Цель хорото вижу... начинаю... кхррр. 

Зто говорил кто-то другой. Маркировщик! Они ви- 
шли на частоту одного из маркировщиков. Первая, вто- 
рая, третья — желтне ракети одна за другой ушли свеч- 
ками в небо, подтверждая приближение самолета. 
Алекс махнул рукой. Зйтель мгновенно отреагировал: 

— Первая огонь! Вторая огонь! Третья огонь! Четвер- 
тая огонь! 

Он отдавал команди с небольшими паузами, включая 
последовательно одну за другой стени заградительного 
огня. Четвертой батареей била условно названа вся ос- 
тальная артиллерия ПВО Хемница, состоявшая из тридца- 
ти шести, в основном трофейннх, пушек. Земля дрогнула 
от орудийннх залпов. Алекс увидел, как все пространство 
впереди заполнилось оранжевнми пунктирами трассеров, 
при зтом, если пулеметнне пули и снаряди 37-мм автома- 
тических пушек уходили далеко в черноту неба, то тяже- 
лне снаряди зениток разрнвались на заданннх внсотах, 
плотно начиняя воздух тисячами осколков. Яркая вспьнп- 
ка и последовавшее падение нескольких горящих фраг- 
ментов могли бить только следствием попадания в са¬ 
молет. «Стоп!» Алекс подал знак прекратить огонь и 
виключить прожектори. В разом наступившей тишине над 
землей плил пороховой дим, освещенннй все еще висящи- 
ми на парашютах «бенгальскими огнями». Где-то далеко в 
стороне горели разбросаннне обломки сбитого самолета. 
Вероятнее всего зто бил «Москито». Его цельнодеревян- 
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ньш монокок из балъзм не имел никаких шансов прорвать- 
ся через стальной град, и оба летчика наверняка погибли 
еще в воздухе, сгорев в пламени собственной маркировоч- 
ной бомби. Но о подобннх вещах Алекс запретил себе ду- 
мать. 

— Что с зфиром? — крикнул он радисту.— Настрой- 
ся на главного штурмана и дай мне его волну. 

— ...третий, что вь 1 видите?., та ли зто цель...— разо- 
брал он в наушниках. 

— Герр лейтенант, даю частоту... 

Алекс прижал к горлу микрофони. 

— Цель хорошо видна на северо-западе. Веем про- 
должать маркировку зеленьши огнями! Веем продол- 
жать маркировку зеленьши огнями!.. Не теряйте време- 
ни, парни... 

Алекс кричал по-английски, одновременно подавая 
знак старшему радисту внйти на максимальную мощ- 
ность передачи через антенну городской радиостанции. 
Теперь необходимо било запутать англичан, посеять 
среди маркировщиков панику и не дать главному штур- 
ману разобраться и как-то разрулить ситуацию. 

В воздух снова летят желтне ракети. Сразу вепнхи- 
вают прожектора, вздрагивает земля, и гром канонади 
заглушает голоса внутри фургона. Еще один «Москито» 
буквально разорван на части. Он падает, изливаясь зе- 
леньш водопадом пламени. Спустя несколько секунд 
второй самолет, оставляя позади дммннй шлейф, отво- 
рачивает на запад, пнтаясь уйти из-под огня. Но и он 
падает, поднимая над лесом бистро уходящий вверх 
гриб подсвеченного огнями дима. Алекс дает знак пре- 
кратить огонь. Один за другим меркнут прожектори. 
В оглушающей тишине елитен треск головних телефо- 
нов. Алекс снова переходит на передачу, приказнвая 
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хотя бш одному из маркировщиков вьшолнить свою за- 
дачу. 

— Сзр, зто не та цель! — кричит кто-то в зфире.— 
Что делать? 

Алекс меняет тембр голоса и как можно спокойнее 
говорит: 

— Главньш штурман ранен. Принимаю командование 
на себя. Продолжайте вьшолнение задания. 

Неизвестно, усльниал ли его кто-нибудь, но зфир 
снова заполнен помехами. 

— Герр лейтенант, с радаров передают о приближе- 
нии большого числа четмрехмоторнмх самолетов по 
курсу сто двадцать. 

Понятно — подходят зскадрильи следопмтов. Одна- 
ко ни один маркер не поставлен, и пока им тут нечего де¬ 
лать. Алекс срмвает наушники — ему кажется, что он 
сльшшт гул одинокого самолета. Так и есть — взлетает 
желтая ракета; он машет рукой; земля и воздух вздраги- 
вают от орудийнмх залпов, а лучи прожекторов, вовсе 
не пьггаясь поймать противника, устраивают в воздуш- 
ном пространстве бешенную круговерть. И все же мар- 
кировочная бомба взрмвается в ста метрах над землей 
над краем ложной цели, разбрасьшая десятки зеленмх 
костров. Пьггаясь уйти в сторону, низколетящий само¬ 
лет закладьшает крутой вираж, но попадает под оран- 
жевме струи тяжелмх пулеметов. Сделав почти полньш 
разворот, он цепляет крмлом деревья и падает где-то за 
рекой, становясь четвертой жертвой сегодняшнего дня. 

Огонь прекращен. Непосредственно перед штабньш 
фургоном, разбрь 1 згивая ядовитьге искри, горят зеле- 
ньге кострьь Что будет дальше? Продолжат они марки- 
ровку или сочтут, что достаточно и зтого? Огни разбро- 
сани на большой территории, кроме них в местах 
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падения четнрех «Москито» горят отвлекающие пожа- 
рьг, которне могут сбить с толку следопьггов. Алекс на- 
девает наушники. 

— ...Прикроватная тумбочка... кхрр... повторяю... 
кхрр... 

Есть! Всякие комодн, шкафи и серванти — зто 
условнне сигнали отмени атаки. А теперь еще и при¬ 
кроватная тумбочка. Вероятно, разобравшись, что цель, 
за которую отдани четире патфиндера, ложная, коман- 
дующий операцией принял решение на отход. Алекс 
снова срнвает наушники и кричит: 

— Зйтель! Огонь из веех орудий — они уходят! 

Через несколько минут наступившей после победного 
залпа тишини, приходит подтверждение с ближних лока- 
торов и, чуть позже, из Деберица — группировка повора- 
чивает на север. Зйтель связнвается с главннм бункером и 
докладнвает о завершении атаки. К месту сражения спе¬ 
шат пожарнне машини. Братья отдают приказ восстано- 
вить статус-кво, вернув все в иеходное состояние. Старнй 
плац должен бнть снова открит на всеобщее обозрение, а 
ложний закрит сетями (часть из которнх обгорела) и до- 
полнительно забросан ветками кустов и прошлогодней 
травой. Следовало также по возможности удалить следи 
пожаров, иначе по фотоснимкам воздушной разведки 
аналитики бомбардировочного командования восстано- 
вят картину произошедшего и сделают внводн. 

— Как думаешь, могут повторить? — спросил Зйтель, 
впервне за последний час прикуривая сигарету. 

Они вншли на свежий воздух. Над ночннм городом 
висели звезди и нудно завивали сигнали отбоя воздуш¬ 
ной тревоги. 

— По тому же плану? Нет, не думаю.— Алекс тоже 
попросил сигарету.— Сейчас будут дня три разбираться, 
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а потом...— он прикурил и закашлялся,— потом... кхе, 
кхе... прилетят снова. Если... кхе, кхе... наш Харрис не 
отступится или ваш фюрер не сдастся. 

Со сторонн шоссе показалась вереница фар. 

— Черт! — ругнулся Зйтель.— А где моя машина? Зй, 
фельдфебель,— позвал он стоявшего неподалеку унтер- 
офицера и бросил ему ключи,— разьпци мою машину и 
подгони сюда. Она где-то там, у железнодорожного пере- 
езда. 

Колонна легковнх автомобилей приближалась. 

— Не успеем,— сказал Зйтель, отшвьфивая сигаре- 
ту.— Хотел хоть тебя отправить домой. 

Урча и переваливаясь на кочках грунтовой дороги, ма¬ 
шини подрулили к щурившимся от света фар офицерам. 
Прибмло все городское начальство от крайсляйтера и 
бургомистра с шефами полиции и гестапо до руководите- 
ля местного гитлерюгенда и главного санитарното врача 
города. 

— Сколько сбили? — спросил Кеттнер у Зйтеля.— 
А они не вернутся? 

— Сегодня вряд ли, герр крайсляйтер. А там — кто 
их знает. 

Братьев принялись поздравлять, пожимать руки, за- 
давать вопросм. Кеттнер разъяснял присутствующим 
суть трюка с ложной целью и перестановкой пушек так, 
словно бил главньш автором зтой идеи. Впрочем, по- 
нять что-либо из его разъяснений било трудно, тем 
более что политический руководитель находился явно 
подшофе. 

— Завтра ждем гауляйтера,— сообщил он торжест- 
венно.— Утром посмотрим наши трофеи. 

— Если ви имеете в виду самолети, то от них мало 
что осталось — они же деревяннне,— пояснил Зйтель. 
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— Как деревянние? — вьшучил глаза Кеттнер, дьииа 
перегаром.— Англичане всю страну разбомбили, летая 
на деревянннх самолетах? — Его удивлению не било 
предела. 

Пришлось объяснять, что те, которнх сбили,— дере¬ 
вянние, а те, что улетели,— металлические. 

Минут через двадцать Зйтель, сославшись на нако- 
пившуюся за трое суток усталость, испросил разреше¬ 
ние уехать вместе с товарищем домой и завтра не вихо- 
дить на службу. По дороге, воспользовавшись тем, что 
город еще не спал, братья навестили одного из знако- 
мь 1 х Зйтеля, спекулировавшего спиртньш и деликатеса- 
ми. Они купили у него несколько бутнлок коньяка и ко- 
робку консервов для организации, как пояснил старший 
Шеллен, «маленького бомбауса». 

— Иногда от зтих прохвостов есть определенная 
польза,— оживленно рассказивал Зйтель уже дома, 
расстегивая ремни и стаскивая с себя китель.— Услуга- 
ми зтого жучилн не брезгует даже шеф полиции. 

Но «бомбауса» не получилось: приняв ванну и вьшив 
рюмку, Алекс лег на кровать и закрил глаза. Брату ни- 
чего не оставалось, как, вьжурив на кухне несколько си- 
гарет, сделать то же самое. Однако ночью, когда, не 
включая свет, чтоби не потревожить Алекса, он про- 
брался на кухню, то обнаружил его там. Алекс сидел в 
полумраке лунного света, набросив на плечи шинель. На 
столе перед ним стояла почти пустая бутилка. 

— Фу ти, черт! Напугал,— вздрогнул от неожидан- 
ности Зйтель. 

Он задернул шторн светомаскировки, включил свет и 
сел напротив. Некоторое время оба молчали. 

— Не переживай,— сказал, наконец, Зйтель.— На 
твоем месте я поступил би так же. В конце концов, кто 
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сказал, что наши фюрери, короли и президенти непо¬ 
грешими, и ми должнн вьшолнять их волю, даже когда 
их собственнне действия перестают внушать уважения. 

— Значит, твой фюрер тебе уважение внушает до сих 
пор? — вяло, слегка заплетающимся язьжом заметил 
Алекс. 

— Нет, просто я не попал в ситуацию, подобную 
твоей.— Зйтель плеснул в стакан и себе.— Ти, главное, 
не кисни. Во-первнх, никто ничего не узнает; во-вторнх, 
завтра же отправлю тебя на север — у меня на зтот счет 
есть идея, и ти смотаешься к нейтралам или сразу к сво- 
им; в-третьих... в-третьих, я тебя предупреждал. 

— Да я все понимаю, Зйтель,— Алекс откинул голову 
назад и закрил глаза,— я спасал людей от бессмнсленно- 
го уничтожения, я спасал город, спасал того кладбищен- 
ского инвалида и маленькую девочку Фриду. Все зто так, 
но скажи, разве смогу я теперь пожать руку, протянутую 
мне британским офицером? Да что офицером — простим 
англичанином? Разве смогу я после всего зтого посмот- 
реть в глаза ребят из своей зскадрильи? Даже Осмерт, 
зтот мерзавец и подонок, и тот по веем меркам внше меня. 

— Какой еще Осмерт? 

— Да... там один... неважно. 

— Почему неважно, расскажи. 

И Алекс коротко поведал брату про печальную исто¬ 
рик) Каспера Уолберга и про роль в ней Осмерта, а так- 
же про дневник своего друга — тетрадь в зеленой об- 
ложке, которую он обещал передать его родителям. 

— Ладно, пошли спать,— сказал Зйтель, видя, что 
еще немного, и его брат уронит голову на стол.— А что 
касается твоих самокопаний, то наплюй на все, мой тебе 
совет. Я всегда подам тебе руку! И я буду горд и счаст- 
лив отдать за тебя свою жизнь. 
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* V? * 

Утром долго звонил телефон, но Зйтель накрнл его 
подушкой. Потом прибил курьер. Он сообщил, что их 
обоих — гауптмана Шеллена и лейтенанта фон Плауена 
ждут в городской магистратуре. 

— Приехал гауляйтер и какое-то начальство из Бер- 
лина,— добавил он, уходя. 

— Начинается,— ворчал Зйтель, просовнвая ремень 
портупеи под погон.— Сейчас станут лепить из мухи 
слона. А через несколько дней британци все равно раз- 
делают нас, как бог черепаху. 

— Может, мне не ехать? — спросил Зйтель. 

— Да зтот уже видел тебя. Теперь неудобно. Голова- 
то не болит? Вьшей аспирину. 

— Ти говорил, что сможешь отправить меня куда-то 
на север. 

— Можно попробовать,— Зйтель сменил свою чер- 
ную повязку на свежую и принялся примерять давно не 
ношенную фуражку.— Как раз вчера я узнал, что пол¬ 
ковник Нордман прилетел в Шарфенштат — зто перева- 
лочний азродром здесь поблизости. Оберст Карл Норд¬ 
ман — инспектор дневной истребительной авиации 
Восточного фронта. 

— И, конечно, твой хороший знакомий? 

— Не то чтобн хороший, но то, зачем он мотается по 
азродромам, нужно больше ему, чем мне. 

— И зачем же он мотается? 

— Зачем? — Зйтель надел серие замшевне перчатки, 
протянув вторую пару Алексу.— Он по всей стране со- 
бирает пилотов для работи на севере. Там сейчас идет 
грандиозная звакуация войск и гражданского населе¬ 
ния из окруженннх районов. Нужно обеспечивать при- 
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крьггие морских транспортов. Самолетов полно, а лет- 
чиков не хватает. Вот он и собирает пилотов по госпита- 
лям, да всяких бесхознмх, у котормх, пока они лечились 
или ездили в отпуск, расформировали летную часть. 

Когда они подъехали к громадному зданию городской 
ратуши, сложенному из желто-серого камня и своей тя- 
желой архитектурой походившему, с одной сторонм, на 
замок, а с другой — на католический собор, их уже жда- 
ли. Знакомьш Зйтелю офицер проводил братьев в гарде¬ 
роб, а затем наверх, в большой, на четверть заполненнмй 
людьми, актовмй зал. Кеттнер тут же подхватил обоих 
Шелленов и подвел к человеку с золотмми дубовьши ли- 
стьями и орлами на петлицах коричневого пиджака. 
Алекс, не столько видевший гауляйтера Саксонии на 
дрезденском кладбище — он стоял слишком далеко,— 
сколько сльнпавший его змчньш голос, сразу понял, что 
перед ним Мартин Мучман. Внражение его крупного ли¬ 
ца с пухльши губами, мясистьш носом и несколько вьшук- 
льши бледно-голубьши глазами не оставляло сомнений, 
что человек зтот сколь властен, столь же и жесток. «Зтот 
будет держать оборону до конца »,— подумал Алекс. 

Мучман пожал руку Зйтелю, с которьш бнл знаком, 
затем долго в упор рассматривал Алекса, пока Кеттнер 
рассказмвал о подслушанном зтим офицером разговоре 
британских военнопленнмх. 

— Ви оба достойни наград,— громко сказал Мучман, 
пожимая руку Алекса.— И получите их немедленно. 

Обстановка последнего времени позволяла в особмх 
случаях вмсшим чинам партии и вермахта производить 
награждения крестами второто и первого классов без 
предварительного составления и утверждения награднмх 
списков. Мучман сказал что-то помощнику, тот кивнул и 
вншел из зала. Через некоторое время Шелленов и по- 


28 



Суд над победителем 


явившегося здесь же майора Имгофа пригласили к столу 
президиума. Не говоря лишних елов, гауляйтер приколол 
к кителю Зйтеля крест Военньгх заслуг первого класса с 
мечами. Зйтель со словами «Хайль Гитлер!» вскинул пра- 
вую руку. После зтого он многозначительно посмотрел на 
брата, давая понять, что тому придется сделать то же са- 
мое. Майор также получил Военнмй крест. Алекса награ¬ 
дили Железньш крестом первого класса, поскольку у него 
единственного из зтой троици его еще не било. Он поднял 
руку и впервне в жизни произнес «Хайль Гитлер!». Веем 
троим вндали бланки наградннх удостоверений, с пе- 
чатью и росчерком гауляйтера, на которнх вписали их 
звания, имена и дату награждения. «Именем фюрера и 
Верховного командования Вермахта» прочел Алекс за- 
главную надпись, вьшолненную готическим шрифтом. Со- 
ответствующие записи сделали и в солдатских книжках. 
Потом награжденннх сфотографировали, потом вручили 
награди еще нескольким командирам, а также Кеттнеру, 
после чего присутствующие расселись в креслах, а гау¬ 
ляйтер произнес небольшую речь, из которой Алекс впо- 
следствии не помнил ни слова. 

Покинув после небольшого фуршета ратушу, братья 
поехали на центральннй командннй пункт, откуда 
Зйтель связался по телефону с азродромом в Шарфен- 
штате. Ему сказали, что полковник Нордман еще там. 

— Ну что, едем к Нордману? — спросил Зйтель, когда 
они поднялись наверх и вншли на улицу.— Здесь тебе 
оставаться нельзя, да и вообще в Германии. Сегодняшние 
снимки с нашими физиономиями попадут в одну из цент- 
ральннх газет. Рядом будет соответствующая заметка, и 
из нее любой желающий сможет узнать о подвиге Генри- 
ха XXVI фон Плауена, которого уже оплакали роднне. 
Тебя станут искать. 
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— Но как он меня возьмет, зтот твой полковник, если 
я должен вернуться в свою зскадрилью? — засомневал- 
ся Алекс. 

Они сели в хмашину, и Зйтель завел мотор. 

— Что-нибудь придумаем,— сказал он, трогаясь с 
места.— Так, давай соображать. В твоей книжке указа¬ 
но последнее место служби — зто третья группа 52-й 
истребительной зскадрн «Зеленое сердце». Когда в 
прошлом году вас — я имею в виду зту самую зскадру — 
вьшшбли из Нормандии, твою зскадрилью передали в 
авиагруппу «Рейх>>. В январе и зту контору расформи- 
ровали, и теперь, вийдя из госпиталя, ти не знаешь, ку- 
да преклонить колени. К тому же ти не хочешь летать на 
«Мессершмиттах», которнх боишься как огня, посколь- 
ку их фонари нужно открнвать руками, а зто не всегда 
получается. Однажди ти бил свидетелем, как еще во 
Франций горящий «сто девятий» сел на ваш азродром, 
но из-за деформации летчик не смог открнть фонарь и 
сгорел на ваших глазах заживо. Зто реальннй случай — 
я сам видел. Так. Запоминаешь? 

— Ну,— неуверенно ответил Алекс.— И что дальше? 

— А то, что в 51-й полно «Фокке-Вульфов», и зто Се- 
верная Померания, то есть то самое место, куда и набира- 
ет людей Нордман. В конце концов — откажет, так и черт 
с ним. Попнтка — не питка. Но я думаю — не откажет. 
Сейчас кажднй гребет под себя и плюет на остальннх. 

Но они зря беспокоились. Как только полковник Нор¬ 
дман понял, что пилот-истребитель фон Плауен ищет ку¬ 
да би пристроиться, он тут же без всяких расспросов, 
только мельком пролистав солдатскую книжку — при 
зтом от его внимания не ускользнул факт сегодняшнего 
награждения,— предложил Алексу записаться в его ко- 
манду. 
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— Если согласни, то через десять минут внлетаем 
вон на том «Хейнкеле»,— показал он на стоявший в сот- 
не метров от них пассажирский вариант «сто одиннад- 
цатого».— Проблеми с вашим командованием, если та- 
ковне возникнут, я улажу. 

— А куда мн внлетаем? — спросил обескураженннй 
Алекс. 

— Во Фленсбург. Там происходит предварительное 
формирование команд. Ну что, согласни? Тогда про- 
щайтесь. 

— Но у меня с собой нет необходимнх вещей... 

— Но голова-то при вас. А что еще нужно пилоту? 
Бритва, колода карт да подушка с одеялом. Я прав, а, 
Шеллен? — Полковник, смеясь, тронул за плечо Зйте- 
ля.— Ничего, все найдем.— Он развернулся и направился 
к самолету.— А если что — ваш друг вьпнлет по почте,— 
крикнул он, не оборачиваясь.— Прощайтесь! 

— Ничего не поделаешь, Алекс,— сказал Зйтель, 
когда Нордман отошел на достаточное расстояние.— 
Другого такого случая может не представиться. Мне са- 
мому очень жаль. 

Они обнялись. 

— Ну, все,— Зйтель оттолкнул брата.— Не забивай, 
что ти Герман, но, как только доберешься до своих, из- 
бавься от документов — боюсь, зтот репортер в ратуше 
нас с тобой основательно засветил. 

— Зйтель, ти тоже будь осторожен. Если начнут ис- 
кать меня, то есть зтого чертова фон Плауена, неминуе¬ 
мо внйдут на тебя... Постой, а как же дневник! Дневник, 
про которнй я рассказнвал тебе ночью. 

— Зеленая тетрадь? Не беспокойся, я сберегу ее. 
Иди, иди, вон уже запускают мотори. Все будет хорошо! 

Алекс бросился бегом к самолету. Подбежав к трапу, 
он обернулся: Зйтель махал високо поднятой фуражкой. 
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При виде зтой далекой фигурки сердце Алекса сжалось — 
произойдет чудо, если они свидятся вновь, подумал он. 

Во Фленсбурге, по пути к которому их «Хейнкель» 
обстреляли «Мустанги», но спасли низкие тяжелме обла¬ 
ка, Алекс, спрмгивая на бетон взлетной полосм, подвер- 
нул ногу, да так, что не мог шагу ступить без посторонней 
помощи. 

— Фон Плауен,— укоризненно смотрел полковник 
Нордман на несчастного, стоявшего будто цапля на од~ 
ной ноге, Шеллена,— вас только что едва не убили и 
воздухе, так вм решили убиться здесь? Надеюсь, летаетс 
вь 1 лучше, чем ходите? 

Алекса отвезли в переполненньш раненьши госпиталь, 
сделали рентген и, установив, что переломов, трещин и 
порьша связок нет, наложили тугую повязку. Боль сразу 
стихла. 

— Желательно полежать денька два,— посоветовал 
врач. 

Но на следующее утро Алекса навестил Нордман. Да 
же не поинтересовавшись самочувствием больного, ом 
задал неожиданньш вопрос: 

— Как у тебя с почерком? 

И, не дожидаясь ответа, протянул ему раскрьггьж 
блокнот с вечньш пером. 

— Давай, изобрази чего-нибудь. 

— А что? — растерялся Алекс. 

— Да что угодно! Ну, например, напиши, что мм 
окончательно разгромим врага уже в зтом году. Только 
пиши так, словно зто зкзамен по калиграфии. 

Алекс постарался и, как ему показалось, справился с 
заданием вполне сносно. Полковник некоторое время с 
кисльш видом рассматривал его писанину. 
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— М-да,— наконец произнес он.— А впрочем, сойдет. 
(! костмлем можешь ходить?.. Тогда нечего тут прохлаж- 
латься — работи невпроворот. Собирайся. 

Одолжив в госпитале костмль, он отвез Шеллена в не- 
кпзистое здание на краю города, в котором размещался 
штаб ть 1 лового обеспечения воздушного района «Вос- 
шч пая Пруссия». Здесь на втором зтаже, в одном из ка- 
бинстов, уставленном шкафами и стеллажами, Алексу 
нмделили стол со стулом, представили оберфельдфебе- 
лк), чьи указания он должен бнл временно исполнять, 
носле чето пожелали скорейшего вмздоровления. 

— Сам виноват,— сказал на прощание полковник.— 
Сортир прямо по коридору, столовая на первом зтаже, 
казарма в соседнем здании. Оберфельдфебель тебя 
угтроит. Все! Пока. Да! — крикнул он уже из дверей.— 
Дией через десять я тебя заберу и посажу в истребитель, 
и неважно, будешь ти к зтому времени бегать впри- 
мрь!жку или хромать с костмлем. 

Оберфельдфебель с исторической фамилией Кау- 
ннтц, бугристой короткостриженой головой на длинной 
инлистой шее и оттопмреннмми, словно локатори, 
ушами, навалил на стол подчиненного ему лейтенанта 
мшу папок и простуженньш голосом с резким берлин- 
< иим виговором ввел в крут обязанностей: 

Вот по зтому образцу, герр лейтенант, нужно за- 
иолнить бланки похоронних извещений. Зто наши поте- 
|»н за иоследнюю неделю. 

Неужели так много? 

Увьь Но бьшает и больше, просто сейчас времен- 
ное затишье. А завтра мм займемея требованиями тех- 
глужбм, накладньши и актами на списание... 

Как завтра! — опешил Алекс.— Вм считаете, что я 
и\ сегодняшний день уложусь со всей зтой грудой? 


; ; ш4и 
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— А что делать, герр лейтенант? Людей катастрофи- 
чески не хватает. 

Шеллен покачал головой и раскрмл первую папку. 

«Еще 6ь1,— пробурчал он про себя,— как же их будет 
хватать, когда они все у вас в зтих чертовмх папках». 

К вечеру у него рябило в глазах так, что в какой-то 
момент он испортил подряд три бланка с отпечатаннм- 
ми готическим шрифтом траурньши стихами и соболез- 
нованием фюрера. Отшвмрнув перо, он заявил, что про- 
голодался и хочет спать. 

Зта изнурительная писарская деятельность продол- 
жалась ровно две недели. Награднме списки, в котормх 
из-за поправок и вмчеркиваний сам черт ногу сломит; по¬ 
стоянно меняющиеся списки личного состава зскадри- 
лий, техслужб, многочисленнмх служб наземного обес- 
печения и снова похоронки. Алекс опасался, что в один 
прекраснмй день к нему ввалятся зсзсовцм или полиция и 
потребуют объяснений, отчего часто допускал ошибки. 

Он постоянно успокаивал себя тем, что его Ген- 
рих XXVI не столь уж важная персона. Подумаешь, нети- 
тулованнмй отпрмск угасавших княжеских домов, о кото¬ 
рмх теперь мало кто и помнит. После покушения на 
Гитлера графа фон Штауфенберга, у которого даже адъ- 
ютант бмл дворянином 1 , отношение к германской ари- 
стократии в рейхе окончательно сделалось презрительно- 
подозрительнмм. И, если родственникам Генриха XXVI 
попадется газета с его фотографией, они, пускай и запо- 
дозрив неладное, но не будучи ни в чем увереннмми, не 
обратятся в гестапо или полицию. Единственное, что смо- 
гут они предпринять, зто возобновить поиски через не- 


1 Обер-лейтенант Вернер фон Хафтен (№егпег уоп Нае&еп). 
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мсцкий Красннй Крест. Но в атом случае на первьш кон¬ 
такт с Алексом внйдет не гестапо. 

Он уже давно не пользовался костнлем, продолжая 
голько накладьшать тугую повязку на лоднжку. Кроме 
Каунитца, он старательно избегал общения с кем-либо 
гще, а когда однаждь1 в столовой к нему подсел какой- 
и> тип из навигационной служби и предложил вечером 
мопить пивка в «приличном» месте и в обществе прият- 
ммх дам, сослался на опущение обеих почек, внзванное 
жесткой посадкой летом прошлого года, от чего вьшуж- 
дп1 теперь бегать в туалет раз пятнадцать на дню (какое 
уж тут пиво). Навигатор посочувствовал и отстал. 


* * * 


Но полковник Нордман не позабнл про хромого 
лейтенанта, и вот, наконец, ранним ветреньш утром 8 ап- 
|и*ли Алекс вместе с еще восемью пилотами внлетел из 
Флс»нсбурга. Через час с небольшим он аккуратно спу- 
» I ился по трапу «Хейнкеля» на летное поле, где их уже 
моджидали несколько офицеров. После сверки списка и 
мгреклички офицери коротко посовещались между со- 
Оои, решая кого куда направить. 

Шеллена определили в 4 -ю зскадрилью 51 -й зскадрн, 
»* иамять своего знаменитото командира носившей на¬ 
пийте «Мельдерс». Вернер Мельдерс первьш в люфт- 
иаффе одержал сто побед и погиб еще в сорок первом в 
мглспой авиакатастрофе. Узнав о смерти генерала Зр- 
мгста Удета, он спешно внлетел в Берлин на его похоро- 
М1.1 ма пассажирском «Хейнкеле», которнй, заходя на 
мт адку в Бреслау, зацепил в тумане крнлом за фабрич- 
мую трубу. Когда-то Алекс слншал о Мельдерсе, воз- 
мпжно из радиопередач «Внзнвает Германия», которне 


г 
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вел перебежчик Джон Амери, но по прошествии лет он 
все забил. Привезенную же из Радебойля книжку про 
немецких асов он так и не прочел. Упомяни кто-нибудь 
в разговоре с ним имя Мельдерса, биографию которого 
три года назад знал в Германии каждьш пимпф, и он на- 
верняка ляпнул би какую-нибудь несуразицу. 

С серединн марта вторая группа, в состав которой 
входила 4-я зскадрилья, базировалась на азродроме 
Гарц, расположенном в самом центре острова Узедом. 
Самолети стояли на значительном удалении от взлет- 
ной полоси под маскировочними сетями. За последний 
месяц азродром несколько раз подвергался атакам со- 
ветских «Илов», и все окрестнне поляни, словно оспи- 
нами, били испещрени небольшими воронками. 

Бегло полистав солдатскую книжку Алекса, коман¬ 
дир зскадрильи лейтенант Хальц снисходительно по- 
смотрел на новичка: 

— Запомни, фон Плауен, ти здесь только потому, что у 
нас большие потери — хоть механиков сажай за штурвал. 
Позтому не смотри, что ми с тобой в равних званиях, за- 
будь вообще, что ти лейтенант. У нас все остальние — ун- 
тер-офицерн, и у каждого от двадцати до восьмидесяти 
пунктов. Било би больше, да только жизнь становится все 
короче. 

— Постараюсь оправдать оказанное мне доверие, герр 
лейтенант,— отчеканил Алекс, нарочито становясь во 
фрунт. 

— Да ладно,— Хальц протянул документи,— вот толь¬ 
ко не надо здесь строить из себя обиженного. Наша зскад¬ 
рилья когда-то считалась одной семьей. Из состава сорок 
третьего года остался я один. На прошлой неделе нас било 
десять, теперь ти будешь восьмьш.— Он вдруг протянул 
руку: — Гюнтер. Можешь обращаться ко мне по имени. 
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Они пошли вдоль кромки летного поля в сторону жи¬ 
лих построек. 

— В твоей бумажке написано, что тм летаешь на «сто 
девяностмх». Зто так? — спросил Хальц по дороге. 

«Сказать ему про мою вмдающуюся посадку ночью 
без мотора? — подумал Алекс.— Нет,— тут же отверг 
он зту ммсль,— начнутся расспросьп где да когда». 

— Да, зто так. 

— Тебе повезло. У нас зтого добра предостаточно. 
Вообще-то почти вся наша группа летает на «Мессер- 
шмиттах». На штурмовку теперь посмлают редко, в 
основном маневреннме бои на малмх вмсотах да «со- 
бачьи свалки». Надеюсь, тм знаком с «длинноносмм»? 

— Простите? — не понял Алекс. 

— Ну, с «Дорой»? 

Шеллен отрицательно мотнул головой, теряясь в до- 
гадках, о чем вообще идет речь.— Ладно, попрошу у 
Курца — зто командир нашей группм — пару дней для 
тебя. По-хорошему, отправить бм веех вас на недельку в 
учебную зскадрилью, да только там все равно не оста- 
лось ни одного инструктора. 

Хальц проводил Алекса до дверей его комнатм в 
двухзтажном бараке, рассказал, как найти самолет, и 
ушел. 

Наскоро устроившись, весь оставшийся день Шеллен 
провел под маскировочной сетью возле вмделенного 
ему «Фокке-Вульфа». Зто бмла одна из последних мо- 
дификаций Курта Танка *, резко отличавшаяся от тех, с 
которьши Алексу приходилось иметь дело. 

— Ваш «длинноносьш», герр лейтенант,— показал 
механик на истребитель с чрезвмчайно вмтянутьш, по 


1 Главньш конструктор веех истребителей «Фокке-Вульф». 
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отношению к несущему крьиу, капоту.— Если желаете, 
в кабине — в кармане слева от кресла — имеется инст¬ 
рукция. 

«Сто девяностого», модификации которого била при¬ 
своена литера «О» или наименование «Дора», прозвали в 
тех зскадрильях, куда он успел поступить, «длинноно- 
сьш»*. Забравшись в кабину, Алекс лихорадочно принял- 
ся пролистьшать толстую инструкцию, стараясь побмст- 
рее схватить основнме особенности зтой модели. Он 
сразу вьшснил, что в отличие от веех остальнмх «Фокке- 
ров» зтому поставили рядньш ДВИЖОК С ЖИДКОСТНБ1М 
охлаждением, а чтобьг уравновесить тяжелую переднюю 
часть, увеличили размери киля и задних плоскостей. Из- 
за зтого привнчньш силузт истребителя изменилея до не- 
узнаваемости. Читая инструкцию, Алекс поглядьшал на 
рмчаг, с помощью которого разом изменялась мощность 
двигателя, число оборотов, режим наддува, состав смеси, 
угол опережения зажигания и шаг винта. Отличий от то- 
го, с чем он сталкивался раньше, било очень много. «Черт 
бн их побрал с их автоматизациями и модификация- 
ми»,— нервничал Шеллен, чувствуя, что придется основа- 
тельно переучиваться. Впрочем, у него имелась некоторая 
фора — его совершенно не интересовала ни дополнитель- 
ная 30-мм пушка в канале вала винта, ни пулеметьг, ни 
прочее вооружение, которьш он не собирался воспользо- 
ваться. В данной ситуации зтот истребитель с усиленной 
бронезащитой и всевозможньши кронштейнами для под- 
вески бомб и ракет он рассматривал лишь как транспорт- 
ное средство для совершения побега. 

Доставшийся Алексу самолет бил совершенно но- 
вьш. Относительно нескольких заплат на руле направ- 


1 Ьап^пазеп (нем.). 


Суд над победителем 


ления механик, которого звали Зрвин Каде и которьш 
еще недавно работал слесарем на авиаремонтном заводе 
п захваченном теперь русскими Легнице, пояснил, что 
зто следи от недавнего налета советских штурмовиков 
па Гарц. 

— Здесь, на Узедоме, в лесу много новнх самоле- 
тов,— рассказивал он.— Некоторне стоят в рейфугах, 
заваленнме ветками или под маскировочньши сетями, 
иотому что нет ни бензина, ни пилотов. С других снима- 
ем крнлья, ставим на домкратн и убираем шасси. Потом 
оиускаем на низкие тележки и закатьизаем в тоннель под 
автобаном у города. Некоторне просто пускаем на зап- 
части. 

С инструкцией в руках Алекс облазил самолет вдоль 
и поперек, изредка задавая находившемуся поблизости 
Зрвину вопросм. Однаждм, увидав в кабине сбоку от си- 
дснья рукоятку, он долго не мог понять, для чего она 
предназначена. В руководстве про нее ничего не говори- 
лось. Пришлось, пробормотав что-то про старме моде¬ 
ли, снова спрашивать. 

— Зто рукоятка сброса подвесного бака,— с легким 
педоумением ответил механик.— На «Мессершмиттах» 
такие же. Сейчас бак снят, а вообще он крепится вот 
здссь... 

«Вот кретин,— ругал себя Шеллен,— мог би и сам 
догадаться». 

Потом он обошел стоявшие с интервалом в пятьдесят 
метров друг от друга одномоторнме «Мессершмиттм». 
()ии представляли собой смесь различннх модификаций 
109-й серии, при атом совершенно новне, еще пахнув- 
|ц ие свежей краской, перемежались с такими, которие 
состояли, казалось, из одних заплат. В основном зто 
били «Курфюрстм» и «Густавм», а также один поряд- 
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ком истрепанннй «Фридрих» 1 . «Интересно,—думал 
Алекс, рассматривая очередной разрисованний змеями 
самолет,— если у них по лесам и каким-то тоннелям по- 
лно нових машин, для чего они держат зти?» Вечером, 
вьггирая руки тряпкой перед тем, как отправиться в ка- 
зарму, он не удержался и задал зтот вопрос механику. 

— Послушайте, Зрвин, а чего ви не замените повреж- 
деннне самолети новьши? Не дают разрешения? 

— Да нет. Просто качество сборки в последнее время 
резко упало. Заклепки вьшаливаются сами собой, подгон- 
ка лючков и прочего ни к черту, движки нужно сразу пе- 
ребирать. Я недавно из одного вьггащил вот такую струж- 
ку,— он показал пальцами что-то около дюйма.— Прямо 
из цилиндра, представляете! Сами пилоти предпочитают 
летать на днрявом, но проверенном «ящике», чем на но- 
вом, у которого при пикировании могут отвалиться 
крнлья. Нет, я вполне серьезно, у нас у одного в третьей 
(он имел в виду зскадрилью) прямо во время штурмовки 
открился кожух капота и стал молотить из сторонн в сто- 
рону. Пришлось как попало сбросить бомби и лететь на 
базу с порхающей бабочкой на носу. Потом стали разби- 
раться — попаданий не обнаружили. Замок открился сам 
по себе! Вот так. Но ви, герр лейтенант, можете не сомне- 
ваться — «длинноносого» я проверил от ниппелей шин до 
механизма натяжения антенни. В бою он не бил, но его 
облетал оберфельдфебель Каузр из седьмой зскадрильи. 
Неплохо би вам с ним переговорить. 

Поздно вечером, когда Шеллен, проверив укладку 
внданного ему парашюта, собирался уже лечь спать, со- 
сед по комнате спросил: доводилось ли ему бомбить или 
обстреливать своих? 


1 Модификации ВШ9К, ВГ.109С и ВШ9Р. 
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— Как зто? — не понял Алекс.— По ошибке, что ли? 

— По приказу! 

— Н-нет,— ответил Алекс, невольно вспомнив о 
Дрездене. 

— А мне приходилось, и уже не раз. 

Сосед — фельдфебель по фамилии Дитмар — лежал 
на кровати, сцепив пальци рук под затнлком. 

— В Верхней Силезии,— сказал он, глядя в пото- 
лок.— Мм поддерживали наших из «Здельвейса » 1 , ког- 
да они бомбили заводи в Бреслау. Одно хорошо — бом- 
бардировщиков у них почти не осталось, так что толку 
от наших налетов не било никакого. 

Утром лейтенант Хальц наскоро ввел Алекса в курс 
предстоящей работи, которая в основном сводилась к 
сопровождению морских транспортов с звакуируемнми 
войсками и беженцами из Курляндского «мешка». 

— Сегодня останешься, а завтра летишь с нами,— ска¬ 
зал он, застегивая меховую куртку без погон и петлиц.— 
Приготовь с собой мило, зубную щетку, бритву и поло- 
тенце и настраивайся на четмре-пять вмлетов ежедневно, 
причем с разнмх азродромов. Не исключено, что сюда ми 
больше не вернемся. Ночевать скорее всего придется в 
палатках, позтому запихай за сиденье подушку и пару 
одеял. Все понятно? Что касается спиртното — стакан 
вина на ночь, не более. 

Половину следующего дня Шеллен снова провел возле 
истребителя. Узнав от механика, что главньш топливньш 
бак примерно на четверть заполнен бензином, он попросил 
у Зрвина велосипед и помчался к диспетчерской вьинке за 
разрешением на тренировочньш полет. Находившийся там 
адъютант группм долго изучал солдатскую книжку Алекса. 


1 51-я бомбардировочная зскадра люфтваффе. 
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— А где ваша летная книжка? — спросил он. 

— Почти все мои документи сгорели в Дрездене, 
герр оберлейтенант. 

— А почему ви не сгорели вместе с документами? 

— Видите ли... так вьнило, что они находились в кар- 
мане шинели, которую... 

— За что вь 1 получили крест две недели назад? — не 
стал слушать дальнейшие оправдания адъютант, увидав в 
солдатской книжке Шеллена дату последнего награжде- 
ния. 

— За участие в обороне Хемница, герр оберлейте¬ 
нант. 

— Вм прибмли вчера с полковником Нордманом? 

— Так точно. 

— Что ж, полетайте,— адъютант вернул Алексу сол- 
датскую книжку.— Отработайте прежде всего взлет и 
посадку, а я за вами понаблюдаю. 

Не помня себя от нахльшувшего волнения, Алекс по- 
мчался назад. Помогая механику отвязьшать растяжки 
маскировочной сети, он лихорадочно соображал, хва- 
тит ли ему топлива, чтобм долететь до Швеции. 

— Сразу, как только пригнали «длинноносого», я за¬ 
менил магнето и поставил просушенньге пиропатронм,— 
докладьшал Зрвин, помогая Алексу надеть парашют.— 
Вам приходилось отстреливать фонарь?.. Тогда вм знае¬ 
те, что лучше зто делать в шлемофоне... 

Забравшись в кабину, Алекс вмтащил из-за голенища 
сапога инструкцию и еще раз просмотрел в ней пара¬ 
граф, касающийся топливной системм. Так и есть — 
четверть бака для «Дорм» — зто около двухсот кило¬ 
метров. Примерно столько же от северного побережья 
Узедома до южной оконечности Скандинавското полу¬ 
острова, то есть до ближайшей точки Швеции. Нет, уди- 
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рать прямо сейчас очень рискованно. А ну как в баке не 
четверть, а одна пятая? Падать во второй раз, да еще в 
холодное как лед море, очень не хотелось. И хотя каж- 
дьш лишний день под чужим именем бмл чреват опасно- 
стью разоблачения, Алекс решил отложить намеченное 
им мероприятие и нажал кнопку стартера. 

Его полетм, в общем и целом, удались. Первьш раз он 
сел слишком жестко и, если бн не фантастический запас 
прочности «длинноносого», на атом, собственно гово¬ 
ря, все би и закончилось. Зато следующие касания зем- 
ли бьгли вьшолненм им вполне прилично. По сравнению 
с «Фоккером», на котором Алекс пьггался бежать в фев- 
рале, «длинноносьш» бьгл тяжелее и на тангаже — при 
работе рулями вмсотм — более инерционен. Однако 
особмх неудобств зто не доставляло. Шеллен также 
ощутил заметно вмросшую мощность мотора и оценил 
преимущества герметичной кабинм, когда при резком 
снижении не так плотно закладмвало уши. 

Вечером окончательно воспрянувший духом Алекс 
изучал картм и копался в навигационнмх справочниках. 
Особое внимание он уделил таблице девиации своего 
магнитного компаса. Он по-прежнему старался ни с кем 
не заводить более близкого знакомства, чтобм не по- 
пасть впросак во время завязавшегося разговора. В ту 
ночь Алекс долго не мог уснуть. Он знал, что завтра 
вместе с остальньши должен будет вмлететь на задание 
и, значит, завтрашний день может стать днем его окон- 
чательного освобождения. 


Наступило 10 апреля. В восемь часов утра 4-я зскад- 
рилья «охотников» в полном составе поднялась в воздух. 
Небо над азродромом бмло чистьш и почти по-летнему 
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синим. На небольшой висоте самолети пронеслись над 
песчаньши пляжами острова Узедом, после чего, круто 
повернув на север, ушли километров на пятнадцать в мо¬ 
ре. В их задачу входило, пройдя над судоходньш фарва- 
тером, атаковать в случае обнаружения советские под- 
водние лодки, для чего под крмльями у веех самолетов 
били подвешени ракети, а два «Мессершмитта» оснаще- 
ни бортовими локаторами. В районе Вентспилса или Ли- 
бави им предстояло дозаправиться на одном из уцелев- 
ших азродромов, принять группу морских транспортов и 
зскортировать ее в обратном направлении, на запад, кру- 
тя над кораблями восьмерки. Потом, сдав корабли по пу- 
ти к Килю или Фленсбургу другой зскадрилье, они долж- 
нн били заправиться на ближайшем азродроме и ждать 
очередной партии судов, идущих на северо-восток за но- 
вой группой беженцев. И так до тех пор, пока не посту- 
пит другой приказ или пока их одного за другим не пере- 
бьют русские истребители, чье господство в том районе 
становилось все более очевидним. 

Самолет Алекса шел восьмим, замикая группу. Впере- 
ди него на новеньком «Курфюрсте » летел сосед по ком- 
нате Зрих Дитмар. Временами низкое утреннее солнце 
слепило глаза, так что не помогали защитнне очки. Еще 
на Гарце Шеллен приметил на северо-востоке гряду вн- 
соких кучевих облаков, которие сегодня били ему как 
нельзя кстати. Достигнув их и поднявшись више, он рас- 
считивал под покровом белого тумана тихо улизнуть, 
взяв курс на север. Основние баки, заполненнне на зтот 
раз «под крншечку» синтетическим бензином «Буна», а 
также стодвадцатилитровая канистра с водометаноловой 
смесью для форсажа вселяли чувство уверенности. В слу¬ 
чае погони (а зто било маловероятно) никакие «Мессер- 
шмиттн » его не достанут. 
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Да, теперь определенно все должно получиться! 

Накануне поздно вечером, запершись в туалете, Алекс 
долго рассматривал карту Балтийского региона, позаим- 
ствованную им у штурмана пассажирского «Хейнкеля». 
Он попросил ее под предлогом более детального изуче¬ 
ния незнакомого ему театра военнмх действий. От ос- 
тальнмх зта карта отличалась тем, что содержала часть 
шведской территории в районе островов Готланд и Зланд 
и бнла достаточно подробной. Он долго прикидмвал где 
лучше осуществить посадку во время побега. Из разгово- 
ров Алекс узнал, что на западном побережье Готланда в 
районе города Висбю есть небольшой азродром. Некото- 
рое время назад там совершил вьшужденную посадку 
один из самолетов зскадрм «Зеленое сердце». Пилот, ра- 
зумеется, бмл интернирован, а среди летчиков на Гарце 
тогда возник тихий спор: вьшужденной ли бмла зта по- 
садка? Нехорошие подозрения усилились, когда еще 
один летчик, назначеннмй командиром 8-й зскадрильи 
взамен погибшего накануне, вмлетел на Узедом с азро- 
дрома Розенборн, что в тридцати километрах от Бреслау, 
но к месту назначения не прибмл. Его самолет бмл опо¬ 
знай системой «свой-чужой» одной из зенитнмх батарей 
недалеко от побережья, после чего пропал, не послав ни- 
каких сигналов бедствия. Летчика звали Вильгельм Визе. 
На его счету бмло двадцать личнмх побед. 

— Визе нечего бояться,— сказал кто-то в столовой за 
завтраком,— его жена и смн погибли, а, кроме них, у не¬ 
го никого нет. 

Шеллен смекнул, что речь идет о карательнмх дейст- 
виях гестапо в отношении тех, кто бежит к нейтралам 
или чья вмнужденная посадка на их территории внуша- 
ет подозрения. В Хемнице Зйтель рассказмвал о случае 
с зкипажем «Хейнкеля», котормй, сбившись с курса, да 
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еще с поврежденньш передатчиком, во время снегопада 
залетел в Швейцарию. В информационнмх листках 
люфтваффе бмло сообщено, что все членм семей зтих 
летчиков, включая младенцев и стариков, арестованьг. 

Алекс, конечно, знал, что возле каждого более или 
менее крупного шведского города имеется взлетно-по- 
садочная полоса. Прекрасньши азродромами оснащенм 
Мальме и Гетеборг, а, к примеру, стокгольмский Бром- 
ма считается одним из лучших в Европе. Но он знал так- 
же, что слишком долго барражировать в небе нейтраль- 
ного государства очень небезопасно. Сорок пятьш 
год — не сорок первьш и не сорок второй, когда зто 
нейтральное государство, скрепя сердце, мирилось не 
только с полетами люфтваффе над своей территорией, 
но и пропускало по своим дорогам тмсячи немецких 
солдат в сторону Норвегии и обратно. 

Но главное не в зтом. Главное в том, что он, наконец, в 
воздухе! Алекс испьггьшал такое наслаждение от полета, 
какое охватило его, пожалуй, лишь однаждм — во время 
первого самостоятельного управления учебньш «Гладиа- 
тором» над мирньши пастбищами под Десфордом. Толь¬ 
ко теперь он бмл свободен как никогда — ни инструкто¬ 
ра за спиной, ни команд диспетчера с земли. Теперь даже 
война не связьшает его обязательствами перед кем-либо. 
У него нет командира. Сейчас он повернет штурвал и... 

И что? Будет ли зто бегством из плена? И в плену ли 
он сейчас, после всего, что произошло с ним в Хемнице? 

Алекс задумался. Вот он, живой и, что немаловажно, 
совершенно здоровьш, летит в исправном истребителе с 
полньш боекомплектом снарядов к трем его пушкам и с 
полностью снаряженньши лентами к двум его пристре- 
лочньш пулеметам. Впереди него те, против кого он во- 
евал более трех лет как истребитель, а после лечения 


46 



Суд над победителем 


продолжил свою борьбу, оставаясь в рядах Королев- 
ских военно-воздушннх сил. Неважно, что на нем вра- 
жеская куртка с лейтенантскими шевронами на рукавах 
и что сидит он во вражеском самолете. Такое ведь уже 
бивало. Он уже нарушал правила войни и еще в сорок 
третьем, согласно зтим правилам, не мог в случае плене¬ 
ния рассчитивать на поща ду. Так кем же он бил сейчас: 
солдатом, присягавшим своему королю, и офицером, 
которого никто не освобождал от воинското долга, или 
военнопленньш, готовившимся совершить побег? Шел- 
лен поймал в прицел «Мессершмитт» Дитмара и секунд 
десять держал его в перекрестье. Он включил злектро- 
систему управления огнем и прикоснулся подушечками 
больших пальцев к кнопкам гашеток. Стоило чуть-чуть 
нажать, и бедняга Зрих даже не успеет понять, что слу- 
чилось. Другие тоже не сразу сообразят. Они примутся 
бешено крутить головами в поисках советских «Лавок» 
и «Яков», и в зто время он сможет сбить еще одного. 
А потом — сбросить ракети — и в сторону, в туман, и 
зто хороший шанс. «Фокке-Вульф» всегда оторвется от 
«Мессершмитта», а уж зтот-то и подавно. Возможно, 
именно так должен поступить британский солдат со 
своими заклятими врагами. Особенно если зто солдат 
сзра Харриса. Алекс вспомнил строки из листовки мар¬ 
шала: «...ми будем преследовать вас безжалостно... то, 
что ви пережили, несравнимо с тем, что ждет вас впере- 
ди...» С другой же сторони, если он только бежит из 
плена, то согласно тем же правилам может подделнвать 
документи, переодеваться, красть деньги и вещи, гово- 
рить неправду, угонять автотранспортние средства и 
при веем при зтом формально оставаться под защитой 
Конвенции. Максимально, что грозило ему в случае по- 
имки,— дисциплинарное наказание. Но сделай Алекс 
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хотя бм один вистрел, он тут же перешел би в категорию 
военннх преступников. Да и как можно вмстрелить в спи- 
ну тому, кто доверил тебе как раз ее — зту спину — при- 
крмвать? Ведь когда-то в сороковом, когда они не били 
еще озлобленн, большинство истребителей, сбив враже- 
ский бомбардировщик и наблюдая за его падением, жда- 
ли, не раскроются ли белие купола парашютов. И когда 
те раскривались, они с легким сердцем улетали прочь. 

А может бнть, не то и не другое? Он и не солдат, и не во- 
еннопленний. Он — перебежчик? Только враг, к которому 
он перебежал, еще не знает об зтом. Но нет. Перебежчи- 
ком Шеллен себя не считал. Спасая одних и помогая врагу 
сбивать при зтом своих товаршцей, он действовал не в ин- 
тересах той или иной сторони. На одной чаше весов тогда 
лежали жизни тнсяч детей и женщин, на другой — зкипа- 
жей нескольких самолетов, состоящих из взрослих муж- 
чин, смерть которих била вполне естественньш итогом 
вьшавшего на их долю пути. А, поскольку гибель тех или 
других в военном плане ровним счетом ничего не решала, 
а в плане внсшей справедливости била несоизмерима, он и 
поступил так, как должен бил поступить не британский 
солдат и не немец, а человек, лишенннй национальности и 
не связанннй условностями долга, как некий гражданин 
мира, действовавший по принципу минимизации мирового 
зла. 

Что ж, все зти рассуждение в которий уже раз не 
способствовали его внутреннему удовлетворения) и не 
вносили никакой ясности. Он понимал только, что по- 
пал в ситуацию нелепой неопределенности и нужно по- 
пнтаться просто не морочить себе голову. 

Алекс убрал пальцн с гашеток и огляделся по сторо- 
нам. Облачний фронт приближался гораздо стремитель- 
нее, чем можно било ожидать. При зтом происходила его 
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бмстрая трансформация. Алекс видел, как на востоке под 
кучевьши облаками образовнваются низкие разорван- 
нне облака «плохой погодн», окрашенние в желтоватнй 
цвет. Сняв защитние очки, он стал внимательно вгляди- 
ваться в даль прямо по курсу и постепенно явственно раз¬ 
личил, что там кучевие облака, преобразовавшись снача- 
ла в слоисто-кучевие, уже становятся грозовьши. Било 
видно, как от них к морю потянулись серие дождевие пе¬ 
лерини. Несколько раз сверкнуло. Алексу припомнился 
обривок услишанного им еще во Фленсбурге разговора о 
том, что апрельские дожди и грози в атом районе — 
обичное явление. 

Поблескивая крнльями в последних лучах уходящего 
в тучи солнца, 4-я зскадрилья, взяв восточнее, шла те- 
перь над самой береговой кромкой прямо на грозу. Мо¬ 
ре и земля внизу находились уже во власти тени. 

«Пора,— прошептал Алекс,— если не уйду прямо 
сейчас, я не то что посадочную площадку, Скандинав- 
ский полуостров не разгляжу». 

— Садовнй забор 1 шестнадцать,— раздалось в наушни- 
ках.— Как поняли? 

— Виктор! 

— Виктор! 2 

Командири звеньев подтвердили получение приказа 
идти на посадку, а Алекс принялся вспоминать, какой 
азродром зашифрован под номером шестнадцать, но без¬ 
успешно. В зтот момент солнце стало медленно меркнуть. 
Истребители, накренившись на правое крило, начали по- 
ворачивать на восток, набирая внсоту. Алекс отключил 
радиостанцию и тоже повернул штурвал, но влево. Совер- 


1 СаПепгаип — кодовая команда садиться на азродром (нем.). 

2 Кодовое слово подтверждения. 
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шив разворот на 65 градусов, так что стрелка его компаса 
показала строго на север, он резко пошел вверх, снова 
освещенннй солнцем. Точку смени курса он рассчитал, 
зная скорость и время. На его часах било 8-15. 

Что ж, жребий брошен. Теперь, если он попадется, 
его расстреляют как дезертира. А если он и успеет дока- 
зать, что является военнопленньш, его опять же рас¬ 
стреляют за применение во время побега оружия. Ист- 
ребитель с полньш боекомплектом — зто оружие, и 
неважно, что ти не сделал из его пушек ни одного вн- 
стрела. Тебе также впаяют диверсионную деятельность 
с переодеванием в униформу противника, шпионаж, 
партизанщину и что-нибудь еще, так что хватит на пять 
расстрелов и на одно повешение. 

По его расчетам от южной оконечности Зланда, ле- 
жавшей по курсу ноль, его отделяли 100 морских миль, а 
от азродрома на западном побережье Готланда — 200 
при курсе 17 градусов. Он решил сразу взять восточнее, 
пройдя между зтими двумя островами к намеченной точ- 
ке. При крейсерской скорости в 630 километров зто дол- 
жно занять не более сорока минут. Залетать вглубь мате- 
риковой части Швеции он опасался, зная, что осенью 
сорок четвертого шведи еще раз жестко подтвердили 
свое намерение сбивать все самолети воюющих сторон, 
залетевшие в их воздушное пространство, и топить все 
корабли, зашедшие в их территориальние води. Разуме- 
ется, зто относилось теперь только к немецким самоле- 
там и немецким кораблям. 

Все пространство внизу било уже плотно затянуто 
облаками. Там, наверное, хлестал дождь и свирепство- 
вал сильннй ветер. Алекс сверился счасами — минут че- 
рез 30 можно будет начать снижение. Жаль только с по- 
годой не повезло. Облака, которие вначале показались 
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ему помощниками, превратились в большущую помеху. 
«Прорвемся,— успокоил себя Шеллен,— после вмхода 
в намеченньш район у меня останется топлива самое ма- 
лое минут на тридцать». 

Самолет ощутимо тряхнуло. Переворот через крмло, 
«бочка», затем левая педаль руля направления в пол до 
отказа и круто вверх по спирали — навмки пилота-истре- 
бителя сработали автоматически. Одновременно Алекс 
крутанул головой: правое крмло у самой законцовки 
вспорото по всей ширине, левое... вроде в порядке. Он 
сбросил ракетм, продолжая уходить вверх с разворотом. 
Вот они! Пять... нет шесть... Черт!.. Там еще! Да сколько же 
вас и кто вм?! Алекс бросил машину на правое крмло, ме- 
няя направление спирали. На крмльях краснме звездм — 
союзники! Самое время вмбросить тот флаг с надписью 
<<Я — англичанин». Что за машинм? Судя по тупому но- 
су — воздушники, значит, зто «Ла-5 » или «Ла-7 », или что 
там у них еще... Хорошо, что не «Яки»,— те бмстрее. Он 
снова перевернулся через крмло и пошел «змейкой ». Ми¬ 
мо роем проносились светящиеся точки (а ведь трассиру- 
ющим бмл только каждмй четвертмй снаряд или пуля). 
Алекс одним движением рмчага управления двигателем 
включил форсаж, автоматически сменив пять или шесть 
параметров. Нет, все же хорошо они придумали с зтой 
ручкой! Он не знал, что атакующим его летчикам для ана- 
логичной сменм режимов потребовалось проделать целмх 
семь операций. Впрочем, зто им не помогло. «Длинноно- 
сьш» бмстро уходил вверх, легко увертмваясь от сотен ле- 
тевших в него пуль и снарядов. 

Охота на Алекса продолжалась не более минутм. 
Преследователи бмстро отстали, а он все набирал вмсо- 
ту на предельнмх оборотах и, только ощутив, что ему не 
хватает воздуха, отключил форсаж и вьгровнял самолет. 
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Оказалось, что он забьгл загерметизировать кабину, а 
кислородной маски у него не било. Альтиметр показн- 
вал девять километров. «Не хватало только свалиться в 
штопор»,— подумал Алекс. Он чувствовал, как у него на 
лбу вздулись вени, в глазах потемнело, а в ушах и в моз- 
гу пульсировало, как будто его били резиновьш молот- 
ком. Его живот и грудная клетка раздулись, словно пе- 
рекачанная камера, так что привязнне ремни врезались 
в тело. Справа внизу должен бил находиться кран пода- 
чи кислорода и нормализатор давления в кабине, но 
Шеллен знал, что баллони не установленм. Их просто 
не било на Гарце в наличии. «Только би не отключить- 
ся и не слететь в штопор»,— снова подумал он, осто- 
рожно отжимая штурвал от себя. 

Через несколько минут, стиснув зуби от боли в ушах, 
он опустился до верхней кромки грозових облаков и сно¬ 
ва включил вентиляцию кабини. Дншать стало легче, 
пульсации в голове стихли. На зтот раз все обошлось, но 
Алекс продолжал допускать одну ошибку за другой. На 
зти несколько минут он совершенно позабил о курсе! 
В его положении — при облачности 10/10 и отсутствии 
каких либо навигационннх лучей или маяков (уж не гово¬ 
ря о видимих ориентирах) — зто означало только одно — 
он промахнется мимо намеченной точки еще километров 
на пятьдесят, если не больше. В которий уже раз обозвав 
себя ослом, Шеллен продолжил спуск, войдя в тучи. 

Море открнлось ему, когда альтиметр показивал 
всего 180 метров. Теперь Алекс летел курсом ноль, при- 
жимаясь к облакам снизу и всматриваясь в свинцовую 
гладь Балтики в поисках суши. Бросая частне взглядн 
на приборную панель, он заметил, что разогретнй фор- 
сажем двигатель не спешит охлаждаться, но пока не 
придал зтому особого значения. Он значительно снизил 
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оборотш и шел со скоростью около трехсот километров. 
Самолет сильно трясло. Временами на него с шумом об- 
рушивались потоки дождевой водм, так что над остек- 
лением фонаря, капотом и плоскостями возникал туман 
из раздробленнмх брмзг и видимость падала до нуля. 
Алекс понимал, что никакой азродром ему в таких усло- 
виях не отмскать. Он только впустую сожжет остатки 
бензина. Нужно по кратчайшему пути достичь Зланда 
или континентальной Швеции и садиться на первую по- 
павшуюся поляну или проселочную дорогу. По его рас- 
четам берег должен бмл показаться с минутм на минуту. 

Стало светлее. Внезапно он увидал впереди землю, но 
через несколько секунд понял, что зто небольшой, силь¬ 
но вмтянутьш скалистьш остров, почти полностью ли- 
шенньш растительности. Присмотревшись, Алекс не по¬ 
верил своим глазам — по желтоватой поверхности вдоль 
берега протянулась узкая серая полоска. Взлетно-поса- 
дочная полоса! Заложив крутой вираж и вьшустив за- 
крмлки, он стал облетать остров, до предела уменьшив 
скорость. Точно полоса! С одной ее сторонм видим не¬ 
сколько построек, а от берега в море уходит небольшой 
пирс. Алекс снизился до восьмидесяти метров и пролетел 
прямо над островом. Пусто: ни самолетов, ни машин, ни 
людей. Хотя насчет людей какие либо вмводм делать бм- 
ло еще рано. Он посмотрел на приборм — температура 
двигателя не только не уменьшилась, она возросла! Не- 
ужели поврежден радиатор? Тогда нечего раздумьшать. 
В виде зтого островка судьба делает ему бесценньш пода- 
рок, которьш нужно срочно принимать. 

Поскольку ничего похожего на «сосиску» — полоса- 
того полотняного мешка на шесте — внизу не бмло, Алекс 
определил направление ветра по пенньш барашкам и мор- 
скому прибою и зашел на полосу с наветренной сторонм. 
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Как только, совершив посадку и прокатившись до одно- 
зтажнмх построек, он заглушил двигатель, небо почерне¬ 
ло и начало изливаться вниз потоками мокрого снега. 
Алекс некоторое время сидел в кабине, слушая шум ветра 
и потрескивание остьшающей носовой части истребителя. 
По стеклам сползала снежная слякоть, так что разобрать 
что-либо снаружи не било никакой возможности. Обич¬ 
но после таких зкстренних посадок на чужие азродроми 
к самолету, невзирая на погоду или вражеский обстрел, 
подбегали механики и санитари. Если здесь зтого не про- 
изойдет, значит... Впрочем, не стоит спешить с внводами. 

Он сидел, стараясь унять дрожь в правой руке и наве¬ 
сти порядок в спутанннх мислях. Он провел в воздухе ка- 
ких-то сорок минут, а как много собнтий произошло за 
зто время. Вот только что услужливнй Зрвин помогал 
ему застегнуть лямки парашюта, и вот он уже в облеплен- 
ном снежной слякотью самолете на крохотном островке 
посреди моря. «Аведь теперь мое исчезновение будет 
воспринято как заурядная боевая потеря,— подумал 
Алекс.— Русские истребители наверняка не остались не- 
замеченними пилотами 4-й зскадрильи. Скорее всего их 
тоже атаковали, да и зфир в минути боя забит криками 
десятков человек. Так что все внглядит вполне пристой¬ 
но — 10 апреля Генрих фон Плауен пал в воздушном бою 
за фатерлянд». 

Снегопад кончился внезапно, и тут же с неба хлннули 
яркие лучи апрельского солнца. Расстегнув ремни пара¬ 
шюта, Алекс откинул фонарь и внбрался из самолета. Он 
обошел «длинноносого» спереди и сразу увидел, что 
створка капота с правой сторони пробита косим попада- 
нием снаряда. Шеллену с трудом удалось открнть замок и 
откинуть ее. На него пахнуло жаром от перегретого дви¬ 
гателя. На первнй взгляд, никаких повреждений здесь не 
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бмло, но при более внимательном обследовании он увидел 
обрьшок перебитого кабеля в металлической оплетке. Он 
проходил внизу под моторной рамой и в нескольких мес- 
тах крепился к ней алюминиевьши хомутиками. 

Листая инструкцию, Алекс долго ломал голову над 
тем, что зто за провод, и, наконец, догадался — он шел на 
управляющее реле в механизме регулирования охлажда- 
ющего воздушного потока, связивая его, вероятно, с за- 
мерявшей температуру мотора термопарой. Не получая 
сигнала о перегреве, механизм закрил створки кольцево- 
го воздухозаборника между коком винта и носовьш ко- 
жухом, нарушив тем самьш обдув маслорадиатора. Ка- 
бель бил трехжильньш. Убедившись, что не забил перед 
внлетом положить в карман своей куртки нож-стропо- 
рез — обязательннй для любого летчика и десантника, 
Алекс решил, что проблема с кабелем легкоустранима, 
нужно только подискать подходящий кусок провода. Он 
пошел дальше, обследовав вначале простреленное крило, 
а затем и все остальнне части планера. При атом обнару- 
жилось еще несколько пробоин в хвостовом оперении, 
которие также не били фатальннми. 

«Однако что же зто за азродром?» — принялся раз- 
мншлять Алекс, отойдя от самолета и огляднвая окрест- 
ности. Кроме него на острове, длина которого не преви¬ 
шала двух — двух с половиной километров, похоже, 
ничего больше нет. Не иначе — перевалочная база люфт- 
ваффе, что-то вроде резервной или страховочной полоси 
для дозаправки самолетов на пути между Германией и 
Норвегией. Остров едва возвншается над поверхностью 
моря, но Алекс знал, что на Балтике висота приливов и 
отливов измеряется лишь несколькими сантиметрами. Он 
направился к постройкам. Ага, так и есть, вот и емкости 
для горючего. 
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В грунт било врьгго несколько стальннх бочек, вме- 
стительностью не менее десяти тмсяч галлонов каждая, 
от котормх к сваренньш из уголков рамам тянулись тру- 
бьь На рамах, скорее всего, стояли насосм, а вместитель- 
ньш сарай неподалеку предназначался для дизельного 
злектрогенератора. Здесь же, возле торчавших из земли 
бетоннмх кубов, били аккуратно сложени какие-то ме- 
таллоконструкции — вероятно, не смонтированнне мол- 
ниеотводн или секции радиомачтн, а также валялась сва- 
ренная из жести походная печка для армейской палатки, 
которую, видимо, сначала собирались увезти, а потом 
бросили. 

Три однозтажнне постройки представляли собой 
сколоченнне из досок и частично обшитне фанерой ба¬ 
раки. Судя по всему, работи здесь били прекращенн не¬ 
сколько месяцев назад, возможно прошлой осенью — 
доски еще не успели почернеть от солнца и времени, да 
и железо покрилось налетом ржавчинн лишь местами. 
Возможно, полоса строилась для дозаправки самоле- 
тов, в чью задачу входил контроль балтийской аквато¬ 
рии, а потом по каким-то причинам ее бросили. 

Уж не датский ли зто остров, подумалось Алексу. 
К востоку от Борнхольма есть несколько мелких пятнн- 
шек на карте. Если зто так, то он залетел не к нейтралам, 
а на оккупированную нацистами территорию. В любом 
случае, задерживаться здесь не следовало. 

Двери бараков били заперти на ключ. Алекс на всякий 
случай обошел все постройки, постучал в двери и в окна, 
после чего, вндавив стекло, влез в самнй большой из до- 
миков. К его огромному разочарованию, внутри он не на- 
шел ничего, кроме пари сломанних стульев и валявшегося 
на полу мусора. Тщательно обследуя зто и другие строе¬ 
ния, он, прежде всего, искал подходящий кусок тонкого 
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злектрического провода для ремонта перебитого кабеля, 
но ему попалась только россьшь гвоздей, порванние стро- 
ительнне рукавици и обрезки стекол. Впрочем, здесь име- 
лась злектропроводка для освещения и, в крайнем случае, 
можно било попитаться использовать толстие алюмини- 
евие провода. Тогда он вернулся к самолету, еще раз 
осмотрел повреждения, потрогал остьшший уже блок ци¬ 
линдров и достал из кабини сухой паек с флягой, напол- 
ненной утренним кофе (вторая — с коньяком — висела у 
него на ремне). Сделав глоток, Алекс замер с флягой у 
рта. Вода! Ведь на острове совершенно нет пригодной для 
питья води. Все дождевне лужици на ровной и хорото 
продуваемой бетонной полосе давно висохли, а грунт, со- 
стоящий из слоистого известняка, совершенно не задер- 
живает воду. Если двигатель его «Фоккера» почему либо 
не заведется, ему останется уповать лишь на небо. Только 
оттуда может прийти вода. 

Он направился к берегу и, рискуя искупаться, зачер- 
пнул фляжньш стаканчиком немного морской води. Го¬ 
ворили, что в некоторнх районах балтийскую воду 
можно пить, но, по всей видимости, зто место оказалось 
не из тех. Шеллен вернулся к постройкам. Все люки на 
вкопанннх в землю бочках били закрити. Но ему повез- 
ло — возле угла одного из строений, прямо под водо- 
стоком стояла большая емкость — вероятно, из-под со- 
лярн для злектрогенератора, на которую он вначале не 
обратил внимания. Она била доверху наполнена водой. 

Итак, зта проблема решена. Сухого пайка ему, разуме- 
ется, хватит ненадолго, но ведь ежедневная пища не 
столь уж необходима для привнчного человека. 

Небо снова потемнело, поднялся ледяной ветер, по¬ 
крив поверхность моря белими барашками. Алекс про- 
шел к одинокому пирсу, налетая на которий, с грохотом 
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взривались волни прибоя. Он вдруг представил, что нет 
здесь ни взлетной полоси, ни его «длинноносого» и что 
он один на зтом крохотном клочке исхлестанной ветрами 
и дождями земли, вблизи которой месяцами не появляет- 
ся судно и не пролетает самолет. Он — висаженннй на 
необитаемий остров капитан мятежной команди, и вон 
там только что и навсегда скрился парус его корабля. 
Бррр! Холодок неподдельного ужаса заставил его по- 
ежиться. 

Нет, все в порядке, самолет здесь и, что немаловажно, 
в его кабине отличная радиостанция, так что, в крайнем 
случае, можно послать сигнал бедствия. Алекс некоторое 
время всматривался в штормовое море. Зто била север- 
ная оконечность острова; где-то, должно бнть совсем ря- 
дом, находится большая земля. 

Ветер усилился, пошел сильний дождь. Шеллену при- 
шлось бегом броситься к постройкам и укрьггься в одной 
из них. Дождь лил весь оставшийся день, почти не пере- 
ставая, позтому ремонт и дальнейший полет Алекс решил 
отложить на завтра. Он перенес в дом свой парашют, су- 
харную сумку с сухим пайком, подушку и одеяла и обору- 
довал себе место в углу одной из наименее продуваемих 
комнат. Здесь под вой ветра и несмолкаемий рев близко¬ 
то прибоя Алекс задумался о своем. О далеком и близком. 
Он вспоминал брата, отца, мать, Каспера, Шарлотту... 

При мислях о Шарлотте перед ним всплнли картини 
увиденного им на площади Старого рннка. Зйтель ска- 
зал, что останки из развалин цирка свозили именно ту- 
да и что никого невозможно било опознать. А когда-то 
они гуляли по зтой площади и счастливий он шел с ней 
к Сарасани и никто во вселенной, даже если би зто бил 
глас самого Бога, не смог би заставить его поверить, что 
однаждн он прилетит, чтоби сжечь в адовом пламени и 
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зтот цирк, и весь зтот город... и ее вместе с сотнями 
празднично одетмх детей. 

Стало холодно. Чтобм согреться и заодно отогнать 
тяжелме мисли, от котормх иногда хотелось вмть вол- 
ком, он, если дождь и ветер немного стихали, вмбирался 
из своего убежища и бесцельно бродил по камням. Вече- 
ром Алекс на сухом спирте подогрел свою флягу, сделал 
несколько глотков и, завернувшись в одеяло, устроился 
на ночлег. Завтра при любой погоде он решил во что би 
то ни стало покинуть остров. 

Через несколько часов его что-то разбудило. Алекс 
приподнял голову и прислушался: тот же вой ветра и шум 
прибоя. Но нет... он вдруг различил голоса! Алекс резко 
сел и протер глаза. Сон? Галлюцинация? Откуда здесь 
могут сльпнаться голоса, да еще в такую ночь? Но вот он 
снова услмхал... крик... потом стон. Шеллен вьггащил из 
кобури «вальтер», вмданнмй ему на Гарце перед вмле- 
том, встал и попьггался рассмотреть что-нибудь в окно. 
Дождь к зтому времени, похоже, перестал. Прикрьш ру- 
кой фонарик, Алекс проверил его исправность. С писто- 
летом в одной руке и вмключеннмм фонариком в другой 
он осторожно вмбрался через окно наружу. 

Сперва он различил троих — едва заметнме в темноте 
чернме тени, пришедшие со строим южного берега. Двое 
несли третьего. Они бмли сильно изможденм и часто 
оступались на мокрих камнях. Уложив зтого третьего на 
землю, один что-то сказал и, пошатмваясь, отправился 
назад, а второй лег тут же и больше не двигался. Потом 
появились еще люди. Некоторме шли сами, другие кого¬ 
то поддерживали, третьи несли и волокли тех, кто не мог 
передвигаться самостоятельно. Человек двадцать, не 
меньше, прикинул Алекс. Он взвел курок и с пистолетом в 
опущенной руке стал приближаться. Первмй, кто его 
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заметил, только поднял руку, вероятно силясь что-то ска- 
зать. Алекс включил фонарик. К нему повернулось еще 
несколько тяжело дьпиавших человек с раскрьггьши рта- 
ми, но никто не произнес ни слова. Зто били люди в не- 
мецкой униформе, в основном рядовме и унтер-офицерм 
сухопутннх войск. Некоторме сидели, большинство ле¬ 
жали. Мокрме шинели и куртки, натянутие на уши отво- 
роти мокрих пилоток, на многих — окровавленние бин- 
тн. Рядом с теми, кто бил, видимо, покрепче, на камнях 
лежало оружие. На небритнх лицах крайняя степень 
усталости и — показалось Алексу — тупого безразличия. 

— Кто ви? — пнтаясь перекричать шум волн и с тру- 
дом поднимаясь, спросил Алекса один из унтер-офице- 
ров.— Ви немец? 

— Да, а кто ви? — прокричал встречний вопрос Шел- 
лен. 

Унтер вяло махнул рукой и тяжело сел, словно не в 
силах удерживать на плечах тяжелую, набрякшую от 
морской води шинель. 

— В основном 142-я артиллерийская бригада,— отве- 
тил он.— Я — вахмистр Блок. Наш оберлейтенант погиб, 
а обервахмистр Кленце ранен. Позтому я за старшего. 

— Тут ви все замерзнете,— прокричал Алекс, пряча 
пистолет в кобуру,— вам надо перебираться под крншу. 
Зто совсем рядом. 

— Хорошо, но нам нужна помощь. Ви можете по- 
звать кого-нибудь с носилками? 

— Сожалею, но поблизости никого нет. Давайте я 
вам помогу. 

Минут через пятнадцать веех удалось перевести в 
главное строение безимянного азродрома. Алекс снова 
пролез в окно, изнутри вибил входную дверь, наскоро 
расчистил в самой большой комнате пол от строитель- 
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ного мусора и помог уложить раненьгх. Всего их оказа- 
лось одиннадцать человек, причем двое находились ли- 
бо без сознания, либо... того хуже. Вспомнив о жестя- 
ной печке, он вместе с воспрянувшим духом вахмистром 
приволок ее в дом, наладил в окно трубу и перво-напер- 
во затопил сухими обломками стульев. Потом осталь- 
ние, те, кто мог ходить, стали собирать по территории 
обрезки досок. Когда в бараке стадо достаточно тепло, 
с лежачих стянули верхнюю одежду, развесив ее для 
просушки. Несколько человек занялись раненьши, и 
Алекс, секунду поколебавшись, разрешил им разрезать 
на бинтн свой парашют. 

— Сколько вас всего? — поинтересовался он у вах- 
мистра.— Я что-то никак не могу сосчитать. 

— Бмло сорок четьфе, сейчас — двадцать пять. Наша 
шаланда наскочила на скалу метрах в ста от берега. А до 
зтого нас несколько раз обстреляли с самолетов. 

— А откуда ви? 

— Из Либавьь В Курляндии нас буквально размазали 
вдоль побережья, разорвав на небольшие группьь От 
142-й бригади почти ничего не осталось, пожалуй что 
только ми. В последний момент нам удалось ускольз- 
нуть из-под самого носа русских. 

Шеллен решил пока больше не задавать вопросов. 

— У вас не найдется табаку? — спросил вахмистр, 
когда они присели передохнуть. 

— Не курю,— развел руками Алекс,— скажу сразу, 
что у меня нет вообще ничего. Скоро сутки, как я торчу 
здесь совершенно один. 

— Жаль, все наше курево безнадежно промокло. 
Простите — я не рассльииал — кто ви? 

— Лейтенант Генрих фон Плауен. 51-я истребитель- 
ная зскадра. 
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Он рассказал, что, уходя вчера от русских самолетов, 
получил повреждения, попал в грозу и бил вьшужден 
сесть на зтот, чудом подвернувшийся ему, азродром. 

— Ви не пьггались обследовать окрестности, герр 
лейтенант? — спросил Блок, стаскивая с белмх, морщи- 
нистнх и распухших от води ног сапоги и несколько пар 
мокрих носков. 

— Да я, в общем-то, сделал зто еще до того, как поса¬ 
дил здесь свой «Фокке-Вульф». Так что ходить особо 
никуда и не нужно. 

— Почему? — удивился вахмистр. 

— И так все ясно. 

— Что-то я не соображу, герр лейтенант,— недоуме- 
вал Блок.— Ми на чьей территории? 

— Понятия не имею.— Видя, что вахмистр еще не по- 
нимает, куда их занесло, Алекс решил немного потянуть 
резину. 

— А говорите, никуда не надо ходить! Раз есть азро¬ 
дром, должна бить к нему дорога, ведь так? 

— Совершенно верно, дорога есть, только короткая. 
Метров семьдесят, не больше. 

Так и не сняв носок со второй ноги, вахмистр уста- 
вился на странного лейтенанта. 

— Зто что за дорога в семьдесят метров? Ви шутите? 

— А вот надевай свои глиномесн обратно и пойдем, 
сам увидишь. 

— Гроппнер! — крикнул Блок.— Где ти там? Поди сюда. 

Протиснувшись в полумраке между сидящими и ле- 
жащими людьми, к ним пробрался невнсокий щуплий 
очкарик с какими-то непонятними погонами на плечах 
укороченной шинели. Погони били сильно истрепанн, 
сплетени из грязних желтих и зеленнх жгутов, причем на 
одном имелась алюминиевая приколка в виде литер «РР ». 


62 



Суд над победителем 


— Я здесь, г-господин вахмистр,— доложил очкарик 
сильно простуженньш голосом, слегка заикаясь. 

— Как там раненме? 

— Унтер-официр Зикманис умер. 

— Пускай унесут в сарай за домом,— предложил 
Шеллен.— У вас хоть имеются лекарства, обезболиваю- 
щие? — спросил он очкарика. 

— Почти ничего не осталось, герр... 

— Лейтенант,— подсказал вахмистр, снова натягивая 
сапоги. 

— У меня в самолете есть аптечка,— сказал Алекс.— 
Я принесу. Ну что, пошли? — обратился он к вахмист- 
ру.— Как раз светает и шторм вроде стих. 

Они вьппли. Шеллен повел Блока на небольшую воз- 
вьпиенность, узкой грядой тянувшуюся почти по центру 
острова. Пройдя метров двести, вахмистр остановился и 
стал прислушиваться, крутя головой в разнме стороньь 
Туман и предутренние сумерки еще значительно огра- 
ничивали видимость, но переменчивьш ветер, порож- 
денньш двигавшимся с севера циклоном, доносил шум 
моря то спереди, то сзади, то справа, то слева. 

— Дьявол меня забодай, зто что, остров? 

— Я би сказал, островок,— уточнил Алекс.— Крохот- 
ньш такой, уютньш островок без единого деревца и ру- 
чейка. А вот и автобан,— он показал в сторону видневше- 
гося пирса, к которому от азродрома вела неширокая 
грунтовая дорога длиной около пятидесяти метров.— 
Все как я говорил. Что за остров и кому принадлежит — 
не знаю. Есть предположение, что Шведскому королев- 
ству. А вн, собственно говоря, куда направлялись? 

Сникший от столь неожиданного известия, вахмистр 
что-то буркнул и поплелся назад. 

— Ладно, возвращайтесь, а я схожу за аптечкой,— 
крикнул вдогонку Алекс. 
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Когда он вернулся, большинство потерпевших кораб- 
лекрушение уже знало, что их вмбросило на необитае- 
мьш остров. Они засьшали летчика вопросами: далеко 
ли до берега, исправен ли его самолет, чья зто земля, ра- 
ботает ли радиостанция и тому подобное. Отвечая на 
них, Шеллен догадмвался, что все они вовсе не горят 
желанием вернуться назад на фронт, особенно если 
зтот фронт Восточньш. Потом, отмскав парня со стран- 
ньши погонами, Алекс отдал ему сумку с аптечкой. 

— Ть 1 , что ли, тут лекарь? Вот, возьми, не бог весть 
что, но у вас, я вижу, и зтого нет. Надеюсь, разберешься? 

— Да я и не лекарь с-совсем. У нас бил санитар, но 
его убило в п-первьш же день. 

— Вот как, а тьг кто же? — Алекс все пристальнее 
вглядьнзался в лицо парня. 

— Я? Вильгельм Гроппнер, курьер п-полевой почти. 

— Знаешь что, курьер, отдай тогда аптечку вон тому 
ефрейтору и давай-ка вьшдем. Есть разговор. 

Они прошли в просторньш сарай, сколоченньш, как 
предположил Алекс, для злектрогенератора. Здесь уже 
лежал труп умершего час назад унтер-офицера. 

— Зто Зикманис,— сказал Гроппнер.— Он помогал 
мне... 

Алекс повернулся и в упор посмотрел на парня. 

— Ну что, ти меня не узнаешь? — неожиданно спро- 
сил он.— А поляну Германа помнишь? А как кролика 
приносили в жертву Одину? Твоя, кстати, била идея. 

— Мачта?! — в изумлении прошептал Гроппнер, чуть ли 
не минуту осммсливая усльпианное.— Алекс Ш-шеллен? Не 
может бьггь! Т-тьг же уехал...— От волнения Вилли Гроп¬ 
пнер, тот самьш паренек, что когда-то пересказал «Дрез- 
денским чертополохам», пускай и в весьма вольном изло- 
жении, чуть ли не всего Дюма, стал заикаться еще больше. 
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— На зтом свете, Очкарик, все может бьггь,— вздохнул 
Шеллен.— Только не назнвай меня Алексом — я теперь 
Генрих. Генрих фон Плауен. Заруби себе зто на носу. 

— П-почему? 

— Очки не будут спадать, вот почему. 

— Алекс... 

— Так надо, Вилли! Потом объясню. 

Гроппнер обалдело смотрел на приятеля детства. 

— П-понимаю... 

— Да ни черта ти не понимаешь,— буркнул Шеллен.— 
Запомни: ми друзья детства, ти — Очкарик, я — Мачта, 
тебя зовут Вилли Гроппнер, а меня Генрих фон Плауен. 

— А т-твой брат? 

— Да! Насчет брата,— словно вспомнил Алекс,— ни- 
какого брата у меня нет. Нет и не било, понял? 

— Нет брата? А что с Принцем? 

— С Зйтелем все в порядке. Жив и здоров... почти. 
Ми виделись совсем недавно. 

— Понимаю...— Вилли понизил и без того свой сип- 
лий голос до шепота.— Н-неприятности с гестапо? Ти 
вернулся в Германию под чужим именем? 

— Ну-у... вроде того. От тебя ничего не скроешь. 

— Могила,— Гроппнер поднял вверх двуперстие 
правой руки, словно произносил клятву. 

— Тогда давай за встречу. 

Алекс снял с ремня флягу с коньяком, и они сделали 
по глотку. Через минуту опустошенний голодом, обес- 
силенннй штормами и ошарашенний встречей с другом 
детства, Очкарик повие на шее своего старшего товари¬ 
ща. Тщедушное тело его сотрясали ридания, а по совсем 
еще мальчишескому лицу ручьями текли слезн. 

— Не могу поверить, Алекс,— вехлипивал он,— я 
уже не надеялея. Нам сказали, что больше транспортов 
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не будет... неужели ми еще сможем вернуться домой? 
Ти веришь в зто? 

— Конечно, сможем,— успокаивал Шеллен,— толь- 
ко не назнвай меня Алексом. Пошли, вон уже солнце 
виглянуло. Сегодня будет погожий денек. Сейчас хлеб- 
нешь еще коньяку и давай-ка ложись поспи. Пойдем, я 
тебя устрою. Ти на ногах не держишься. 

— Что будем делать, лейтенант,— спросил Шеллена 
вахмистр Блок, когда тот, уложив Гроппнера, внходил 
из барака.— Надо что-то решать. Продуктов нет, ле- 
карств — тоже. Почти у веех ранених нагноения. Я са- 
молично нюхал сейчас плечо у Кленце — там вне всяких 
сомнений гангрена. Ви сказали, что ваш самолет по- 
врежден? Среди нас есть отличний автомеханик, а так- 
же слесарь из оружейной мастерской бригади. Сам я до 
войни работал жестянщиком, крил железом церковние 
крнши у себя в Мекленбурге. Так что тоже кое-чем смо- 
гу помочь. Вот только с инструментом... 

— А злектрик у вас найдется? — перебил Алекс. 

— Думаю... да. 

— Тогда, как отдохнут, тащите веех к «Фоккеру». 
Я буду там. 

— Сделаем, господин лейтенант... вот только... 

— Да- 

— Тут такое дело... 

Шеллен остановился и в упор посмотрел на вахмистра: 

— Давайте, Блок, вьжладьшайте все начистоту. Вас ин- 
тересует, куда я потом полечу и что там скажу? Так ведь? 

— Ну... да. Да, именно так. 

— Вн не хотите возвращаться? Я вас правильно понял? 

— Мм не хотим попасть в лапм к русским. Вм знаете, 
что такое русский плен? Я уж не говорю о двух наших 
прибалтийцах, котормх большевики сразу расстреляют 
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как предателей. Наши тоже решат, что мм дезертирьь 
Позтому у нас один способ спасти свою жизнь — сдать- 
ся нейтралам. Все равно ведь все катится к черту в зубьь 

— Я придерживаюсь того же мнения, вахмистр,— 
Алекс положил на плечо унтер-офицера руку.— Так что 
успокойтесь. 

— Отлично! — Блок мгновенно повеселел.— В таком 
случае, может, не нужно никуда лететь, а просто свя- 
заться с ними по радио? Понимаете, среди нас есть один 
швед из «Викинга», он расскажет своим что и как. Вм 
только научите пользоваться вашим радио. 

— А не боитесь, что передачу засекут не только шведм? 

День и вправду вмдался солнечньш, с тепльш южньш 
ветром. Все, кто мог ходить, к полудню вьшолзли из бара¬ 
ка и слонялись по берегу в поисках вмброшенной штор- 
мом риби. Некоторне сушили расстеленную на камнях 
одежду. «Ремонтная бригада», орудуя ножами и прикла- 
дами карабинов, латала дири в обшивке «длинноносого», 
а настоящий злектрик, нашедшийся среди одного из двух 
уцелевших прибалтийцев, очень умело состнковал и с по- 
мощью извлеченной из фонарика Шеллена батарейки 
прозвонил отремонтированннй кабель. Алекс угостил ре- 
монтников остатками коньяка. Весь свой сухой паек, со- 
стоявший в основном из специальнмх пищевьгх таблеток, 
он отдал на подкормку раненнх еще утром. Когда ремонт 
бмл завершен, в кабину истребителя помогли забраться 
здоровенному шведу (у него в море била сломана ступня), 
и он, крутя настроечнне верньерм, занялся поиском под- 
ходящей шведской радиостанции. Минут через десять он, 
по его словам, вьнпел на частоту береговой пограничной 
охрани, о чем тут же доложил находившемуся поблизо- 
сти Шеллену. 

— Что дальше, господин лейтенант? 
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— Ть 1 уверен, что зто ваши пограничники, а не какая-ни- 
будь лесозаготовительная или риболовная контора?.. Тог- 
да переходи на передачу,— Алекс взобрался на крило и со- 
гнулся над кабиной,— тумблер справа от верньери. Вот 
так. Передай, что ти, шведский рнбак, терпишь бедствие 
вместе со своими товарищами. Вас двенадцать человек, ва- 
шу посудину разбило штормом, а самих внбросило на ма- 
ленький остров. Есть тяжелоранение, нет пресной води, 
координати вам неизвестни, но, предположительно, ви 
южнее Зланда, так что пускай возьмут пеленг. Все, давай! 

У самолета сгрудилась большая часть из веех находив- 
шихея на острове. Приковнлял даже бледний как полот- 
но обервахмистр Кленце, висевшая на перевязи левая ру- 
ка которого распухла и зловеще посинела. Все они 
ждали, затаив дихание. Швед, которого звали Магнус 
Бьернефельд и которнй когда-то служил обершарфюре- 
ром СС в дивизии «Викинг», а по окончании контракта 
бил переведен в вермахт, что-то говорил на не понятном 
никому из присутствующих язике, прижимая к шее гор- 
ловие микрофони. 

— Там спрашивают, откуда у нас мощная рация, если 
судно утонуло? — прошептал он Алексу, отключив 
тумблер передачи. 

— Чертовн бюрократи,— ругнулея Шеллен.— Ска- 
жи, что на острове оказалась бетонная взлетная полоса, 
а на ней — сломанний немецкий самолет. 

— Они спрашивают название нашего судна,— снова 
прошептал швед. 

— Скажи... «Сиреневнй дельфин». 

— Они спрашивают порт приписки... 

— Да что б они там треенули! — взорвалея Алекс.— 
Скажи Висбю и напомни, что раненнм очень плохо, а 
один вот-вот отдаст конци. 
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— Просят дать пеленг... 

Шеллен перегнулся в кабину и щелкнул каким-то рм- 
чажком. 

— Запикало? — спросил он.— Ну и отлично, продол- 
жай слушать. 

Через пару минут швед радостно сообщил, что их за¬ 
секли и велели ждать помощь. Толпа возликовала. Кто- 
то закричал: «Да здравствует Швеция!» — а несколько 
человек бросились к превращенному в лазарет азро- 
дромному бараку, чтобм сообщить радостную весть 
больньш и раненьш. 

— Только бн погода опять не подвела,— сказал кто- 
то, и все принялись осматривать горизонт, котормй сно¬ 
ва затягивали облака. 

Алекс с Гроппнером отошли подальше от остальнмх 
и уселись, привалившись к большому, покрьггому вм- 
сохшим мхом валуну. 

— Как тм-то оказался в зтой компании? — спросил 
Шеллен.— С твоим зрением? 

— Очень просто — меня мобилизовали в почтовую 
службу. Там сейчас все нижние чини из нестроевиков. 
С ноября работал в Данциге на сортировке армейской 
почти, потом, когда началась звакуация, надеялся, что и 
нашу службу вьшезут. Но не тут-то било. Нас даже не 
пропускали в порт. Одного моего сослуживца расстреля- 
ли зсзсовцн: он раздобмл билет на пароход, отходящий 
из Пиллау, отдав все свои деньги, как оказалось потом, за 
фальшивку, да еще пробрался в порт по чужим докумен- 
там. Нам потом сообщили об зтом случае и велели ждать, 
мол, вьшезут и вас, когда поступит команда. 

Но 25 марта из Данцига ушел последний транспорт, а 
30-го в город въехали русские танки. Меня и еще несколь- 
ких женщин прямо на набережной подобрали моряки. 
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Представляешь, они на торпедном катере зашли по Мот- 
лаве чуть ли не в самьш центр города. Чтобн сбить про¬ 
тивника с толку, они сняли с флагштоков имперские воен- 
нне флаги, привязав вместо них простьши, а во время 
прорьша к бухте включили сирену и прожектори. К зтому 
времени как раз уже стемнело. На фоне пожарищ по мос- 
там ползли силузти танков, а ми, под дикое завнвание си¬ 
рени, проносились под ними. Вирвались в бухту, в по¬ 
исках топлива дошли до Готенхафена. Оказалось, что там 
наши прямо на фарватере затопили «Гнейзенау», перего- 
родив проход. 

Но все обошлось — подвернулся какой-то тральщик, 
из топливннх танков которого наши моряки слили остат- 
ки нефти. В кромешной тьме, без фонарей и флагов 
поперли в откритое море. Правда, повезли они нас не в 
сторону Германии, а наоборот, еще дальше на север, к Ли- 
баве,— по слухам, у капитана катера там осталась семья. 
Перед самьш рассветом прошли через канал в Либавское 
озеро. В общем, прибился я в итоге к артиллеристам, де- 
ржавшим оборону тамошней крепости. Вернее сказать, 
зто били торчавшие из води развалини. К нам еще присо- 
единилась пара моряков, зтот вот швед, которнй с поло- 
манной ногой, и несколько латишей-добровольцев. Отец 
одного из них — местний рнбак,— чтоби спасти сина, 
визвался вивести из озера свой старий хойер (так, кажет- 
ся, назнвалась его посудина), а ми должнн били раздо- 
бнть бензин и ждать его ночью у второго моста через ка¬ 
нал. Било зто 5 апреля. 

При мисли о новом морском круизе, да еще на беспа- 
лубной деревянной лодке без кают и трюмов, я по пер- 
вости впал в отчаяние. Потом, рассудив, что умереть в 
море все же романтичнее, нежели сгнить заживо в Си- 
бири, взял себя в руки. Хотя, знаешь, Алекс, если би я 
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знал тогда, что нас ждет впереди, наверное, все же пред¬ 
почел би Сибирь. 

«Досталось парню,— подумал Шеллен, глядя на ссу- 
тулившегося Гроппнера.— Романтик хренов». 

— Поначалу все складнвалось удачно,— продолжал 
тот.— По-тихому вибравшись из разрушенной еще в ту 
войну крепости, ми распределили между собой канистрм 
с бензином и, разбившись на группм, пробрались к мосту. 
Там укрмлись в кустах шиповника в находившемся по- 
близости церковном дворике. Ми не знали в наших ли 
еще руках била зта часть города, так что опасность на 
данном зтапе исходила больше от зсзсовских патрулей, 
нежели от русских снарядов. Но сейчас мне кажется, что 
зтих патрулей уже не било. Ну вот... Латнш подогнал 
свою посудину, как и договаривались, правда, чтобн 
пройти под мостами, ему пришлось спилить мачту. Рус- 
ские как раз начали беспокоящий обстрел, и ми — сорок 
пять человек — под шумок загрузились на борт лодки. От 
води до верха бортов осталось не больше пятнадцати 
сантиметров, и, как она сразу не пошла ко дну, мне непо¬ 
нятно до сих пор. Хозяин лодки сошел на берег (у него в 
городе оставалась жена и еще несколько детей), попро- 
щался с сином и сказал, что нам нужно держать курс 275 
и тогда миль через семьдесят ми достигнем шведских 
территориальних вод. А там вроде как будет проще, по- 
скольку ни русские, ни немци туда не суются из-за опас¬ 
ности подорваться на шведских минах. А еще миль пят- 
надцать — и Готланд. Казалось би, не так и много. 

Ну во-от. Ми завели мотор и вншли из канала под 
покровом днмовмх шлейфов, тянувшихся от центра го- 
рода. Взяли курс на запад прямиком через миннне поля. 
Надеялись, что магнитние взриватели побрезгуют на- 
шей деревяшкой. Тем не менее три человека посменно 
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стояли на носу и по бокам с длинньши шестами, чтоби 
отталкивать от бортов все, что би к ним ни приблизи- 
лось. А так как ночь вндалась совершенно непрогляд- 
ной, несколько других светили на воду фонариками. На 
наше счастье, ветра почти не било. И хоть крейсерская 
скорость хойера не превишала трех узлов, к полудню 
7 апреля ми рассчитнвали достичь шведското Готлан- 
да... Алекс, ти спишь? 

— Я слушаю с закритнми глазами. Продолжай,— от- 
ветил Алекс. 

— Ладно, спи, а я все равно буду рассказивать. В об- 
щем, через пару часов напряжение спало. Кто дремал, 
кто вполголоса переговаривался. Лейтенант — наш ко¬ 
мандир — стал расспрашивать шведа Магнуса про Шве- 
цию, мол, как там вообще и можно ли, женившись на 
шведке, получить ихнее гражданство. Ти знаешь, Алекс, 
оказивается, у них только совсем недавно, буквально 
лет сорок назад, ввели закон, обязавший каждого иметь 
фамилию. До зтого простолюдинам она не полагалась. 
Новорожденному давали только имя и прозвище, почти 
как у индейцев. Как тебе такое: Карл Еловая Шишка или 
Шарлотта Белая Береза... 

— Шарлотта? — открил глаза Шеллен.— Ах да... про¬ 
должай... я внимательно слушаю... Карл Еловая Шишка... 
а что, мне нравится. 

Гроппнер посмотрел на товарища, улибнулся и, при- 
валившись к валуну, тоже прикрил глаза. 

— На следующий день, часов около двух, нашей идил- 
лии пришел конец. В небе появились два самолета со 
звездами на крнльях. Сначала ми подумали, что они нас 
не заметят, но те пошли на разворот. Один потом все же 
улетел, а второй, сделав еще один круг, стал пикировать. 
Он внпустил всего одну очередь, облетел нас еще раз и 
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тоже скрнлся. Ми догадались, что русские возвращались 
с охотм с расстрелянньши боекомплектами. В противном 
случае наша посудина била би разобрана ими на щепки. 

Я в тот момент как раз пробирался на нос, где у нас из 
ведра с кришкой бил оборудован гальюн. Пули шлепну- 
лись рядом со мной. Они прилетели одним густьш роем 
и разом вонзились в доски, в человеческие кости и мясо. 
Я успел только присесть, схватившись за чьи-то плечи, 
как все закончилось... а, вернее сказать, началось. Крики, 
стони, хрипн. Кто-то запаниковал. Лейтенант пообещал 
пристрелить каждого, если тот не ранен, но станет орать 
не по делу. В общем, принялись растаскивать веех, кого 
зацепило. Легкораненнх — ближе к носу, тяжелнх — к 
центру. Троих пришлось спустить за борт. Зто били на¬ 
ши первне потери и среди них, представь, тот самий па- 
рень — латнш, папаша которого пожертвовал для нас 
своей лодкой. Одна из пуль попала ему прямо в лицо, 
когда он запрокинул голову, глядя на самолет. Четверо 
били серьезно ранени, а в бортах и днище ми насчитали 
тринадцать дирок, через которне фонтанами хлестала 
вода. На зтот случай у нас били припасенн два топора, 
гвозди, дощечки, куски брезента и большой полотняннй 
чехол от «мерседеса». Так что пробоини ми бистро за- 
делали. А тут как раз море покрилось димкой, которая 
нас определенно спасла — в тот день ми, как минимум, 
трижди елншали шум пролетающих самолетов. 

Но вскоре забарахлил наш собственннй мотор, а по- 
том усилился ветер и поднялись волни. В баркас стала 
захлестивать вода. Тогда ми разрезали брезент на 
длинние полоси шириной сантиметров по сорок и с по- 
мощью дощечек наростили ими борта. Все зто, конечно, 
держалось на соплях и постоянно отваливалось, но, тем 
не менее, помогло. Так и сидели, придерживая одной 
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рукой зти лоскутки, а другой вмчерпмвая кружкой или 
котелком воду. А ночью размгрался настоящий шторм. 
Нашу посудину крутило и вертело в разнме сторонм, и 
мне казалось, что мм или не двигаемся вовсе, или ходим 
кругами. К утру немного стихло. Половина из нас к зто- 
му времени настолько вмбилась из сил, что, казалось, 
пролети самолет — никто не поднимет головьь Раненме 
жаловались, что морская вода пропитала их повязки и 
разъедает ранм, но у нас не бмло сухих бинтов, да и что 
проку в них, если лодку регулярно заливало новьши по- 
токами водьь Мм не могли определить своих координат; 
одни говорили, что мм уже достигли шведской при- 
брежной зонм, другие хотели бм в зто верить. 

К вечеру второго дня тучи висели низко над нами, но 
воздух над самой водой стал прозрачнмм. Спасительная 
дммка растаяла. Каждьш молил небо об одном — ско- 
рее бм оно потемнело. Но самолетм появились раньше. 
Они шли над самой поверхностью; штук двадцать. Ра- 
зумеется, на их крмльях опять бмли звездм, и один из 
них ту же начал описмвать над нами круги. Наш лейте¬ 
нант велел веем, у кого бмло оружие, приготовиться, 
чтобм по его команде открмть огонь. Самолет поднялея 
метров на двести и оттуда начал пикирование. Вода во- 
круг нашей лодки взорвалась вмеокими фонтанами. Мм 
тоже принялись палить, но наши свинцульки на таком 
расстоянии бмли ему не опаснм. В зти минутм, Алекс, я 
подумал: скорей бм все кончилось. Но самолет сделал 
три захода и улетел, а мм все еще оставались на плаву. 
Позже мм пришли к вмводу, что нас обстрелял неопмт- 
ньш летчик да к тому же только из пулеметов, так что 
пробоинм оказались не такими большими. Убитме и ра¬ 
ненме лежали вповалку в своих мокрмх от водм и крови 
шинелях, а между их телами бурлили темно-краснме во- 
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доворотм. Те, кто уцелел, бросились вмчерпмвать воду 
и, отталкивая мертвмх, затмкать ладонями отверстия в 
досках обшивки. 

Но спасло нас другое. Два наших моряка с помощью 
еще нескольких человек завели под нос лодки автомо- 
бильнмй чехол, к углам которого бмли загодя привязанм 
длиннме веревки. Чехол протащили под днище, растянули 
и прихватили к верху бортов гвоздями. Приток водм сра- 
зу же резко уменьшился. Мм успели ее вмчерпать, а с нею,' 
я думаю, еще и пару ведер человеческой крови. На зтот 
раз за борт спустили уже восьмермх, в том числе и наше¬ 
то лейтенанта. Еще трое умерли в течение ближайшей но- 
чи. Но хуже всего бмло то, что несколько пуль попали в 
мотор, и он вмшел из строя. Мачтм, как я говорил, у нас 
не бмло; имелось, правда, четмре весла, но что от них 
проку. А тут еще вмяснилось, что одна из пуль попала в 
прикрепленньш на носу морской компас. Зто, впрочем, 
особого значения не имело, поскольку у многих имелись 
наручнме или карманнме армейские компасм. Атеперь 
вообрази наше положение: кромешная темнота беззвезд- 
ной ночи (батарейки в наших фонариках разрядились); 
двигатель не работает; стонм раненмх, шум ветра, плеск 
волн да бряцание солдатских котелков, котормми мм по¬ 
стоянно вмчерпмвали воду, не видя в темноте, из каких 
щелей она поступает. И еще лязг зубов от нестерпимого 
холода и смрой одеждм. И при веем при атом тм понима- 
ешь, что уже никуда не плмвешь и что утром кто-нибудь 
мимоходом тебя добьет, словно беглото раба. 

И все же рук мм не опустили. Как только забрезжило, 
мм с помощью веревок и гвоздей соединили попарно вес¬ 
ла, а они на зтой посудине по три с половиной метра, 
установили их треугольником, уперев в борта и растянув 
веревками на нос и корму. Еще раз проконопатив пробо- 
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инь1 и щели, извлекли полотняний чехол из-под днища и 
привязали к мачте и бортам в виде треугольного паруса. 
Судя по тому, как натянулась кормовая веревка (моряки 
назнвали ее каким-то хитроумньш термином, которнй я 
не запомнил), нас хорото потянуло. Один из матросов, 
глядя на чаен и бросая за борт кусочки бумаги, периоди¬ 
чески определял нашу скорость — она колебалась от од- 
ного до двух с половиной узлов, и зто вселяло надежду. 
Мь1 хотя 6ь1 не стояли на месте. Следующий день прошел 
без особих происшествий, если не считать, что еще двоих 
наших товарищей ми отправили за борт. С утра до вечера 
нас хлестали дожди с мокрим снегом. Зато не било про¬ 
блем с водой для ранених, хотя, должен тебе сказать, 
когда припрет, и забортную воду станешь пить. Вот. 

Потом начало штормить, и нам даже приходилось 
уменьшать площадь паруса. Ти знаешь, Алекс, из меня, 
наверное, вьшел би неплохой моряк, потому что я вдруг 
заметил, что уже неплохо переношу качку. Короче гово¬ 
ря, как ми ни всматривались в горизонт, а Готланда так и 
не увидели. Двое суток нас тащило в юго-западном на- 
правлении вдоль острова и дальше, потому что с таким па- 
русом, как объяснили моряки, ми не могли идти галсами, 
а только плили куда дул ветер. Я уже стал терять счет вре- 
мени и не понимал, какое сегодня число. А потом, ночью, 
началея такой шторм, что, пока ми снимали парус, задняя 
веревка порвалась и наша мачта полетела за борт вместе с 
одним из моряков. Он мгновенно исчез в темноте. Ми 
только несколько раз уелнхали его крик, и все. Еще через 
час ми на что-то натолкнулись, проломили дно и стали 
бистро тонуть. Если би не твой остров, Алекс, все наши 
страдания оказались би напрасними. Здесь на берегу ви- 
яснилось, что пропал кто-то еще один. А потом нашу лод- 
ку унесло... 
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— Тихо! — Шеллен резко открил глаза.— Слишишь? 

Он встал, медленно крутя головой и прислушиваясь. 

— Самолет! Пошли, пошли... 

Алекс бегом бросился к своему истребителю. 

— А где ваш швед? Почему его витащили из каби¬ 
ни? — крикнул он на бегу валявшимся на висушенном 
мху солдатам. 

— Что случилось, лейтенант? — спросил вахмистр. 

— Тсс! — Алекс приложил палец к губам и показал 
рукой в сторону облаков.— Слишите? 

В зтот момент он первнм увидел черную точку. 

— Есть у кого-нибудь бинокль? 

Ему протянули полевой шестикратник. 

— Ага... а я-то думаю, что за знакомнй стрекот,— го¬ 
воря с самим собой, пробормотал Шеллен.— «Глостер 
Гладиатор»! Старий знакомнй. 

Скоро и остальнне разглядели маленький биплан, 
которий, описнвая большую дугу, медленно, словно с 
опаской, приближался к острову. Немци внбежали на 
взлетную полосу и принялись размахивать руками. Би¬ 
план приблизился, продолжая кружить. Тем временем 
Алекс забрался в кабину и надел наушники. 

— Говорит остров с терпящими бедствие рибаками. 
Внзиваю береговую охрану Швеции. Прием. 

Он повторил зти фрази несколько раз на немецком и 
английском язнках. Наконец, ему ответили на весьма 
посредственном английском: 

— Говорит самолет береговой охрани. Что-то ви не 
очень похожи на рнбаков. Сколько вас? 

— Двадцать пять и один покойник. 

— Кто ви? 

— Солдати вермахта, прибалтийские добровольци и 
ваш соотечественник по фамилии Бьернефельд. 
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— Чего вь! хотите? 

— Мм терпим бедствие в результате кораблекруше- 
ния и просим помощи. 

— Может бьггь, сообщить координати вашим вла- 
стям? — Пилот явно издевался. 

— А что зто за остров и где он находится? 

— Зто шведский Скьеле, тридцать миль восточнее 
центра Зланда. 

— В таком случае, ничего не поделаешь, но ви обяза- 
ни нас интернировать. 

— Ладно, оставайтесь там и никуда не уходите. 

Самолет сделал еще один круг, после чего, набирая 
внсоту, стал удаляться на запад. 

— Шутник,— проворчал Алекс, снимая наушники.— 
Зй, ви там, несите назад вашего шведа, и пусть он сидит 
здесь на связи и больше не вилезает. 

Спригнув на землю, он рассказал остальньш о своем 
разговоре со шведским пилотом. 

— А они не стукнут людям толстого Германа или мо- 
рякам папи Карла? Мол, заберите тут своих разгильдяев. 

— Могут,— сурово произнес Шеллен.— Я би на их 
месте так и поступил. 

— Зто почему? 

— А возни меньше. 

Через два часа к острову подошел зсминец со швед- 
скими флагом и гюйсом. Он встал на якорь в нескольких 
кабельтовнх, вислав к берегу катер. Немци, кто бил в 
состоянии доковилять, построились на бетонном пирсе. 
Они не могли скрнть радостннх улнбок. Они били ве- 
зунчиками, избранниками судьбн, любимцами богов. 
Война для них заканчивалась наилучшим образом. Ад 
Восточного фронта, животннй страх перед большевист- 
ским пленом, недавнее беспощадное истребление среди 
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холоднмх морских волн — все с зтого момента перехо- 
дило в категорию кошмарнмх сновидений. Можно уже 
подумать о доме, побеспокоиться о родних и близких, 
набросать в уме строки первого письма на родину. 

Алекс поддался всеобщему ликованию. Стоя в одном 
строю с вражескими солдатами, он снова не ощущал се- 
бя их противником. Рядом с ним чихал и кашлял радост- 
ньш Очкарик. Разве он бил врагом? И разве мог Шеллен 
вийти сейчас вперед и перед всеми объявить себя солда- 
том вражеской армии? Нет, только не сейчас. Он сдела- 
ет зто позже. У него еще будет время. 

Шведи проверили документи, составили список. Тя- 
желораненьш вкололи морфин и противостолбнячную 
сиворотку и на носилках перенесли на катер. Несколь- 
ко человек тем временем обследовали остров. 

— Ваш самолет? — спросил один из офицеров Шел- 
лена.— Исправен? 

— Думаю, да. Так... несколько царапин. 

— Сможете перегнать на наш азродром? 

— Без проблем. 

Однако после переговоров по радио поступила ко¬ 
манда оставить пока «Фокке-Вульф» на месте. 

— Завтра его заберут наши летчики,— пояснил швед- 
ский офицер.— У нас скопилось уже столько ваших са- 
молетов, что некуда ставить,— вероятно, пошутил он. 

В зто время катер, перевезший раненмх, вернулся за 
остальньши. Покидая островок, Алекс в последний раз 
окинул его взглядом. «Действительно Скьеле,— поду¬ 
мал он,— иначе и не назовешь». 

Через два часа зсминец доставил веех подобранних 
на Скьеле в порт Бургсвик на юге Готланда. Здесь им 
объявили, что они интернированм и их судьбами отньше 
занимается шведский Краснмй Крест. Из порта веех, 
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кто бил здоров, перевезли на автобусе к окруженному 
распаханньши полями и густьши рощами крохотному 
городку Хавдем. Дорога заняла не более двадцати минут. 
Рядом с городком, более походившим на скопление фер- 
мерских усадеб, находился летний военньш лагерь, в ко- 
тором уже размещалось около сотни немецких солдат и 
офицеров. Пару месяцев назад одну из казарм лагеря, 
носившего название Линген, обнесли гладкой проволо- 
кой без колючек, прикрепив ее к вбитьш в землю полуто- 
раметровьш кольям. Вьппек не бмло. Охрану поручили 
роте пехотного полка, расквартированного на Готланде. 
Зто бмла узкая южная часть острова, так что от ближай- 
шего восточного побережья лагерь отделяло чуть более 
четмрех километров, а от западного — около восьми. 

— Нашего полку прибмло,— приветствовал нович- 
ков старший офицер в чине гауптмана.— Откуда вм, 
парни? 

После короткого знакомства гауптман Дильс расска- 
зал вновь прибьшшим о порядках, установленнмх в ла- 
гере Линген: 

— Шведм относятся к нам вполне лояльно, позтому и 
мм должнм вести себя соответственно. Никаких трений с 
местньш населением я, как старший офицер, пока меня 
не сменит кто-то другой, категорически не допущу. Усло¬ 
вия здесь не отличаются от тех, в котормх живут швед- 
ские солдатм. Кормежка и табак по нормам их армии; раз 
в неделю — смена нательного белья; каждме десять су- 
ток — вьшлата денежного довольствия. В месяц вм име- 
ете право на два письма и четмре открмтки. У нас имеет- 
ся радиоприемник, несколько книг, а комендант Рольф 
Угглас регулярно получает газетьь Так что, если кто по- 
нимает по-шведски, можете обращаться. Ну а у кого че- 
шутся руки, те могут найти им применение на полях фер- 
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меров или на строительстве дороги и коровников. Да! Раз 
в неделю по субботам — перекличка личного состава. 
Отсутствие на перекличке без предварительной догово- 
ренности считается побегом. Поймают — лишат возмож- 
ности виходить за ограду. Вопросн? 

Вопросов бмло много. Вахмистр Блок задал, пожа- 
луй, самнй идиотский: 

— Сколько времени нас здесь собираются продер- 
жать? 

— Сначала нужно дождаться окончания войни. Или 
вн снова хотите на фронт? 

Несколько следующих дней Алекс вместе с остальнн- 
ми отсьшался и, по большому счету, откровенно бездель- 
ничал. Ему, как лейтенанту, вьшлатили двадцать крон. 
Вилли Гроппнера приравняли к рядовьш и вндали поло- 
женнне в атом случае двенадцать крон, на которие через 
солдат охрани он тут же накупил почтовнх конвертов, 
конфет, печенья и заказал книги на немецком язнке. 

Однажди они сидели на лавочке возле казарми и гре- 
лись на солнце. 

— Хорошо! — Очкарик прикрил глаза.— Послушай, 
Генрих, как ти считаешь, Германию ведь оккупируют? 

— Само собой. 

— А Саксонию? 

— Ну а ти как думал. 

— А кто? 

— Не знаю; полагаю — русские. 

— Ти уверен? 

— Я же сказал — не знаю. Когда я уезжал, они били 
совсем рядом. 

— Как же ми вернемся? Ведь у меня там мама... 

«А ведь он не знает, что случилось с Дрезденом,— 
догадался Алекс,— рассказать или пока не стоит?» 
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— Сначала посмотрим, какая будет обстановка,— 
сказал он,— а там видно будет. Тебя еще никто не соби- 
рается отпускать. 

— А как думаешь, сколько нас здесь продержат? 

— Поговаривают — после войни еще месяца три. 

— Тогда поеду в Кельн к тетке,— Гроппнер закинул 
руки за голову и мечтательно уставился в небо.— По- 
ехали со мной? Я познакомлю тебя с кузиной... 

— А если и там будут русские? 

— Алекс... то есть, прости, Герман, не шути так. Не 
могут же они бьггь везде. 

— Кто их знает... 

Видя, как шведи вкапнвают новие столбн, чтобн 
огородить еще несколько казарм, интернированнне до- 
гаднвались, что лагерь готовят к приему большого по- 
полнения. И оно не заставило себя ждать. Начиная с 
двадцатого апреля не било дня, чтоби в ворота Лингена 
не вошла очередная партия немецких солдат. Все они 
бежали с побережий Курляндии на катерах, буксирах, 
тральщиках и простих лодках-плоскодонках, и по их 
виду можно било догадаться, сколько всего випало на 
долю зтих людей за последние недели. В основном они 
самостоятельно достигали Готланда, некоторих подби¬ 
рали шведские рнбаки или военние моряки. В начале 
мая у южной оконечности острова шведи обнаружили 
изрешеченннй пулями немецкий десантннй катер. Из 
находившихся на его борту девяноста человек шестьде- 
сят били убити, а все остальнне ранени. Убитие так и 
лежали на палубе, руки и голови некоторих свисали с 
бортов. От прибивших в лагерь в начале мая Алекс 
узнал, что в район Либавн протянули воздушннй мост 
для звакуации окруженннх частей, и что мост зтот ор- 
ганизовали не фюрер и не Геринг, а кто-то другой. Гово- 
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рили, что самолети взлетали с норвежских азродромов, 
где их заправляли англичане. Людей вивозили в Данию 
или Шлезвиг-Гольштейн, запихивая, когда не било 
«Юнкерсов», по три-четнре человека (помимо пилота) в 
кабину и фюзеляж «Фокке-Вульфов». 

Известие об окончании войни в Лингене встретили до 
смешанннми чувствами. С одной сторони, все его ждали, 
с другой — зто бил далеко не Компьенский мир, а позор- 
ная безоговорочная капитуляция. Но и после 8 мая в ла- 
герь продолжали прибивать небольшие партии тех, кто 
чуть ли не на самодельних плотах сумел бежать с Хель- 
ской коси и прилегающих побережий. К середине мая об- 
щее число интернированннх в Лингене достигло пятисот 
человек. Их разбили на отряди примерно по сто человек, 
в каждом из котормх назначили старшего и заместителя. 

Зто били непростне дни, когда радость спасения од- 
них наталкивалась на горечь поражения и обиди других. 
Узнав из газет, как союзники раскроили Германию, не¬ 
мци, чьи дома находились в ее западннх или южних об- 
ластях, чувствовали себя намного комфортнее тех, кто 
бил родом из восточной зони. В наиболее же незавидном 
положении оказались балтийские добровольцн, служив- 
шие в войсках СС или в вермахте. Путь на родину бил им 
отнине навсегда заказан. Иногда можно било услишать 
обвинения тех, кто воевал до самого конца, удерживая 
свои позиции до 8 мая, и даже после, в адрес тех, кто 
оставил их за месяц до зтого. Алекс наблюдал как-то не- 
большую потасовку между обвиненньш в дезертирстве 
вахмистром Блоком и одним оберлейтенантом, которий 
раненнм бил вивезен с азродрома Либау-Зюйд 10 мая. 

— Из-за таких, как ви, ми проиграли войну! — кри- 
чал офицер.— Вас, Блок, когда ми вернемся в Герма¬ 
нию, следует отдать под суд. 
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Блок оправдьшался тем, что у них не било никакой ин¬ 
формации о реальном состоянии дел и что в начале апре- 
ля город бил пуст, а потом, вероятно, в него вошли немец- 
кие войска, внбитне с других участков фронта. Собралась 
толпа. В спор вмешался старший офицер, функции кото- 
рого в тот момент исполнял артиллерийский полковник. 

— Никого ми судить не будем ни здесь, ни там. Судей 
на нашу голову будет предостаточно и без того. Прика- 
зьшаю прекратить взаимнме обвинения и не позориться 
перед шведами. 

— Нет, ви видели, каков! — подошел распаленньш 
Блок к Шеллену, когда толпа рассосалась.— Он будет 
меня судить, сволочь. Нашел старшего! А лейтенант? 
А обервахмистр? Кстати, ви знаете, что Кленце умер? 
Да, я справлялся — бедняге отрезали руку, но зто уже 
не помогло. Уж я-то за пять лет войни гангрену от чи- 
рия отличать научился. 

Со временем страсти в Лингене улеглись. В конце мая 
на Балтику пришло настоящее лето. Природа и сельская 
тишина, запахи моря и свежих трав, смешаннне с арома- 
том соснового бора, способствовали человеческому 
умиротворению. Большинство интернированннх запи- 
сались в трудовне бригади и работали у местннх фер- 
меров, оправднвая свое пропитание. Шведи снабдили 
лагерь спортинвентарем, завезли музнкальнне инстру¬ 
менти. Тем, чья одежда пришла в негодность, вндали 
летнее полевое обмундирование шведской пехоти, на 
которое немци нашили свои петлици и погони. Все, у 
кого били награди, надевали их в внходнне и празднич- 
нне дни. Внход за территорию лагеря, не связанний с 
работой и официальними мероприятиями, бил практи¬ 
чески свободннм — требовалось только подать утверж- 
деннмй старшим офицером список на КПП. 
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Шеллен продолжал оставаться лейтенантом Генри- 
хом фон Плауеном, твердо решив сначала вернуться 
вместе с Очкариком в Германию, а потом думать, как 
ему бь1ть дальше. Откровенно говоря, он просто не знал, 
как поступить, и зто сильно его тяготило. Гроппнер не- 
сколько раз спрашивал, почему он такой невесельш, но 
Алекс неизменно улмбался, клал на плечо друга руку и 
говорил: «Все нормально, Вилли». Его сердце разрмва- 
лось между двумя странами. В Германии теперь не бмло 
нацистов, и ничто не мешало ему вернуться на родину и 
привезти туда отца. Еще в середине мая Алекс написал 
ему письмо. Он знал, что шведм их корреспонденцию не 
перлюстрируют, но опасался, не произойдет ли зто в 
Англии. Позтому он приобрел дорогой конверт, подпи¬ 
сал его вьшьппленньш шведским именем и передал не в 
лагерньш почтовьш накопитель, где на конверте проста- 
вили 6м штемпель Лингена, а попросил отправлявшего- 
ся в увольнение знакомого шведското солдата забрать 
письмо с собой (а заодно и десять крон) и отправить его 
с главпочтамта любого города. Письмо из Швеции от 
шведа не должно бьгло вмзвать подозрений. Тем не ме- 
нее он писал отцу ззоповьш язьжом: мол, жив, здоров, 
живет хорошо и скоро думает приехать. Еще он писал, 
что видел брата, что тот его по-прежнему любит, но, что 
с ним и где он сейчас — не знает. Ответ он просил не 
присмлать, так как постоянно переезжает с места на ме¬ 
сто и не знает, где окажется через неделю. 

Планм Алекса вернуться в Германию все больше и 
больше завладевали его сознанием. Вот только с докумен- 
тами Генриха фон Плауена зто бмло совершенно невоз- 
можно. Нумерованнме Генрихи в княжеских семьях дома 
Реусс наперечет. Их и так-то осталось немного, и они ко- 
нечно же ищут своих. Шеллен понимал, что разоблачение 
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грозит ему каждую минуту, даже здесь в лагере, ведь дан- 
нне обо веех интернированннх поступили в Между- 
народний Комитет Красного Креста и уже начали пуб- 
ликоваться в его толстих бюллетенях по всей Европе. 
Возвращение же собственного имени визовет десятки 
вопросов со сторони британских спецслужб. Ему уже до- 
водилось сталкиваться с офицерами из МИ- 5 , и он пре¬ 
красно знал, какие зто дотошнне ребята. 

В начале июня Вилли Гроппнер узнал, что Дрезден бил 
сильно разрушен. Он как-то увидал несколько фотогра- 
фий в одной из шведских газет и хотел уже перевернуть 
страницу, но что-то привлекло его внимание. Сначала он 
даже не понял, что именно. Развалини большого города. 
Но таких теперь много в Германии. О трагедии Гамбурга, 
например, он узнал еще два года назад, а уже здесь ему 
попадалея журнал с руинами русского Сталинграда. Он 
присмотрелся к одному из снимков повнимательней и 
вдруг понял — зто же башня городской ратуши! Их го- 
родской ратуши! Она одиноко возвьнпается над бескрай- 
ним ландшафтом из пепельно-чернмх зубцов, бьшших 
когда-то городскими кварталами. Подписи к фотографи- 
ям подтвердили его страшную догадку — зто Дрезден. 

В тот день Шеллен долго не мог найти Очкарика, по- 
ка не увидел его лежащим в вмеокой траве в одном из 
дальних закутков лагеря. Он лежал ничком, уронив го- 
лову на согнутме в локтях руки, уткнувшись лицом в ру- 
кава своей куртки. Алекс сел рядом и поднял газету. 

— Т-тн знал? — не поднимая голови, глухо спросил 
Дроппнер. 

— Да. 

— П-почему молчал? 

— Не хотел тебя расстраивать. 

— А я жду писем от мами, от сестри... 
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— И правильно делаешь — они наверняка живи. 

Очкарик поднял голову и посмотрел на друга крас- 
ньши заплаканньши глазами. Потом он сел, вмхватил из 
рук Алекса газету и принялся что-то разискивать в тек- 
сте статьи. 

— Что здесь н-написано? — спросил он, ткнув паль- 
цем в строчку, в которой бросались в глаза цифри 
«200—300». 

— Не знаю. Я, как и ти, не понимаю по-шведски,— 
ответил Алекс. 

— Зто двести тире триста тисяч погибших! — почти 
прокричал Гроппнер, снова роняя голову на мокрие 
уже от слез рукава куртки. 

— Вранье! Они пишут со елов Геббельса. Он в десятки 
раз зависил число погибших, чтобн обвинить западних со- 
юзников. Я бил там, Вилли. Многие спаслись, очень мно- 
гие. У нас там хорошие бомбоубежища, ти же сам знаешь. 
Двести тисяч! Да зто в пять раз больше, чем в Гамбурге! 

— П-почему же нет ответа? 

— Ха! Захотел так скоро. Еще месяц ждать, не меньше... 

— Но Зберту уже написали, и Фойгту из третьего от¬ 
ряда, и многим другим. 

— Но большинство еще ничего не получили! — как 
можно более уверенно принялся убеждать Алекс.— 
У них что, по-твоему, все погибли? Ти же сам почталь- 
он, Вилли, и должен понимать, что, если дом разрушен, 
корреспонденция на несуществующий адрес поступает 
в специальний коллектор. А там, пока сверят старие му- 
ниципальнне списки с записями звакослужбн, пока 
разищут... А если муниципальнне списки сгорели? 
А еще учти, что в Дрездене сейчас русские, и если твои 
перебрались, скажем, в Баварию к американцам, то их 
вообще могут не найти. Ну что? Я не прав? Твои письма 
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скорее всего валяются где-нибудь в пмльнмх тюках с 
тмсячами других таких же. 

— Да? Т-тм думаешь? — Очкарик сел, и в его глазах 
появилась надежда.— Но п-почему они не написали мне 
в Данциг? Ведь я пробмл там весь март. 

— А они знали твой адрес?.. Тм ведь сам рассказмвал, 
что вас перебрасьшали с места на место... 

Зтот разговор продолжался еще с полчаса. Убеждая 
друга, что с его родньши все в порядке, Шеллен бмл 
почти уверен, что мать, сестра и младший брат Виль- 
гельма Гроппнера погибли. Теоретически мог спастись 
его отец — доцент-фольксштурмист, но, скорее всего, 
на ту ночь, как и многие, он отпросился у начальства, 
чтобн провести ее с семьей. 

После зтого случая Алекс приобрел шведско-немец- 
кий разговорник, а также англо-шведский словарь и еже¬ 
дневно заучивал по одной новой фразе и по нескольку 
новмх елов. Одновременно он стал пристально интересо- 
ваться всей шведской прессой, которая только могла 
бьггь ему доступна. Однаждь 1 в газете «Дагенс нюхетер» 
он увидал фотографию британското «Ланкастера», на 
борту которого бмл отчетливо виден код <<|0-2». Плек- 
сигласовьш колпак верхней пулеметной турели и остек- 
ление кабинм пилотов закрьшали куски брезента, из чето 
Шеллен сделал вьгвод, что самолет поврежден. Воору- 
жившись карандашом и блокнотом, он с помощью слова- 
ря принялея переводить небольшую сопроводительную 
заметку и спустя час знал, что произошло с зтим само- 
летом в конце апреля и почему он попал на страницм 
шведских газет. Оказмвается, в ночь на 25 число «Ланка- 
стер» из 463 зскадрильи КААР 1 , отправившись на бом- 


1 Королевских австралийских ВВС. 
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бардировку норвежского нефтеперегонного завода близ 
Турнсберга, встретился с «Юнкерсом 88» из З-й ночной 
истребительной зскадри. Между ними произошла пуле- 
метная дузль, стоившая немцам жизней всего зкипажа, а 
британцам — ранения троих, включая пилота. Едва 
управляемий бомбардировщик вьшужден бьи сесть на 
шведском летном поле Сатенас близ озера Взнерн. Само¬ 
лет вместе со веем зкипажем интернировали, раненнх от¬ 
правили в госпиталь Лидкепинга. В конце заметки сооб- 
щалось, что после окончания войни британский зкипаж 
вернется на своем отремонтированном «Ланкастере» до- 
мой. 

Алекс долго размьпплял над прочитанньш. Вот би свя- 
заться с зтими парнями, а еще лучше — съездить в Лидке- 
пинг! За пять минут разговора они би поняли друг друга. 
Но как зто сделать? Впрочем, к чему торопить собнтия? 
На всякий случай он припрятал внрезку из газети. 

Многие материали из шведских газет, таких как 
«Стокхольмс твидинген» или «Свенска дагбладет», про¬ 
ходили мимо него, так как он бил не в состоянии пере- 
водить большие статьи и обращал внимание прежде все¬ 
го на фотографии и заголовки. О летних дискуссиях в 
рикедаге, например, имевших к интернированньш не¬ 
мцам самое непосредственное отношение, он так и не 
узнал. А потом премьер-министр Ханссон 1 попросил 
шведских газетчиков не распространяться на зту тему, и 
она до глубокой осени исчезла со страниц печати. 


— Говорят, в августе, крайний срок — в сентябре, нас 
начнут отправлять в Шлезвиг и Северннй Рейн-Вестфа- 

1 Пер Альбин Ханссон — премьер-министр Швеции (1932—1946). 
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лию,— сказал как-то один из офицеров, стаскивая с себя 
в казарме сапоги. 

— Ми сльпним зто уже не в первнй раз, Пауль. Отку- 
да сведения? 

— Из надежннх источников. Вн знаете фермера 
Нольхена? Моя бригада чинит ему крьпну зерносклада, 
так вот его старшая дочь Рут замужем за крупньш поли- 
цейским чином из Кристианстада. К октябрю все лагеря 
должнн бьиъ освобождени, и в первую очередь наш, по- 
тому что он летний. Всего почти три тисячи человек. 

— А зтот полицейский не в курсе, куда нас рассуют в 
Германии и отпустят ли там по домам? 

— Зто уже не их забота. 

Однако прошли июнь, июль и подходил к концу ав¬ 
густ, а никаких подвижен в вопросе о переправке в Гер- 
манию не наблюдалось. Впрочем, особенно зто никого 
не беспокоило. Швеция, как нейтральное государство, 
удерживающее интернированний контингент одной из 
противоборствующих сторон, соблюдала все норми и 
правила, прописаннне в Конвенции. За зти месяци 
Алекс отпустил бородку, сменил свой новенький в сущ- 
ности ваффенрок и бриджи на шведскую штормовку и 
свободнне парусиновне штанн оливково-зеленого цве¬ 
та. На штормовку он нашил петлици и неброские лейте- 
нантские погони из серого жгута, но крести и колодки 
никогда не носил. Немецкий летний пуховик с меховнм 
воротником он поменял на аналогичную совершенно 
новую английскую куртку с теплой подстежкой и че- 
тнрьмя накладньши плиссированньши карманами, а за 
белую рубашку, прямие чернме брюки и модние граж- 
данские туфли, приобретенние им последовательно че- 
рез разних людей, внложил чуть ли не все свое месяч- 
ное денежное довольствие. Все зти обнови он не носил 
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и никому не показьшал, полагал, что для всего есть свой 
черед. 

Он еще несколько раз писал отцу, подписиваясь тем 
же, что и в первий раз, именем, и отправлял конверти 
проверенньш уже способом. В своих письмах он просил 
отца никому о них не сообщать, намекая, что к сентяб- 
рю срок его контракта истечет и ситуация окончательно 
прояснится. Бедннй отец! Что он должен бил думать? 
И бьгл ли он вообще еще жив? 

27 августа по Лингену пронесся слух, что лагерь осво- 
бождается. Местнне жители, привнкшие, что немци 
щедро расстаются со своими кронами в обмен на их про¬ 
дукти, встретили зто известие с большим сожалением. 
Сами же арестанти ликовали. Они паковали свои вещи, 
особо тщательно витрясали кровати и убирали террито- 
рию, чтобн оставить после себя идеальний порядок. 
Правда, уже к вечеру ликование сменилось недоумени- 
ем — их всего-навсего переводили в другой лагерь — на 
материке. Особого беспокойства зто не визвало — лег- 
кие домики Лингена действительно не били приспособ- 
лени к холодам, к тому же вслед за прекрасннм летом си- 
ноптики обещали раннюю и дождливую осень. 

— Когда же нас отправят на родину? — маялся Очка- 
рик. 

— Вмходит — не скоро,— сделал неутешительннй 
внвод Алекс.— Если би речь шла об одном месяце, ми и 
здесь би прекрасно перекантовались. 

Ранним утром следующего дня арестанти с оркест- 
ром покинули Линген, с которнм у большинства из них 
били связани только приятние воспоминания. Они со- 
вершили пеший пятнадцатикилометровий марш на юго¬ 
запад до Бургсвика, где их так же под звуки собственно- 
го оркестра погрузили на большое судно. По каютам не 
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распределяли, так как шшть било недалеко, а дни сто¬ 
яли солнечнме и теплме. Но только к полуночи тепло- 
ход пришвартовался у причала портового городка Ахус. 
Там все пятьсот человек тут же погрузились на двадцать 
уже ожидавших их грузовиков и через полчаса били до- 
ставленн в новьш лагерь. 

Что сразу неприятно поразило, так зто наличие вокруг 
территории колючей проволоки. Она лежала длинньши 
спутанньши спиралями на земле, крепясь через каждме де- 
сять метров к вьюоким столбам. Сверху к столбам били 
прибитн наклонние бруски, обращеннме внутрь террито¬ 
рии, между которьши на внсоте до двух с половиной мет¬ 
ров била также густо натянута проволока. Когда интерни- 
рованнмх стали распределять по баракам, они узнали, что 
в ближайшие дни сюда должнн прибьггь еще триста их со- 
отечественников из других мест. 

Лагерь носил название расположенного поблизости 
городка Ринкабю 1 . Кто-то из местнмх разъяснил, что на 
старошведском зто означает «деревня победителей». 
Он бил построен в тридцатом году для размещения лет- 
ной части. Совсем рядом находилось большое живопис- 
ное озеро, летное поле, а ближайшим крупньш городом 
бил Кристинстад — тот самьш, в котором некая фру 
Рут била замужем за полицмейстером. По свежему ви- 
ду недавно врьггмх столбов било ясно, что переобору- 
дование военного лагеря Ринкабю в арестантский завер- 
шили лишь несколько дней назад. 


1 Официально лагерь ВВС Швеции, расположенньш в километре 
от центра Ринкабю, носил название Са1коЙ:а. В шведскую историче- 
скую литературу зтот лагерь, переоборудованньш для содержания 
интернированнмх, вошел под названием 1п!:егпепп§51а§ге1: ШпкаЬу / 
Са1коЙа. 
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Еще одним неприятньш новшеством оказалось отсут- 
ствие в Ринкабю радиоприемников. Газетн, правда, мож- 
но било раздобнть, но исключительно шведские и только 
те, в которнх не содержалось политических новостей. 
Однако первме негативние впечатления в течение не- 
скольких последующих дней сгладились. Погода стояла 
хорошая, охрана ничем не отличалась от той, что служи¬ 
ла на Готланде, и била настроена по отношению к немцам 
также вполне миролюбиво. И хотя в количественном 
отношении число солдат охрани било в сравнении с Лин- 
геном, по крайней мере, утроено, интернированннх до- 
вольно свободно вьшускали за проволоку. Им говорили, 
что с союзниками ведутся переговорн и что скоро какие- 
то формальности будут окончательно утрясенн и их веех 
отправят домой. 

Незаметно прошел сентябрь, а за ним и октябрь. 
С работой здесь било похуже, и время в основном уби- 
валось организацией боксерских турниров и футболь- 
ннх матчей между немцами и солдатами местного гар¬ 
низона. Осматривая окрестности, Алекс отметил, что в 
Швеции, оказнвается, полно просторннх ровних полян, 
на которнх можно без труда посадить самолет, и что в 
свое время он зря беспокоился. В Ринкабю Алексу, как 
младшему офицеру, било поручено руководить одним 
из отрядов (которне немци по привнчке називали рота- 
ми) из восьмидесяти двух нижних чинов. Руководство 
зто сводилось к поддержанию во вверенном подразде- 
лении дисциплини и опрятного вида личного состава, а 
также к вопросам организационното характера, и его — 
зто руководство — нельзя било назвать обременитель- 
ним, особенно если учесть, что в помощниках у Шелле- 
на имелея бойкий гауптфельдфебель. Жить Алекс пред¬ 
почел не в офицерском бараке, а в общем помещении 
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вместе с солдатами своей роти. Во-первих, здесь ему би¬ 
ло веселее, да и Вилли Гроппнер находился тут же, на пер- 
вом зтаже их двухярусной койки. Во-втормх, как офицер, 
здесь он всегда мог держать дистанцию между собой и 
нижними чинами, по-прежнему необходимую ему, чтоби 
не попасть в доверительном разговоре пальцем в небо. 

Несколько раз они с Гроппнером и еще несколькими 
любителями природи отпрашивались под честное слово в 
лес по гриби и ягоди. Однажди на обратном пути Шел- 
лен подобрал обривок газетн на английском язике и су- 
нул к себе в карман. Взобравшись вечером на свою кро- 
вать, он принялся обстоятельно изучать зтот обривок. 

В одном месте он натолкнулся на кусочек небольшой 
заметки о Швеции. Речь шла о каком-то обсуждении в 
риксдаге, но Алекс так и не смог понять, о чем именно. 
Его только удивили слова министра иностранннх дел Ос¬ 
тена Ундена, которнй в ответ на упреки некоего деятеля 
церкви сказал, что «...Советский Союз — правовое госу- 
дарство, и он не видит никаких препятствий удовлетво- 
рить его просьбу...». Что би зто значило, ломал голову 
Алекс. О какой просьбе шла речь? Он стал сопоставлять 
некоторне факти: усиленная охрана, информационная 
блокада... Постепенно до него начала доходить страшная 
догадка — уж не собираются ли их вндать русским? 

Воскресним утром 9 ноября веех немецких офицеров 
лагеря пригласил к себе генерал-лейтенант Ангело 
Мюллер, являвшийся официальннм представителем 
веех интернированннх немцев, включая содержавшихся 
в трех остальннх шведских лагерях: Бакамо, Раннеслзт 
и Груннебо. Он жил в отдельном домике недалеко от ка- 
раульного барака. Генерал напомнил офицерам о сегод- 
няшней двойной дате — дне окончания Великой войни и 
годовщине Мюнхенското восстания национал-социали- 
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стов и попросил обеспечить порядок в подшефних под- 
разделениях, не допуская никаких митингов или прово- 
каций со сторонн реваншистов и кого би то ни било во- 
обще. Когда все расходились, он попросил Шеллена 
остаться. 

— Завтра в десять ноль-ноль вам надлежит бмть на 
КПП,— сказал Мюллер. 

— Слушаюсь, господин генерал. 

— Рекомендую бить чисто внбритьш... впрочем, ва¬ 
ша бородка вам идет. Ви всегда опрятно одети, фон 
Плауен, не пойму только, почему ви никогда не носите 
наград? 

«Потому что они чужие»,— тут же ммсленно отве- 
тил Алекс, но вслух произнес: 

— На шведской штормовке? Фюрер би не одобрил. 

— Бросьте ви о фюрере. И потом, я знаю, что у вас 
есть вполне приличнмй мундир. Надеюсь, ви не из тех, 
кто теперь стндится своих орденов? 

— Ну что ви, господин генерал. Ведь зто единствен- 
ное, что у нас есть. Две последние войни как раз ничего, 
кроме орденов, нам не принесли. 

— Перестаньте дерзить, черт би вас побрал! — вски- 
пел генерал.— Нервнне все какие стали. Как би вас ско¬ 
ро не лишили и зтой привилегии. Я имею в виду возмож- 
ность носить свои награди. 

— Так, значит,— зто правда? — глядя в упор в жел- 
товатне, пронизаннне красньши жилками глаза пожи- 
лого генерала, спросил Шеллен. 

— Что правда? 

— То, что нас вндают русским? 

— С чего ви взяли? Не говорите ерунди! 

— Дней десять назад я прочел об зтом в английской 
газете. 
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Генерал нахмурился и с минуту молча смотрел на 
стоявшего перед ним молодого человека с короткой 
черной бородкой, в оливково-песочной штормовке и 
просторних парусинових штанах, похожего скорее на 
скандинавского моряка, нежели на летчика люфтваф- 
фе. Затем генерал подошел к двери, внглянул наружу, 
после чего плотно ее прикрил. 

— Ну-ка, садись,— указал Мюллер на стул.— Давай 
викладнвай, что ти там внчитал? 

— Газета била оборвана на самом интересном месте, 
господин генерал,— Алекс сел и закинул ногу на ногу,— 
но емнел в том, что шведи обсуждают в своем парла- 
менте какую-то просьбу русских. Некоторне возмуще- 
ни. Кто-то из церковников заявил, что Швеция покроет 
себя позором, если согласится, а министр иностранних 
дел сказал ему в ответ, что Россия — правовое государ- 
ство. Вот и все. Я просто стал сопоставлять: в то время 
как в рейнских лагерях в Германии американци откри¬ 
ли ворота, немцев везут на кораблях из Канадн и Шот- 
ландии и даже французи потихоньку отпускают боль- 
ннх (обо веем атом ми читали еще на Готланде), ати,— 
Алекс указал большим пальцем в сторону окна за своей 
спиной,— обносят нас колючкой и отбирают приемни- 
ки. И потом, о чем таком русские могут просить шведов, 
чтоби в рикедаге вдруг вспомнили о чести и праве? Про¬ 
стите, но внводн напрашиваютея сами собой. 

— Какие, к черту, виводн? — пробурчал Мюллер.— 
Кому ти об атом рассказивал? 

— Никому. 

— Так уж и никому? 

— Господин генерал, если би я утром шепнул о своих 
догадках хотя би паре человек в Ринкабю, вечером о них 
знали би все поголовно. Й не только у нас. 
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«Зтот парень прав,— отметил про себя генерал,— но 
он что-то недоговаривает. Любой на его месте, попади 
ему подобннй клочок газети, тут же собрал би митинг». 

— Ладно, фон Плауен, если ти такой молчун и если 
обещаешь молчать и дальше, тем более что недолго оста- 
лось, то слушай.— Генерал сложил тяжелме руки на пись- 
менном столе и некоторое время обдумьшал, с чего на- 
чать.— Русские направили шведам ноту с требованием 
вндачи тех, кто воевал на Восточном фронте на момент на- 
шей капитулации и потом бежал в Швецию. И било зто 
еще 2 июня! Премьеру подготовили два варианта ответа: 
положительний и отрицательний. Ханссон, ни с кем не 
консультируясь, тут же внбрал положительний. Он решил 
продать нас дешевле, чем Иуда продал Христа,— задаром. 
Причем вообще веех: и тех, кто оказалея здесь после 8 мая, 
и тех, кто уже бил тут незадолго до нашей капитулации. 
Но в парламенте, фон Плауен, они ломают копья вовсе не 
из-за нас. Речь идет о паре сотен латншей, литовцах и зс- 
тонцах, воевавших на нашей стороне и бежавших сюда в 
последние дни войни. Шведи, четнре года лизавшие зад 
нашему фюреру, теперь решили заручиться дружбой дя- 
дюшки Сталина. 11 июня их долговязнй старикан 1 , видно 
перегревшись во время игри в теннис, решил, что речь идет 
о видаче прибалтийцев Межсоюзнической комиссии, и 
подписал бумажку, так и не вникнув в ее емнел. Затем свое 
согласие дал Комитет по иностранньш делам и правитель- 
ство, и 16 числа Москва получила желаемнй ответ. Веех 
прибалтийских легионеров свезли в лагерь куда-то на юг, 
где они, как и ми, пребнвают в счастливом неведении о 
своем будущем. Что касается нас, немцев, то наша судьба 
мало кого здесь трогает. Вот так. Ти ломаешь сейчас голо- 

1 Король Швеции Густав V (Оскар Адольф, 1858—1950). 
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ву, откуда мне все зто известно? В шведском Красном Кре¬ 
ете нашелея один порядочний человек. 

— Но вопрос о нас еще не решен? — пересохшим 
ртом спросил Алекс. 

— Как тебе сказать? В конце июля здесь победили со¬ 
циалисти. Они поменяли правительство и похерили все 
намеченньге им программн. Вот только пункт о нашей с 
прибалтами вндаче решили вьшолнить. В Треллеборге 
уже несколько дней стоит русский транспорт «Кубань». 
Зто за нами. Говорят, возникли какие-то спори по пово- 
ду оборудования судна. Заботливих шведов то ли не 
устроили слишком жесткие кровати, то ли их вовсе там 
нет. Но не думаю, что зто надолго. 

— Почему же ви, зная все, сделали из зтого тайну? — 
спросил Алекс. 

— А что би дало мое разоблачение? — Мюллер тяжело 
поднялея и подошел к окну.— Хаос и панику? Три тисячи 
обреченних? Все зто еще впереди, уверяю тебя. Я видел 
свою задачу в том, чтоби, пока остается хоть какая-то на¬ 
дежда, сохранять в лагерях спокойствие и дисциплину. 
Всегда и везде я привмк действовать конструктивно, фон 
Плауен. Я командовал корпусом и знаю, что такое дух ар¬ 
мии и во что превращается армия, когда ее дух подорван. 
И потом — я не мог дезавуировать свои источники в Крас¬ 
ном Креете. Во-первих — зто непорядочно по отношению 
к моим друзьям, а во-вторих, я тут же перестал би полу- 
чать текущую информацию. Пришлось би, как тебе, соби- 
рать обрнвки газет по сортирам. Прошу прощения за рез- 
кость. 

Шеллен понимающе кивнул. 

— Неужели столько месяцев ви держите все зто в се¬ 
бе и ни с кем не поделились? — с сомнением в голосе 
спросил он. 
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— Нет. Зто просто технически невозможно. Из на¬ 
ших знают еще три провереннмх человека. В самой 
Швеции ата тема пока не попада в широкую печать. Во 
всяком случае, наша охрана, исключая лагернмх комен- 
дантов, в полном неведении. 

— Ну хорошо, что же дальше? Когда вш собираетесь 
открьггь правду веем нам? 

— Она откроется сама собой со дня на день, лейте¬ 
нант. Я бм не хотел, чтобм люди решили, что я скрьш от 
них нечто важное потому, что я в сговоре с местньши 
властями и таким образом вьшаливаю лично для себя 
индульгенцию.— Смотревший все зто время в окно, 
Мюллер повернулея.— Впрочем, вм-то как раз можете 
рассчитьшать на спасение. 

Алекс удивленно посмотрел на генерала. 

— Не забудьте завтра в десять ноль-ноль бьггь на 
КПП. 


Утром, встав пораньше, Алекс достал свой ваффен- 
рок и тщательно его вмчистил. Под низ он надел белую 
рубашку с длинньши, вметупающими за край обшлагов 
мундира манжетами; у одного из офицеров — тоже 
летчика — одолжил пилотку с офицерским кантом и 
вмшитьш серебряной канителью орлом; у другого — 
почти новьш поясной ремень с анодированной пряжкой 
сиреневого отлива. Поскольку галстука у него не бнло, 
он застегнул китель до последнего крючка под самое 
гордо. Крест первого класса, две орденские лентм в 
петлице и значок истребителя, а также начищеннме 
сапоги и серме замшевме перчатки, подареннме ему 
Зйтелем, превратили Шеллена в лощеного немецкого 
офицера. 


4 
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Вопреки угрозам синоптиков, дни стояли теплие, и 
Алекс решил обойтись без куртки. Он шел по террито- 
рии лагеря, отдавая честь встречньш офицерам. 

— У тебя какой-то праздник, Генрих? — спросил 
один из знакомнх, намекая, вероятно, на 9 ноября. 

— Нет, но день обещает бить знаменательньш. 

Пройдя через длинннй коридор, образованннй двумя 
рядами колючей проволоки и тянувшийся от здания 
комендатури, Шеллен подошел к воротам контрольно- 
пропускного пункта. Здесь он ожидал увидеть еще кого- 
нибудь из своих, но никого не оказалось. Козьфнув 
дежурному, он протянул ему свою лагерную карту с сол- 
датской книжкой, тот позвонил по телефону, после чего 
велел следовать за собой. 

— Куда меня? — спросил Алекс по-шведски. 

Дежурний ответил тоже на шведском, и Алекс понял 
только, что его повезут в город. Они вьппли на шоссе, 
где их уже поджидал «мерседес» с красивьш флажком 
на крнле справа от капота. На флажке бил изображен 
герб с двумя львами, овальннм щитом, короной и чем-то 
еще. Из машини вншел солидного вида пожилой госпо¬ 
дин в застегнутом доверху плаще и форменной фураж- 
ке, на околнше которой тоже имелся герб со львами и 
короной. Он вежливо представился. Отвлекшись, Алекс 
не разобрал имени, зафиксировав только слово «граф». 

— Ви Генрих XXVI фон Плауен? — спросил господин 
на очень хорошем немецком. 

Разоблачать себя прямо сейчас било неразумно. Его 
могли тут же завернуть обратно, посчитав за простого 
дезертира, внкравшего чужие документи. Попробуй 
потом убеди шведов, что ти британский военнослужа- 
щий, если для них все твои доказательства в виде имен, 
номеров зскадрилий и прочих подробностей лишь звук 
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пустой. Его английский язмк, которьш они сами прак¬ 
тически не владели, их вряд ли убедит, и вмзмвать пред¬ 
ставителя консула они наверняка не станут. Они решат, 
что немец либо шутит, либо подвинулся рассудком. Во 
втором случае его отправят в лазарет под холоднмй 
компресс на голову, и зтим все кончится. А не сумев ни- 
чего доказать шведам, он все равно тут же станет изго- 
ем среди «своих». 

— Лейтенант фон Плауен,— представился Алекс. 

Ему предложили устраиваться на заднем сиденье. 
Пожилой господин сел рядом, а впереди, справа от шо- 
фера, Алекс увидел еще одного человека, помоложе, 
одетого во все штатское. Тот кивнул водителю, и маши¬ 
на тронулась. Дежурнмй охранник, приведший Шелле- 
на, остался стоять навнтяжку, взяв под козмрек. 

— Куда меня везут? — спросил Алекс на зтот раз по- 
немецки. 

— Как, вам разве ничего не рассказали? — повернул- 
ся к нему пожилой мужчина в форменной фуражке.— 
Мн едем в Кристианстад — зто совсем рядом. Графиня 
Луиза Фредерика Лаухтенбергская — кузина нашего 
короля — специально приехала из Гетеборга, чтобм 
встретиться с вами. 

«Ага! — воскликнул про себя Алекс.— Как я и пред¬ 
полагал, момент истини близок. Скоро произойдет по- 
зорное разоблачение. Что ж, тем лучше... Интересно, 
зтот с кокардой — ее секретарь или какой-нибудь ма- 
жордом? Ну а я? Я, скорее всего, прихожусь графине 
(как ее там?) неким родственником. Да, точно! В книжке, 
которую приносил Зйтель, било что-то о нашем родст- 
ве с ихними аристократами». 

— Скажите, а как здоровье графини? — спросил 
Алекс как можно более учтиво, решив напоследок все 
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же немного поломать комедию.— Как ее гипертония? Ее 
по-прежнему беспокоит левая почка? 

— О да,— снова повернулся представительньш госпо¬ 
дин,— в таком возрасте, Генрих (вм позволите мне вас 
так назмвать?), болезни уже никуда не отступают. И ги¬ 
пертония, и почки, и, особенно, сахарньш диабет. Я уж 
не говорю про подагру и прогрессирующую глаукому... 

«Старушка в преклонном возрасте и плохо видит,— 
взял на заметку Алекс.— Интересно, как у нее с голо- 
вой? Но самое интересное — кем я ей все-таки прихо- 
жусь и встречались ли мм когда-нибудь?» 

— Сказать по правде, графиня очень больна,— про- 
должал швед.— Я отговаривал ее от зтой поездки, но 
она во что бм то ни стало решила повидать вас. Много 
месяцев вас, Генрих, считали погибшим, и вдруг мм узна¬ 
ем, что вм не только живм, но еще и здесь, в Швеции. 

Он принялся рассказмвать, как через некоего адво¬ 
ката они навели о нем справки и договорились с лагер- 
ной администрацией о свидании. Алекса же в первую 
очередь интересовало, кто он, Генрих XXVI, собственно 
говоря, такой по отношению к зтим людям? 

— А вм давно бмли в Германии? — спросил он «ма- 
жордома». 

— Перед самой войной, в тридцать девятом,— охотно 
отвечал тот.— Его величество с принцем Густавом 
Адольфом посещали фюрера, рейхсмаршала и банкиров, 
ну а мм с Луизой, соответственно, по женской части — 
встречались с Гертрудой Клинк, Магдой Геббельс. Побм- 
вали в материнских домах в Штарнберге и Розенхайме... 
Живописнме уголки! Посетили с зкскурсией Дом Невест 
в Тюбингене... 

«Назмвает старуху Луизой. Может, родственник? Как 
он сам-то представился? Черт, надо бмть повниматель- 
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ней... Интересно — а я бивал в Швеции? Стоп! Судя по за- 
писям в моем зольдбухе, в июне сорок третьего у меня бил 
длительньш отпуск с поездкой на родину. Мог я заезжать 
к родственникам в Швецию?.. Мм... нет, вряд ли. После 
фронта хочется домой к маме с папой, к невесте... Опять 
же — шведи в сорок третьем стали поворачиваться к не- 
мцам задом, и фюрер на них страшно обиделся». 

— Ви знаете, Генрих, несмотря на вашу бородку и 
прошедшие годи, ви вполне узнаваеми. Как раз таким я 
вас себе и представлял. Меня ви, конечно, не помните. 
Ми встречались, когда вам било лет шестнадцать... на 
Олимпиаде... даже сидели рядом на футбольном матче. 
Ви о чем-то много спорили тогда с французскими бо- 
лельщиками... 

Алекс, видевший Берлинскую Олимпиаду в кинохро- 
нике Би-би-си, представил себя на громадном Олимпий- 
ском стадионе в окружении разряженной публики. 
Французи... На каком язьже он там с ними спорил? Уж 
не на французском ли? Уви, скорее всего, так. И зто 
очень плохо, потому что французекий Шеллен изучал 
общаясь с французскими пилотами и механиками вес- 
ной сорокового, залетая изредка на их азродромн. 

— ...зто било наше свадебное путешествие,— про- 
должал «мажордом»,— Луиза била так рада... 

«Так ти — муж зтой бабки с подагрой и глауко- 
мой! — подивился Алекс.— Судя по тебе, герцогиня 
должна бнть не так уж и стара...» 

— ...к сожалению, супруга вскоре умерла при родах... 

«Что? Как зто? А к кому же ми едем? » 

— ...потеряв младшую сестру, Луиза била в отчаянии... 

«Ах вот оно что! Виходит, та, которая умерла, била 

ее сестрой,— Алекс на всякий случай сделал печальное 
лицо и закивал головой, давая понять, что и он что-то 
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помнит об зтой трагедии.— Стало бьггь, „мажордом“ 
приходится старой графине бьшшим зятем. Та-ак, туман 
потихоньку рассеивается. Остается неясньш главное — 
я-то им веем кто? » 

Алекс решил действовать более инициативно: 

— Ви, наверное, хорошо знакомн со многими члена- 
ми нашей семьи? — спросил он. 

— Конечно,— оживилея «зять»,— ведь ваш отец, 
Генрих,— я имею в виду Генриха XII — приходилея мне 
сводньш двоюродньш братом... 

«Приходилея?.. То есть получается, папа уже умер?» — 
мгновенно зафиксировал Алекс. 

— ...а ваша тетя Злеонора — сестра вашей матуш- 
ки — замужем за внучатьш племянником Луизи Фреде- 
рики... 

«Черт с ней, с тетей! Сейчас не до мелочей. Надо его 
направить в нужную сторону». 

— Внходит, моя мама,— начал вроде как рассуждать 
Алекс,— приходится графине... 

— Ваша мама... Ви имеете в виду родную или мачеху? 

— Родную, само собой,— бистро среагировал Шел- 
лен, мисленно отмечая еще один печальннй для себя 
факт,— коли упомянута мачеха, значит, его мами тоже 
нет в живмх. Сирота! Может, они с отцом погибли одно- 
временно, скажем, в автомобильной катастрофе? Хотя 
нет, какая чушь! Откуда тогда взялась би мачеха? Нель- 
зя также исключать и развод... 

— Но, Генрих, ваша мама — родная племянница. Лу¬ 
изи Лаухтенбергской! Разве ви зтого не знали? 

Алекс несколько секунд помолчал, затем махнул ру- 
кой, словно все вспомнил: 

— Да знал, разумеется, знал. Но после контузии, ког- 
да я вернулея в часть, я путал имя звеньевого с команди- 
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ром воздушного корпуса. А совсем недавно, на вашем 
Готланде, мм чинили сарай на подворье фру Блум, так 
меня там так двинуло доской по голове, что я вообще 
позабмл где нахожусь. Конечно же, моя мама — пле- 
мянница графини. Она сама мне об атом много раз рас- 
сказмвала. 

— Рассказмвала? Вам?! — еще больше изумился 
шведский родственник фон Плауена. 

— Ну... да,— неуверенно подтвердил Алекс. 

— Но как же? Она ведь тоже умерла при родах. Ког- 
да рожала вас. Зто наше семейное проклятие — вмсо- 
кий процент смертности женщин во время родов. 

«Влип»,— решил Алекс. Тем не менее он не сдавался: 

— Да я же неправильно вмразился. Мачеха, конечно 
же, рассказмвала. О моей маме. Зто же понятно. Маче- 
ху я ведь тоже назмвал мамой. Ну! 

Шведский родственник облегченно вздохнул: 

— Знаете, Генрих, что мм сделаем первмм делом, ког- 
да уладим все вопросм? 

— Что? — насторожился Лжегенрих. 

— Мм покажем вас врачам. Лучшему нейрологу ко- 
ролевства. Война, слава богу, закончилась, теперь есть 
время всерьез заняться здоровьем. 

Все время разговора Алекс ни минутм не сомневался, 
что при встрече со старой родственницей, которой он (вер- 
нее, настоящий Генрих XXVI), как теперь вьшснилось, 
приходился внучатмм племянником, его тут же уличат в 
обмане. Будет скандал, вмзовут полицию... Ну и отлично! 
Как раз то, что нужно. Шведм начнут расследование, он 
объявит себя британским пилотом, они пригласят пред¬ 
ставителя британското консула, а, еще лучше, какого-ни- 
будь летчика, и он без труда докажет, что является под- 
даннмм его величества короля Георга VI. 
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Машина тем временем, проехав пригородами, миновала 
арку старинннх крепостних ворот, сложенную из тяжелнх 
гранитннх блоков. Алекс успел разглядеть на фронтоне 
барельеф с двумя геральдическими львами и кругльш щи- 
том с тремя коронами. Они въехали в город, прокатились 
по застроенньш в основном двух-, реже трехзтажними до- 
мами брусчатим улицам и остановилась перед барочньш 
фасадом двухзтажного особняка. Шеллена провели в одну 
из просторннх комнат наверху и попросили обождать. 
В комнате, обставленной вдоль стен небольшими диванами 
и креслами, на одном из журнальннх столиков лежала 
стопка газет. Алекс взял верхнюю и, усевшись в кресло, 
развернул. Зто оказалась немецкая «Дер Ангриф» за март 
месяц. С большой фотографии на первой полосе на Алекса 
Шеллена смотрел... Алекс Шеллен. 

Они стояли рядом с братом в окружении улибаю- 
щихся офицеров, членов партаппарата крайса Хемниц, 
журналистов и прочей публики на фоне интерьера боль- 
шого готического зала. На складке нагрудного кармана 
новенького кителя Алекса висел только что прикреп- 
леннмй Железннй крест. Грудь Зйтеля украшал крест 
Военннх заслуг первого класса с мечами. Подпись ниже 
говорила о том, что зто 21 марта и что на снимке — от- 
важнне солдати Германии, сумевшие разгадать замис¬ 
ли врага и спасти город, отбив атаку тнсячи бомбарди- 
ровщиков обезумевшего от пролитой им крови маршала 
Харриса. В числе имен значилось: «лейтенант дер фли- 
гер Генрих Реусс фон Плауен». 

Одна из боковнх дверей отворилась, вошли двое в 
штатских костюмах. Алекс встал и повернулся к вошед- 
шим, продолжая держать газету в опущенной руке. 

— Ага, вот и ви! Генрих XXVI фон Плауен! — густим 
баритоном по-немецки произнес високий человек чрезвн- 
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чайно плотного телосложения, в крашеньгх бакенбардах, 
но с почти голой головой.— Я не ошибся? Тогда позвольте 
представиться — Симон Олонберг, глава адвокатской 
конторм «Олонберг», Стокгольм, улица Королевм, 14. 
Мой помощник — Юрген Аппельман,— легким поворо- 
том головм указал он на второго.— Узнаете себя, госпо¬ 
дин лейтенант? — Он имел в виду, конечно же, снимок в 
газете.— Позвольте? 

Из вялой руки Алекса газета перекочевала в мяси- 
стме пальцм адвоката, которьш тут же принялся сли- 
чать живого Шеллена с его изображением на фото. 

— Похож! Несмотря на бородку, определенно по- 
хож. И даже мундир тот же самьш,— последнее он на¬ 
рочите приватно сказал помощнику.— Вм раньше виде¬ 
ли зто? — обратился Олонберг к Алексу, ткнув пальцем 
в фотографию. 

— Нет. 

— Понимаете в чем дело,— заложив руки с газетой за 
спину, адвокат принялся ходить взад-вперед по комнате, 
не глядя на Алекса,— Генрих XXVI младшей линии Реусс 
с января зтого года считался пропавшим без вести. Бмли 
все основания полагать, что он погиб во время воздушно- 
го налета на Лейпциг в ночь на двадцать восьмое февра- 
ля. Однако тело никто не видел, и очевидцев гибели Ген- 
риха также не оказалось. А уже летом после войнм на 
глаза одному из членов княжеского дома попадается зта 
газета, из которой вьгходит, что Генрих XXVI в марте еще 
бмл жив и, судя по снимку, вполне здоров. Странно толь- 
ко, что, находясь совсем неподалеку от родового гнезда, 
он не заехал и даже не написал родньш. 

Алекс почтительно кашлянул в кулак. 

— Вм сейчас с кем беседовали, господин... адвокат? — 
спросил он, полагая, что прервать комедию сможет в 
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любой момент, однако разговаривать с собой зтаким 
надменньш тоном не позволит. 

— С вами,— смешался Олонберг. 

— У вас такая манера говорить с человеком, обраща- 
ясь к нему в третьем лице? 

— Простите, но я как би размншляю... 

— Слушайте... как вас там... Олонберг... перед вами не 
пойманннй с поличньш любовник жени вашего клиента 
и не шведский карманник. Задавайте свои вопросн пря¬ 
мо и максимально коротко, пока я вообще не передумал 
на них отвечать и не послал вас к черту. Ви — частная 
штатская контора и допрашивать офицера, пусть даже 
побежденной армии, не имеете права. Если меня подо- 
зревают в уголовном преступлении, пускай зтим зани- 
мается полиция или военная прокуратура. 

Адвокат от смущения побагровел и принялся обма- 
хиваться газетой, главньш редактором которой бил 
приснопамятннй доктор Геббельс. 

— Ви зря так кипятитесь,— пробурчал Олонберг,— 
я всего лишь прошу ответить на несколько вопросов. 

— Прежде ответьте ви: кто вас нанял? 

— Видите ли, со мной по телефону созвонился нннеш- 
ний глава вашего дома Генрих IV фон Реусс-Кестриц- 
кий,— пояснил адвокат как можно более учтивим голо- 
сом.— Как ви знаете, после недавней гибели на войне 
Генриха XV, княжеская корона, пускай она и гипотети- 
ческая, перешла от младшей линии к средней и... 

— Понятно,— перебил адвоката Алекс,— оставим 
подробности. Я действительно бил ранен в Лейпциге в 
конце января и несколько дней провалялся без сознания 
в госпитале. Потом в санитарном вагоне меня перевезли в 
Хемниц, где я встретил старого товарища и потихоньку 
пришел в себя. Далее я участвовал в собнтиях, о которнх 
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с кучей лишних подробностей написано в зтой газете. Вас 
удивило, что, получив из рук гауляйтера вот зтот крест,— 
Алекс показал пальцем на свой левнй нагрудннй кар- 
ман,— я не заехал домой? Но уже на следующий день, то 
есть 22 марта, я вместе с полковником Нордманом в 
«Хенкеле 111» вилетел на север Германии. Через две не¬ 
дели меня переправили на остров Узедом, а еще через два 
дня мой истребитель бил поврежден в воздушном бою 
над Балтикой в сорока милях западнее Зланда. Мне ниче- 
го не оставалось, как только сесть на какой-то остров, 
которий оказался шведским. Так когда, скажите, мне би¬ 
ло навестить родньгх? А что до моей частной переписки, 
то обсуждать ее с вами я не намерен. 

— Но речь идет только о вашей идентификации... 

— Ах вот как! — Теперь уже Алекс нервно заходил 
по комнате.— Значит, как раз для зтого меня сюда и 
привезли? По дороге мне сказали, что я должен пови- 
даться с графиней Лаухтенбергской. Где же она? Я горю 
нетерпением обнять свою бабушку. 

Адвокат нервно извлек из жилетного кармана золо- 
тне чаен и открил кришку. 

— Дело в том, что графиня сразу по приезде в Кри- 
стианстад слегла,— он щелкнул кришкой часов, так и не 
посмотрев на циферблат.— С ней сейчас врачи и граф 
Адельсвард. Я только что разговаривал с доктором Гил- 
ленскьельдом — у вашей бабушки острейший гиперто- 
нический криз. Есть серьезная опасность инсульта. Да 
что там, если говорить совсем откровенно — она очень 
плоха. 

«Как он сказал? Граф Адельсвард? — Алекс, словно 
губка, продолжал впитнвать капельки информации.— 
Зто наверняка тот, которнй ехал со мной в машине. Ну 
да, бнвший зять! Надо запомнить». 
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— Зто идея князя — тащить сюда, за сотни километ¬ 
ров еле живую старуху? Или ваша инициатива? — жест- 
ко спросил он Олонберга. 

— Что вн такое говорите? Графиня сама изъявила 
желание... 

— Но я ее увижу? 

— Не знаю,— Олонберг развел руками.— Возможно... 

— Ладно. У вас есть еще вопросн? 

— Да... собственно, зто все,— проворчал адвокат.— 
В мою задачу входило разнскать вас, что я и сделал. 
Князь ждет встречи с вами в Копенгагене. Что ему пере- 
дать? 

— Передайте, что я обязательно заеду, как только 
освобожусь. Но сегодня я обязан вернуться в Ринкабю. 
У меня увольнительная до 18-00, и мне не хочется сидеть 
в карцере за опоздание. Вн знаете, какие у нас там по- 
рядки? О-о! Вн ничего не знаете! — Вошедший в роль 
Шеллен уже готов бнл нести что попало, лишь бн отвя- 
заться. 

— Но позвольте, какая увольнительная, господин 
фон Плауен? — Окончательно растерявшийся Олон¬ 
берг принялся внтирать носовим платком влагу на мощ- 
ном загривке.— Сегодня же мн договоримся, и вас пе- 
редадут английским властям. Уже через несколько дней 
ви сможете поехать в Германию. Правда, ваши поместья 
вместе со всей Саксонией оказались в Советской зоне, 
так что туда вам лучше не возвращаться... 

— Ну, с зтим я как-нибудь разберусь без вашей помощи. 

Отворилась дверь, и вошел крайне расстроенний 
«мажордом». Он бнл без плаща и фуражки, в расшитом 
серебряними позументами черном сюртуке и брюках с 
узкими серебряними лампасами. «Одно из двух: при- 
дворний или дипломат»,— решил Алекс. 
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— Что с вами, граф? — рискуя попасть впросак, пер- 
вьш озабоченно спросил он.— На вас лица нет. 

— Горе, господа! Несчастье! Луиза очень плоха. Ген- 
рих, пойдемте скорее. Она хочет вас видеть. 

Они вьнпли в коридор. Алексом овладело смятение: 
что, если его появление убьет несчастную женщину? Судя 
по всему, она одинока и потому так участлива к судьбам 
своих сестер и племянниц. Имеет ли он моральное право 
заходить в своем маскараде так далеко? Не лучше ли пря¬ 
мо здесь, в коридоре, остановиться и сказать: «Господа, я 
не Генрих фон Плауен. Зовите полицию — я хочу во веем 
признаться». Но он зтого не сделал. Проклятая газета с 
фотографией спутала все его плани. 

Они вошли в большую залу, где тихо перешептнвались 
не менее десяти человек. Все обернулись, воззрившись на 
немецкого офицера, словно на пришельца из прошлого. 
Граф Адельсвард взял Алекса за локоть и повел вглубь 
зали к раскрнтой двустворчатой двери, за которой, по 
всей видимости, располагались спальние покои. Там би¬ 
ло еще несколько человек, вероятно сиделки и доктора, 
которне при появлении графа и немецкого летчика от- 
ступили от большой кровати. Среди белих наволочек, по- 
додеяльников и простнней Алекс сразу увидал худое, 
морщинистое, будто вирезанное из слоновой кости лицо, 
над которнм торчало несколько нелепих пучков седих 
волос. На подушках, чуть в стороне лежал скомканньш 
рижеватий парик. Шеллен вздрогнул — на него били 
устремленн два глаза: один полуприкрнт, другой смот- 
рел пристально, не мигая. 

— Луиза, зто син Паулини, посмотри на него,— дро- 
жащим голосом произнес граф.— Ти помнишь мальчи- 
ка, что в тридцать шестом, в Берлине, в отеле «Кайзер- 
хоф» пролил кофе на скатерть?.. Зто он.— Адельсвард 
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наклонил голову к плечу Алекса и прошептал: — По- 
дойдите ближе. 

Шеллен одернул поли мундира и сделал несколько ша- 
гов к кровати. На самом ее краю его взгляд остановился 
на синевато-белой морщинистой обнаженной руке, ле- 
жавшей на одеяле с вмвернутой вверх ладонью. Клочок 
окровавленной ватки возле сгиба локтя, подрагивающий 
большой палец и едва сльшимое учащенное дихание. «Да 
она и впрямь умирает»,— подумал он и мельком оглядел 
присутствующих. В свою очередь все они смотрели на не¬ 
го и чего-то ждали. 

— Простите,— прошептал Алекс и, опустившись на 
колени, взял в свои ладони зту неестественно внверну- 
тую и совершенно уже окоченевшую кисть руки с по- 
драгивающим большим пальцем. 

Рука едва заметно дрогнула. Он склонил голову и стал 
поглаживать ее, думая о чем-то своем. Он вспомнил мать 
и представил, как умирала она, одна в своей спальне, за- 
дихаясь и сжимая окровавленннми пальцами простини. 
В зтот момент рядом не оказалось даже Зйтеля, ее люби¬ 
мото Принца. Он бил внзван для прохождения медицин- 
ской комиссии и отсутствовал всего одну ночь, не зная, 
что она будет последней ее ночью. Воспоминания о мате- 
ри сдавило Алексу горло. Могла ли она, театральная ко- 
ролева, не раз так красиво умиравшая на сцене, предста- 
вить, что ее собственная смерть станет столь мучительно 
одинокой. Трое любимих мужчин, два сина и муж, нахо- 
дятся в зтот последний ее час где угодно, только не с ней. 
Как, должно бнть, молила она в свою последнюю минуту 
Пресвятую Деву Марию, чтобн дверь ее спальни отвори- 
лась и кто-нибудь из них вошел и бросился к ней. Как лег- 
че било би ей тогда. 

Он снова взглянул на женщину. Алекс не бил слабо- 
характерним слюнтяем и не раз видел смерть в самнх 
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страшнмх ее проявлениях. Но если при виде заваленнмх 
изуродованньши трупами улиц Дрездена его сердце ка- 
менело, то сейчас оно готово бмло остановиться, только 
би у постели зтой женщинм стоял сейчас на коленях на- 
стоящий, живой и плачущий Генрих с дурацким номе- 
ром 26. 

Он вдруг ощутил какое-то движение. Кто-то резко 
дотронулся до его плеча. Алекс поднял лицо — откинув 
голову вправо, она смотрела на него и улмбалась, а по ее 
щекам из мертвмх уже глаз текли слезьь 

— Она тебя узнала, мой мальчик,— всхлипьшая, го¬ 
ворил граф Адельсвард, когда они медленно шли через 
залу.— Она умерла с ммслью, что тм жив. Слава Все- 
вьпинему, мн успели. 

Потом они сидели в диванной гостиной. Граф Адельс¬ 
вард, адвокат Олонберг со своим помощником, сам Шел- 
лен и еще три человека в стороне, обсуждавших отправку 
тела и предстоящее погребение. Осунувшийся Адельс¬ 
вард, несмотря на только что сделанньш звонок королю, 
вмзвал фельдкурьера и отправил с ним депешу с описани- 
ем печального известия. После зтого, промокнув плат- 
ком влажнме глаза, он повернулся к Алексу: 

— Почему вм не хотите поехать в Копенгаген? Там 
вас ждет Генрих IV. Я не знаю, какие между вами отно¬ 
шения, но ведь зто он инициировал ваши розмски и лич¬ 
но встречался с графом Бернадотом. 

Алекс не хотел ехать на встречу с новьш главой дома 
(к которому не принадлежал) по одной причине: уж 
там-то его мгновенно вьшедут на чистую воду. Чудеснмх 
стечений обстоятельств, подобнмх сегодняшним, боль- 
ше не будет. Но, если раньше он зтого не только не опа- 
сался, но даже желал — да, он не Генрих, он Алекс 
Шеллен, пленньш британский пилот,— то появление на 
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свет проклятой геббельсовской газетн с описанием его 
подвига (да, да, именно подвига, о котором, тем не менее, 
никто не должен знать) меняло все дело. Теперь разобла- 
чение будет уже двойньш — он и не Генрих фон Плауен, 
и не пленннй британский пилот. Он, Алекс Шеллен, пре- 
датель и перебежчик. Такое разоблачение не оставляло 
надежди. А ему, не чувствовавшему за собой личной ви¬ 
ни, не хотелось умирать в позорной петле, расплачиваясь 
за чужие преступления. Нет, он не фанатик, готовий без¬ 
ропотно взойти на костер. Он хотел жить, цепляться за 
жизнь, викручиваться до самой последней возможности. 
В результате его предательства спасени тисячи, бить мо- 
жет десятки тнсяч, людей. Неужели зто не дает ему пра¬ 
ва на ложь во имя собственного спасения! 

Отнине у него бил один внход: вернуться в Ринкабю, 
достать другие документи и, улучив подходящий мо¬ 
мент, уже с ними или, на худой конец, вовсе без ничего 
заявить о себе как о британском военнопленном. Ника- 
ких Генрихов! Имя Алекса Шеллена не должно ассоци- 
ироваться со ставшим ему почти ненавистннм именем 
фон Плауена. Только тогда есть надежда, что газета с 
его фотографией останется никем не замеченной. 

— Скажите, граф, ви имеете отношение к здешней 
политике? — игнорируя вопрос Адельсварда, спросил 
Алекс.— Окажем, к шведской дипломатии? 

Тот покачал головой: 

— Я всего лишь камердинер его величества. 

«Все-таки — мажордом»,— мнсленно подтвердил 
свою первую догадку Алекс. 

— Но связи или хотя би знакомства в правительстве 
у вас имеются? — спросил он. 

— В нннешнем?.. Я, конечно, знаком с некоторнми 
социалистами, но... 


114 


Суд над победителем 


— А в парламенте? 

— В риксдаге? Генрих, что вас конкретно интересует? 

— Меня интересует, кто и почему хочет вмдать веех 
интернированнмх в Швеции немцев русским? Как ваш 
некоронованнмй король 1 пошел на зто и почему о при- 
нятом уже полгода назад решении мм, да и ваш народ, 
ничего не знаем? 

— Ну, во-первмх,— вмешалея в разговор Олон- 
берг,— нашему народу нет до вашей вмдачи никакого 
дела. Все озабоченм судьбой прибалтийских доброволь- 
цев. А во-втормх, от вас зто скрмвают по вполне понят- 
нмм причинам. 

— По каким? 

— Да хотя бм по зкономическим — чтобм не ставить 
вокруг лагерей вмшки с пулеметами. 

После зтих елов Олонберг развернул газету и наро- 
чито уставился в нее. Алекс встал и надел пилотку. 

— Меня отвезут обратно или добираться своим хо- 
дом? — спросил он решительно. 

— Боже мой, Генрих, ну зачем вам возвращаться? — 
тоже вставая, воскликнул Адельсвард. 

— Затем, что у меня там друг, господин граф. Я не мо- 
гу его бросить вот так, втихаря, сбежав, словно крмеа с 
тонущего корабля. Тем более что он не вполне здоров. 

— Только-то? — поднял глаза от газетм адвокат.— 
То есть вм хотите вмзволить своего друга? 

Олонберг щелкнул пальцами, и его помощник мгно- 
венно извлек из бокового кармана пиджака блокнот. 

— Имя, фамилия и воинское звание вашего друга. 

Алекс снова сел в кресло: 


1 Став королем в 1907 году, Густав V отказалея от церемонии ко- 
ронации. 
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— Так просто?.. Вильгельм Гроппнер, курьер полевой 
почти, лагерь Ринкабю. 

— Курьер полевой почти? — переспросил адвокат. 

— Мм друзья с детства. 

— Хорошо, я свяжусь с кем надо, и дней через пять 
вас и вашего друга заберут для передачи англичанам. 

— Да, да,— подтвердил Адельсвард. 

Алекс встал, поблагодарил и направился к двери. 
Жестом руки он остановил Адельсварда: 

— Примите мои соболезнования, граф, и обо мне не 
беспокойтесь. У вас теперь много хлопот и без зтого. 
Деньги у меня есть, доберусь на такси. 

— Подождите! — кряхтя поднялся Олонберг.— Ви со- 
брались идти по городу в таком виде? Ви, верно, забили, 
что на дворе осень сорок пятого, господин немецкий лей¬ 
тенант. Мой помощник вас проводит. И вот еще, возьмите. 

Олонберг извлек из внутреннего кармана массивное 
портмоне, из которого достал и протянул Алексу что-то 
вроде красиво оформленной визитной карточки с вензе- 
лями. 

— Зтот жетон знает в Стокгольме каждий полицей- 
ский,— важно произнес адвокат.— Он означает, что его 
владелец в данннй момент является клиентом Симона 
Олонберга и может рассчитнвать на соответствующее 
обращение правоохранительннх органов. 

— Благодарю вас,— сказал Алекс, пряча карточку в 
карман.— Так я могу бнть уверен относительно моего 
друга? Тогда передайте князю Генриху IV, что я его по- 
мню и люблю,— сказал он уже из дверей. 


Не доехав до главннх ворот лагеря метров двести, 
Алекс остановил машину и расплатился с таксистом. 
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Издали он увидал большую группу возвращавшихся с 
футбольного матча немцев, дождался их и незаметно 
пристроился рядом. Многие били еще разгоряченьг иг- 
рой и несли свои шинели в руках. Сославшись на под- 
нявшийся ветер, Алекс попросил у одного из солдат его 
куртку, которую тут же надел, застегнув на все пугови- 
цьь На КПП документи предъявлять не потребовалось, 
и он, сняв пилотку и беспрестанно массируя ладонью 
лицо, прошел мимо знакомого дежурного, не привлекая 
его внимания. Его расчет бил прост: утром дежурньш 
сам вмвел интернированного фон Плауена за ворота и 
сдал королевскому камердинеру под его ответствен- 
ность. Наверняка об атом била сделана соответствую- 
щая запись в журнале. А поскольку обратно лейтенант 
фон Плауен не вернулся, то, стало бьггь, в лагере Ринка- 
бю его больше нет. Таким образом, в любой момент 
Алекс мог аналогичньш образом, пристроившись к вм- 
ходящей уже колонне и проявив некоторую сноровку, 
уйти без всяких последствий, что он и собирался сде- 
лать буквально на следующий лее день. 

Придя к себе, Алекс сменил мундир на штормовку, 
парусиновме штанм и приобретенную совсем недавно 
синюю вязанную шапку. Проинструктировать Гроппне- 
ра он решил непосредственно перед своим исчезновени- 
ем, то есть завтра. Но на следующий день оказалось, что 
покидать лагерь запрещено. Около сотни интерниро- 
ванньгх сгрудились возле ворот КПП, представлявших 
собой две деревяннме рами, обтянутме колючей прово- 
локой. Им объяснили, что ожидается какая-то комис- 
сия, и что до ее прибьггия все до единого должнм оста- 
ваться на территории. Последним, кого вьшустили за 
ворота, бил генерал Мюллер, уехавший не то в Бакамо, 
не то в Груннебо по делам своей миссии. 
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Глядя на толпящихся сотоварищей, Шеллен осозна- 
вал, что «шведские» немци сами заслужили свою 
участь. Чем они лучше четнрех миллионов таких же 
солдат, которне уже много месяцев разбросани по про- 
сторам гигантской страни, на которую сами же и напа¬ 
ли? И все же ему больно било смотреть на ничего не по- 
дозревающих соотечественников, многих из которнх он 
успел достаточно близко узнать. Сидя вечером в бараке, 
он наблюдал за игрой в скат трех человек из своей роти. 
При зтом шло бурное обсуждение последнего футболь- 
ного матча между командами Ринкабю и Зодерманланд- 
/ ского стрелковото полка. Они хохотали. Они еще не 
знали, что война для них закончится вовсе не так безна- 
казанно, как им веем казалось. 


В полдень 15 ноября во веех шведских лагерях объ- 
явили общее построение. Когда сотни предвкушавших 
долгожданную весть бнвших солдат, зсзсовцев, полицей- 
ских и воешшх чиновников успокоились и в их не очень 
стройннх шеренгах прекратилось движение, им зачитали 
решение шведското правительства о вмдаче веех интер- 
нированннх на территории Шведското королевства не- 
мцев советским властям. Било сказано что-то о законном 
праве Советского Союза в соответствии с международ- 
ньши договоренностями потребовать зтой вндачи. Их 
также заверили, что передача советским властям есть акт 
в достаточной мере формальннй и что все те, за кем в 
России не будет вьшвлено серьезннх преступлений, через 
два-три месяца вернутся в Германию. 

Известие зто, озвученное бесстрастньш голосом по 
лагерньш репродукторам, оказалось настолько неожи- 
данньш и ошеломляющим, что первое время никто не мог 
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связно внразить к нему своего отношения. Только редкие 
возгласи удивления и единичние внкрики протеста, в то 
время как большинство, словно пораженное злектрото- 
ком, безмолвствовало. Немци вполголоса переспрашива- 
ли друг друга, правильно ли они поняли усльнианное. Не 
шутка ли зто? Сотни пар глаз снова смотрели вверх на ре- 
продукторм в надежде, что последуют какие-то разъяс- 
нения и на деле все окажется вовсе не таким чудовищно 
неправдоподобньш и нереальньш. Но репродукторн 
молчали. Придя немного в себя, толпи людей хльшули к 
ограждениям из колючей проволоки, по другую сторону 
которой стояло удвоенное количество солдат, с примк- 
нутьши к карабинам штьжами. Стараясь перекричать 
друг друга, интернированнне, которне с зтого момента 
переходили в разряд военнопленних, задавали солдатам 
вопросн, на которне те ничего не могли ответить. Все 
произошедшее и для них стало полной неожиданностью. 
Они стояли молча, хмуро поглядьшая на тех, кому сами 
не раз обещали скорое освобождение. 

Шок сменило отчаяние. Одни легли на землю, закрнв 
лица руками, другие слонялись, словно сомнамбули, ста¬ 
раясь как-то переосмнслить усльнианное, третьи соби- 
рались в молчаливне группн, только би не оставаться на- 
едине с обрушившейся на них злой вестью. К вечеру в 
Ринкабю из наиболее активнмх било сформировано некое 
подобие штаба противодействия или комитета самооборо- 
нм. Собрали митинг. Возвратившийся из поездки генерал 
Мюллер объявил, что написал королю письмо, в котором 
указал Густаву V на все те пунктн Международной кон¬ 
венции, которне тот нарушает. Затем било решено объ- 
явить всеобщую голодовку, а также потребовать от властей 
доступ к газетам и радиоприемникам. Все требования, из- 
ложеннне письменно, били переданн коменданту лагеря. 
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После митинга люди расходились несколько обод- 
ренньши. Примерно то же самое происходило в других 
лагерях. Но газет и радиоприемников они не получили, 
и внход за территорию бил уже официально полностью 
прекращен. Правда, значительная часть прибалтийцев, 
работавших в леснмх хозяйствах и по недосмотру ла- 
герньгх администраций находившихся 15 ноября за пре- 
делами лагерей, тут же разбежалась. Многим помогли 
укрьггься местнме жители. 

Постепенно к требованию пересмотра решения пра- 
вительства о вмдаче интернированннх подключились и 
сами шведи. Комендант лагеря Груннебо, капитан ре¬ 
зерва Королевского Бохусленского полка Олоф Карлс- 
сон, в знак несогласия телеграммой испросил у монарха 
отставку, которую тут же и получил. Другие офицери, 
виражая с Карлссоном свою солидарность, обмотали 
пряжки поясних ремней бельши носовьши платками, но 
и зта мера не возьшела действия. В газетах появились 
статьи о том, что честь Швеции поставлена на карту. На 
стол короля легло коллективное письмо, подписанное 
офицерами и унтер-офицерами сразу двух армейских 
полков, чьи части били задействовани в охране лагерей. 
В письме говорилось о незнблемой верности королю и 
одновременно о чувстве стнда за действия его прави- 
тельства. Результатом стал устннй внговор, получен- 
ньш командующим сухопутньши войсками генералом 
Юнгом от премьер-министра Ханссона, и последовав- 
шая вслед за зтим замена солдат, охранявших лагеря, на 
полицейских. Густав V, правда, попьггался обратиться к 
своему правительству с предложением о пересмотре 
скандального решения, но социалисти проявили твер- 
дость, назначив в качестве ответа точную дату отправки 
интернированннх немцев — 27 ноября. Прибалтийских 
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легионеров решено било передать отдельно — в декаб- 
ре-январе. 

Узнав об атом, многие немци окончательно потеряли 
надежду. Тем не менее массовая голодовка била продол- 
жена. Некоторне, посчитав, что калек вндавать не станут, 
занялись членовредительством. В ход пошли камни и то- 
пори, которьши, в основном, калечились нижние конечно- 
сти. В серьезннх случаях увечннх отправляли в городской 
госпиталь, и, когда их уносили на носилках к санитарному 
автобусу, многие считали, что им удалось-таки обмануть 
судьбу. Отдельная группа в Ринкабю приступила к рьиъю 
подземното тоннеля, смутно представляя себе, что будет 
делать, внбравшись за колючую проволоку. Все их на¬ 
дежди основнвались на сочувственном отношении к ним 
местното населения. От охранников-полицейских не 
ускользнули косвеннне признаки такой деятельности. 
Они бродили по лагерю в сопровождении немецких овча- 
рок, но те часто натнкались на рассьшанннй табак или пе- 
рец, фнркали и отказнвались брать след. 

— Генрих, что лучше: разрубить себе ступню топо- 
ром или записаться в группу добровольной децима- 
ции? — тихо спросил как-то вечером Гроппнер, сидя на 
своей койке.— В первом случае, спасая только себя, на 
всю жизнь станешь хромоногим, во втором — ти бо- 
решься за веех и, если повезет, сохранишь здоровье. 

— Что за группа? — Алекс свесил голову сверху. 

— Там уже около ста человек. Нужно еще хотя би 
столько же. Потом будут тянуть жребий; кому внпа- 
дет — должен покончить с собой. Кажднй десятнй. Как 
в обесчестившем себя римском легионе. 

— Что за бред? Надеюсь, ти еще никуда не записался? 

— Зто не бред, Генрих, а наша последняя мера. Мас- 
совое самоубийство не останется незамеченннм. Сразу 
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вмешаются западнне союзники и Красньш Крест. По- 
гибнут двадцать, но будут спасени тнсячи. 

Алекс спригнул вниз и принялся надевать ботинки. 

— Ну-ка, Вилли, пойдем пройдемся. Пошли-пошли, 
есть разговор. 

Они уединились возле угольной кучи на задворках 
лагерной бани. За лето здесь нароели внеокие, почти в 
рост человека кустн донника, скрьшаясь в зарослях ко- 
торих Очкарик любил проводить время с книжкой. 

— А теперь внелушай меня, Вилли, и постарайся все 
хорошенько запомнить. Со дня на день тебя должнн за- 
брать отсюда и передать англичанам. 

— П-почему меня? 

— Потому, что такие, как ти, не подлежат вндаче. Ти 
ведь некомбатант, а всего лишь младший почтовий слу- 
жащий. Таким нечего делать в плену. 

— Но я здесь не один такой... 

— Значит, заберут веех вас. 

— А ти? — спросил пораженннй Гроппнер. 

— Обо мне не беспокойся. Я внкручуеь. 

— Каким образом? У т-тебя ничего не получится, ти 
просто меня обманиваешь. 

— Я говорю правду. Ти только твердо усвой одно: ес- 
ли при зтом шведи начнут разнекивать Генриха фон 
Плауена и спросят тебя, ти, во-первих, не знаешь, где я, 
во-вторнх, не знаешь, кто я, а в-третьих, вообще никог- 
да не елнхал такого имени. Понял?.. Можешь снова на- 
змвать меня Алексом. Да ти понял или нет? 

Совершенно подавленннй Очкарик только согласно 
кивал, ни о чем не спрашивая. 

Еще накануне Шеллен сбрил бородку и попросил од- 
ного из местних «парикмахеров» остричь себя покоро- 
че. В своей шведской штормовке, мешковатнх паруси- 
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новнх штанах и темно-синей вязаной шапке с помпоном 
он мало походил на того лейтенанта, которого около 
двух недель назад граф Адельсвард привез к умирающей 
графине Луизе. 

С минуту Алекс смотрел на Очкарика, о чем-то раз- 
думьшая. 

— Слушай, Вилли, тн помнишь, как я уехал из Герма¬ 
нии в тридцать четвертом?.. Помнишь. А когда я, по-тво- 
ему, вернулся?.. Не знаешь. А вернулся я в феврале зтого 
года. А знаешь на чем?.. На английском бомбардировщи- 
ке. А знаешь почему?.. Потому что я британский летчик, 
флаинг-офицер Алекс Шеллен. Зй! Тн хоть понял, что я 
сказал? 

Гроппнер, которому полчаса назад сообщили, что 
уже сегодня его отправят к русским, а значит, непре¬ 
менно в страшную Сибирь, от которой он с такими му- 
ками бежал и которой боялся больше всего на свете, 
молчал и тупо смотрел на Шеллена. Что он говорит? Как 
можно шутить в такое время? 

— Алекс, т-тм говоришь серьезно? 

— Да, Вилли. Всю зту войну я воевал против вас. 
С самого начала я сбивал ваши самолети, а потом бом- 
бил ваши... 

Он осекся и в сердцах махнул рукой. 

— Но зтого не может бьггь...— прошептал Гроп¬ 
пнер.— Тн врешь! Врешь! Врешь!!! 

— Успокойся! 

Шеллен обхватил Вилли обеими руками и сильно 
прижал к себе. От всего происходящего у парня явно 
сдали нерви и могла начаться истерика, а сейчас зто би¬ 
ло совершенно некстати. 

— Тихо, Очкарик, зто я, твой друг Алекс. Я сказал 
тебе прав ду. Только воевал я с нацистами, а не с тобой и 
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не с моим братом. Пойми ти, дурья голова. Потом я по- 
пал в плен, потом бежал и нашел Зйтеля, которьш раз- 
добнл мне документи погибшего фон Плауена и помог 
устроиться в истребительную зскадрилью. При первой 
же возможности я удрал, и ми с тобой встретились на 
том островке. Ну, ти понял? 

Взяв обмякшего, словно сделавшегося тряпичной 
куклой, Очкарика за плечи, он с силой оттолкнул его от 
себя. Неподалеку маячили какие-то тени, но никому не 
било дела до зтих двоих. 

— Все равно ти врешь,— прошептал Гроппнер. 


А через день по репродукторам зачитали список из 
сорока пяти человек, которьш надлежало явиться в ко- 
мендатуру с вещами. Но пришли только сорок четнре. 
Не явившегося — Генриха фон Плауена — объявляли 
еще дважди, но так же безрезультатно. Сообщили о нем 
старшему офицеру, однако немци в зти дни не особенно 
горели желанием сотрудничать со шведской полицей- 
ской администрацией — ищите, коли надо, а нам тут не 
до вас, сами должнн понимать. Через некоторое время 
от главннх ворот отъехал автобус, увозя группу счаст- 
ливчиков, затребованних Международньш Комитетом 
Красното Креста. В основном зто били, как и говорил 
Шеллен, некомбатантн: дивизионний пастор; несколь- 
ко врачей и ветеринаров из категории зондерфюреров; 
три военннх чиновника с университетским образовани- 
ем; два профессиональних музиканта, один из которнх 
до войни работал в оркестре Берлинской опери; два ун- 
тер-офицера имперской трудовой служби; три инвали¬ 
да, получивших свои ранения на фронте и потерявших 
уже в Швеции конечность в результате нагноений и ам- 
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путаций; солдат с бнстротекущей формой туберкулеза, 
а также два десятка человек, интернированних задолго 
до окончания войни и не имевших отношения к Восточ- 
ному фронту. Еще несколько человек попали в список 
благодаря усиленньш хлопотам своих иностранннх 
родственников. Отъезд зтой группн, в числе которой 
оказался и Вильгельм Гроппнер, дабн не возник допол- 
нительннй ажиотаж, объяснили веем, кто оставался, 
простим переводом в другой лагерь. Разумеется, никто 
в зто не поверил. Таким образом, всего около трехеот 
человек, которне и так били би излишками, так как с 
ними общая численность интернированннх превишала 
ту, что пообещали советской стороне, передали в распо- 
ряжение британской администрации оккупационннх 
войск в Германии. 

— Фон Плауен! А ви чего не уехали? — увидал Алек- 
са один из пехотннх офицеров.— Вас раз десять объяв- 
ляли по громкой связи. 

— Видите ли, друг мой,— сделав раздосадованное 
лицо, отвечал Шеллен,— потом вняснилось, что зто чу- 
довищная ошибка. Меня спутали с неким фон Клауеном 
из Ранеслзта, крупннм специалистом в вопросах сель- 
хоззаготовок. Все мои попитки доказать, что я тоже 
кое-что смислю в овее и брюкве, потерпели неудачу. 

Примерно зто же самое ему пришлось повторить еще 
раз двадцать другим знакомнм, а также в подведомствен- 
ном ему отряде, пока от него окончательно не отстали. 

Итак, он сделал две главние вещи: избавил Очкарика от 
наводившей на него панический ужас Сибири и сам (он 
надеялея) ускользнул от назойливой опеки своих шведских 
«родственников». Оставалось окончательно затеряться в 
почти восьмисотенной, уже никому не подчиняющейся 
толпе, что, в сущности, било делом не столь и сложннм. 
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ЛЬ ноября все шведские лагеря облетела весть: от- 
грузка интернированних на русский транспорт откла- 
дьшается! 

Так уж устроен человек, что он склонен вндавать же- 
лаемое за действительное. И чем более значит для него 
зто желаемое, тем безогляднее он в него верит, особенно 
в толпе, легко подверженннй массовому самообману. Не 
располагая никакими фактами, кроме слухов, которне 
сами же и порождали, немци решили, что висилка их в 
Россию отменяется и что задержка связана с предстоя- 
щим пересмотром зтого рокового решения. 

В лагерях разразилась вакханалия неистовой радо¬ 
сти. Сотни ослабленннх голодовкой голосов славили 
шведского короля и шведский народ (которий, по боль- 
шому счету, не особенно и интересовался веем происхо- 
дящим). Снова заиграли оркестри, торжественнне мар- 
ши сменялись церковннми песнопениями. Ночью, почти 
при полной луне, в уснпанное звездами осеннее небо в 
исполнении сотен опьяненннх радостью мужчин летели 
слова хорала «Слава Тебе, Боже Великий». За двое по- 
следующих суток немци перепели все песни Нилебока 1 
от «Анне-Мари»и «Розмари»до «Ханнелорн » и «Роза- 
линди». Один из артиллерийских унтер-офицеров, счи- 
тавшийся неплохим позтом, чьи стихи во время войни 
несколько раз публиковались в армейских газетах, со- 
чинил нечто вроде «Оди Радости». Она била некази- 
стой, пресьщенной нелепнми восторженннми сравне- 
ниями и в другое время показалась би виршами пьяного 


1 Фридрих Герман Нилебок (он же Херман Ниль, 1888—1954) — 
обермюзикцугфюрер имперской трудовой служби (КАО), сочиняв- 
ший песни и марши для солдат. 
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рифмоплета, но многие ее тут же подхватили и распева- 
ли на мотив марша горннх стрелков. Возможно, автор 
чувствовал себя в тот момент Руже де Лилем — гением 
одной великой ночи... 

Генерал Ангело Мюллер, находившийся 26 ноября в 
лагере Бакамо, наблюдая за всеобщим ликованием, го¬ 
тов бнл покончить с собой от стнда и отчаяния. Он 
знал, что никакого пересмотра не будет и что отсрочка 
связана с требованием шведского Красното Креста при- 
вести в надлежащий вид трюмм на русской «Кубани». 
Он бнл почти уверен, что надежда проживет не более 
трех дней. Так оно и случилось. 

В пять утра 29 ноября в ночное небо над Ринкабю 
взлетела красная сигнальная ракета. Тут же ожил цент- 
ральньш лагерньш репродуктор, объявивший всеобщее 
построение. На главньш плац, дополнительно освещен- 
нмй несколькими зенитньши прожекторами, щурясь, 
внходили восемьсот человек, которьш еще несколько 
часов назад стало понятно, что все они обреченьь Ровно 
в полночь отрядн полицейских провели в лагере изъ- 
ятие лопат, топоров и прочего инструмента. Зто, конеч- 
но, не осталось незамеченньш, а, когда полицейские 
увезли все, что смогли найти, кто-то из охранников от- 
крнто сказал: «Вас передают». 

Им объявили, что в 12-00 первая партия из четмрех- 
сот человек должна будет завершить погрузку на авто¬ 
транспорт и вмехать из Ринкабю, а в 18-00 лагерь долж¬ 
на будет покинуть вторая партия. Веех их доставят на 
ближайшую железнодорожную станцию, посадят в ва- 
гонм и отвезут в порт города Треллеборга. Там вместе с 
доставленнмми из других лагерей интернированннх пе- 
редадут на русский теплоход. От имени шведского 
Красного Креста немцев просили соблюдать порядок, 
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после чего зачитали номера отрядов первой и второй 
партий. Репродуктор смолк, прожектори погасли. В на- 
ступившем полумраке висевшая низко над горизонтом 
полная желто-оранжевая луна била воспринята многи- 
ми как взирающее на них око смеющегося дьявола. 


В 9 часов к центральннм воротам лагеря подъехали 
автобуси и грузовики с кузовами, критмми тентами. Из 
них на землю посьшались десятки полицейских в черних 
касках и длинннх черно-синих шинелях, перепоясанннх 
ремнями и портупеями. Все они били вооруженн корот- 
коствольними автоматами и дубинками. По всему пе- 
риметру вокруг лагеря внставили солдат. По репродук- 
торам поступила команда строиться первой партии 
интернированннх, отмечаться у стола регистрации, после 
чего внходить за территорию и занимать места в автобу- 
сах. Однако вняснилось, что многие интернированние не 
желают делать ни того, ни другого, ни третьего. 

Часть из них просто разбежалась по лагерю кто куда. 
Они прятались на чердаках, заривали друг друга в кучи 
угля возле котельной, закладнвали дровами, отрнвали 
доски пола в бараках и прятались под ними. Кто-то до- 
гадался залезть под перевернутую железную бочку, 
несколько человек спрятались в лазарете в куче подго- 
товленного к стирке хлама, некоторне просто баррика- 
дировались в подсобних помещениях, а человек тридцать 
забрались в так и не законченннй подземннй тоннель, 
рискуя там погибнуть под обвалом. Полицейские с по- 
мощью собак постепенно находили их веех. Одних они 
вели под руки; других, взяв вчетвером за руки и за ноги, 
несли как безжизненнне тела, со свисающими до самой 
земли головами; третьих волокли к машинам, схватив 
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только за руки. Влекомне шведами, немци хватались 
друг за друга, за врнтие в землю скамейки, за кустм и де- 
ревья и даже за колючую проволоку. Со веех сторон не- 
слись вопли, стонн и проклятия арестантов, смешаннне с 
криками и командами полицейских и солдат. Втаких 
условиях никакой список соблюсти било нельзя, позто- 
му хватать стали веех, кто попадалея под руку. 

Другая, более организованная часть, насчитмвавшая 
не менее двухеот человек, решила создать нечто вроде пе¬ 
хотното каре. Они построились в шеренги, и каждьш, 
раешнуровав ботинки, связал свои шнурки со шнурками 
соседа справа и соседа слева. Примерно так же поступи- 
ли и с брючннми ремнями. Образовалось несколько от- 
дельнмх цепей человек по двадцать—тридцать в каждой с 
людьми в качестве звеньев. Отрезками припрятанних ве- 
ревок и кусками проволоки, которме вместе с топорами, 
ножами и прочими опаеньши предметами шведи пнта- 
лись изъять накануне, немци связали первую шеренгу со 
второй, вторую с третьей и так далее, пропустив их через 
пояенне шлевки на брюках и бриджах. Когда появилась 
полиция, вся зта масса мужчин переплелась согнутими в 
локтях руками — кажднй с соседом слева и справа, сце- 
пив кисти рук на уровне живота. Вирвать человека из 
зтой массн, не применив ножи и кинжали для разреза- 
ния шнурков и веревок, казалось почти невозможним. 
Но применять ножи било как раз нельзя из-за опасности 
нанести в образовавшейся свалке ранения как самим аре- 
стантам, так и полицейским. Сдавать же интернирован- 
ннх советской стороне следовало под надзором инспек- 
торов Международното Комитета Красного Креста, а 
значит, хотя би внешне неповрежденними. 

Поняв, что просто так зту массу тел не разъединить, 
полицейские, сложив предварительно оружие в карауль- 
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ном бараке, стали просто валить немцев на землю, орудуя 
кулаками и дубинками. Одни хватались за связаннне 
шнурки ботинок и тянули их на себя, лишая людей опо¬ 
ри. Другие с силой толкали первую шеренгу в грудь. Па- 
дая, арестанти увлекали своих соседей, и скоро вся их 
толпа оказалась поваленной, хотя и продолжала частич¬ 
но держать сцепку руками. Расшнурованная обувь легко 
слетала с их ног вместе с носками. Сорванние ботинки 
полицейские парньши связками отшвнривали в сторону 
и принимались за поясние ремни. Через несколько минут 
первнх внрванннх немцев, кого без куртки и рубахи, ко¬ 
го без штанов, а иннх и полностью раздетими, волокли к 
машинам. Внбившихся из сил полицейских заменяли све- 
жими. Через полчаса все двести человек били один за 
другим вирвани из общей связки и растащенн по автобу- 
сам, где каждого пристегивали к спинке сиденья наруч- 
никами. Следом без разбора зашвнривали сорванную 
одежду и обувь. 

Третья часть интернированних резала себе вени стек- 
лом, полосовала животи, дробила ступни тяжелими 
камнями. В петле на собственном ремне бил обнаружен 
автор хвалебной оди. Раненнх связивали и уносили на 
носилках в заранее приготовленннй санитарннй автобус 
или в лагерннй лазарет. Трупи «Руже де Лиля» и еще пя- 
термх повесившихся завернули в одеяла и погрузили в 
один из фургонов. 

Но все же большинство било таких, кто не сопротив- 
лялся. Они либо понимали бессмнсленность сопротив- 
ления; либо надеялись, что активность других и чужая 
кровь помогут и им; либо считали ужаси русского пле¬ 
на сильно преувеличенними немецкой пропагандой 
конца войни. Они покорно вистраивались в очередь у 
стола регистрации, отмечались и шли к указанному по- 


130 



штшяшшшшшшшяшшшшшшшттшшшшшшшшшшшшшшшшт СуД НЯД ПОбеДИТвЛеМ 

лицейским офицером автобусу. Среди зтих последних 
бил, разумеется, и Алекс Шеллен. 

За пару часов до зтого он тщательно побрился, затем 
извлек из своей мундирной сумки белую рубашку, теп- 
лую английскую куртку, чернме брюки. Бмстро обрядив- 
шись во все зто и спрятав в кармане приобретенньш им 
несколько дней назад чернмй галстук, он надел сверху 
свои парусиновме штанм и штормовку, предварительно 
обмотав шею тепльш платком. Свой ваффенрок с награ- 
дами Алекс спрятал в щель под бараком. В мундирной 
сумке у него лежали завернутме в тряпицу моднме граж- 
данские туфли, которме он еще в сентябре вьшенял у од- 
ного из охранников на свои теплме летнме сапоги. 


*31/ноября в течение нескольких часов маневровме 
паровозм, пмхтя и посвистмвая, вкатьшали вагонм с «ту- 
ристами», как неофициально назьшали интернированнмх 
немцев чиновники шведското МИДа, прямо на грузовую 
пристань Треллеборга. Пространство вокруг бмло плот- 
но оцеплено войсками и полицией, свезенной сюда со 
веех ленов южной Швеции. Несмотря на позднюю осень, 
день вмдалея достаточно тепльш. Процедура передачи 
обещала затянуться на долгие часм, и сотни немцев усе- 
лись прямо на бетон пристани, подложив под себя кто 
одеяло, кто шинель. Три тмеячи человек с тоской погля- 
дьшали на вмеокий борт теплохода и отворачивались. Где 
тот король, которого они славили всего три дня назад, и 
где тот Бог, которьш, если верить надписям на пряжках 
их пояеннх ремней, всегда бнл с ними. 

Сразу по прибьггии первой партии интернированнмх 
началась их передача. Здесь уже не бмло того сопротив- 
ления, что в лагерях; немцм, сломленнме за последние 
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дни морально и ослабленнне бесполезной предшествую- 
щей голодовкой, осознали его бессмнсленность, смирив- 
шись с неизбежньш. Но и тут, чтобн только досадить шве- 
дам, время от времени возникали сцепки согнутьши в 
локтях руками. Стиснув зубн, немци упирались, не про- 
износя ни слова. Уже поднаторевшие в своем деле поли- 
цейские вдвоем или втроем отрнвали очередного сопро- 
тивляющегося от живой «изгороди», нещадно колашматя 
по его рукам дубинками. Один из немцев при веех сорвал 
с себя куртку вместе с рубахой и полоенул припрятанньш 
ножом сначала по своей руке, потом по животу. Другой 
возле самого трапа, ведущего на борт советского тепло- 
хода, вмрвалея и бросился в воду, в узкую щель между вн- 
соким бортом теплохода и бетоном причальной стенки. 
Некоторьш приходилось заламмвать руки за спину, ви¬ 
соко их задирать и на полусогнутих ногах, в такой уни- 
зительно-беспомощной позе вести по сходням на борт 
«Кубани». Но все зто не носило массового характера. 
Большинство били покорни, и, когда подходила их оче- 
редь, они не доставляли хлопот. 

Уставшие от многочасового ожидания советские сол- 
дати и офицери равнодушно наблюдали за происходя- 
щим сверху, принципиально ни во что не вмешиваясь. 
Никто из них не только не сошел на берег, но даже не 
вншел за предели борта своего судна на трап. Они де¬ 
монстративно давали понять — все, что делается на 
шведской пристани, их не касается. Но, как только оче- 
редной бедолага ступал на край железной палуби, его 
принимали две пари цепких рук, и он тут же исчезал из 
поля зрения веех, кто наблюдал за ним снизу. 

Перед тем как отправить интернированного на совет- 
ский транспорт, его, как и в лагере, подводили к столу, 
за которьш сидели три человека: полицейский офицер, 
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инспектор Международного Комитета Красного Креста 
и представитель министерства иностранннх дел. Рядом 
стояло несколько полицейских с автоматами и несколь- 
ко человек в штатском. У арестанта забирали регистра- 
ционную карту шведского Красного Креста, сверяли ее 
с большим списком в толстой тетради, после чего в кар- 
те проставляли штамп с датой убьггия и возвращали ее 
владельцу. С зтой минути он становился военноплен- 
ньш, но било непонятно, оставался ли он после зтого в 
поле зрения МККК 1 или нет. 

Некоторое время Алекс издали пристально наблюдал 
за веем, что происходило возле стола регистрации. Он 
не заметил, чтобн кто-нибудь из находившихея там про- 
являл к подходящим к столу немцам дополнительннй 
интерес, сверяясь, например, с каким-нибудь списком. 
Зто означало, что больше никого уже не отсеивали. 

— Смелей, смелей,— крича в рупор, признвал швед- 
ский офицер.— Первне займут лучшие места на зтом 
комфортабельном судне, последним достанутся койки 
возле отхожего ведра. 

Алекс протиенулея сквозь серую массу интернирован- 
них как можно дальше от глаз оцепления к оставленному 
на путях железнодорожному вагону. Убедившись, что 
его не могут заметить с борта русского транспорта, он 
раешнуровал и скинул солдатские ботинки, снял паруси- 
новне штанн, смотал с шеи платок, прикривавший белую 
рубашку, и незаметно повязал галстук. Надев извлечен- 
нне из мундирной сумки туфли, он бистро сбросил 
штормовку и преобразилея в весьма опрятного господи¬ 
на, неизвестно как очутившегося среди сотен еднообраз¬ 
но сернх арестантов. Пригладив волосн и протерев щеки 

1 Международньш Комитет Красного Креста. 
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и шею одеколоном из маленького флакончика, он одер- 
нул свою светло-кремового цвета куртку, напоминавшую 
тропический френч времен англо-бурской войни, отрях- 
нул брюки и начал бистро пробираться на свободное от 
людей место, сжимая в руке только шведско-английский 
разговорник. Он шел, перешагивая через ноги и вещи си- 
дящих, с озабоченньш видом сопроводителя груза, пор¬ 
товото служащего, санитарното инспектора, кого угод¬ 
но, только не кандидата в военнопленнне. 

— Разрешите, джентльменн,— говорил он по-анг- 
лийски, когда приходилось кого-то потревожить,— 
прошу прощения. 

Немци подвигались, никто из них, а к зтому времени 
здесь били перемешанн уже все четнре лагеря, его не 
узнал и не окликнул. Вибравшись из толпн, Алекс на- 
правился к оцеплению с явньш намерением пройти 
сквозь него наружу. 

— Зй! А ну-ка погоди! — остановил его полицейский 
офицер.— Куда? Ви кто такой? 

Полицейский говорил по-шведски, и Алекс понял 
только, что его не пропускают. Он принялся что-то объ- 
яснять по-английски, но бил подхвачен под руки и под¬ 
веден к столу регистрации. 

— Ваши документи? — по-немецки потребовал си- 
девший за столом полицейский чин. 

— Та1аг би еп§е1$ка? 1 — спросил Алекс. 

— Что? Говорите по-немецки! 

— ]а% Гог$1аг Ащ \Ме. 2 

— Та1аг би 1узка! 3 


1 Вьг говорите по-английски? (Швед.) 

2 Я вас не понимаю (швед.). 

3 Говорите по-немецки (швед.). 
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— ]а% 1а1аг \Ше 1узка. |а§ 1а1аг 1ке зуепзка, 1 — ковер- 
кая слова, произнес Алекс. 

— Да ти кто такой? Где твои документи? — Швед 
удивленно оглядивал столь непохожего на других ин- 
тернированнмх молодого человека. 

— I ат а гергезетайуе оГ «1пз1;опе Ат Ьте ЬШ.»,— 
сказал Алекс, переходя на английский. 

— Чего-чего? — Полицейский посмотрел на инспек¬ 
тора МККК. 

— Говорит, что он представитель британской авиа- 
компании «Инстон Зйрлайн»,— недоуменно пожал тот 
плечами. 

Полицейский, которому кто-то из его подчиненних 
гарантировал, что сегодня за тройное оцепление ни в ту, 
ни в другую сторону не проскочит и мьппь, бил склонен 
в зто верить. 

— Какой, к дьяволу, представитель! Ти мне тут коме- 
дию не ломай, где твоя регистрационная карта? 

— $ог$1аг сН§ т1е. 2 I опее а§ат гереа1,1 ат а гер- 
ге$епШ 1 Уе оГ «1пз1:опе Ат Ьте ЬШ.». 3 

Вторую фразу Шеллен адресовал чиновнику МККК, 
видя, что тот хорошо понимает по-английски. 

— 1п $исЬ са$е уои зЬоиН Ьауе боситеШз, 4 — с акцен- 
том, но достаточно бегло произнес крестоносец. 

Алекс, словно что-то вспомнив, стал лихорадочно ша- 
рить по карманам. Сначала он извлек сохраненную им 
когда-то газетную вирезку с фотографией залетевшего 
на шведскую территорию австралийского «Ланкастера», 
потом карточку, внданную ему важннм столичньш адво- 

1 Я не говорю по-немецки. Я немного говорю по-шведски (швед.). 

2 Я вас не понимаю (швед.). 

3 Я еще раз повторяю, я представитель «Инстон Зйрлайн» (англ.). 

4 В таком случае у вас должнм бьггь документи (англ.). 
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катом Олонбергом. Больше ничего интересного в его 
карманах не било. Свою солдатскую книжку и шведскую 
регистрационную карту минут десять назад он засунул в 
щель под железнодорожньш рельсом. Окончательно пе- 
рейдя на английский, Алекс стал бистро рассказьшать 
историю про вьшужденную посадку их бомбардировщи- 
ка на азродром Сатенас, совершенную в апреле зтого го- 
да, буквально за несколько дней до окончания войни. 

— Погодите, откуда у вас зто? — перебил его чинов¬ 
ник МККК, ткнув паль^ем в карточку. 

— Зтот жетон мне вндал адвокат Симон Олонберг 
несколько дней назад, как своему клиенту. 

— А какие у вас дела с адвокатской конторой Олон- 
берга? 

— Так я же вам и объясняю, сзр,— тяжба по поводу на- 
шего самолета. Того самого, о котором я вам рассказиваю. 
Ваши власти не хотят возвращать его, хотя еще в мае име- 
лась вполне четкая договоренность. Как раз по зтому делу 
я должен бил встретиться здесь в Треллеборге с одним 
важннм господином из министерства авиации и с нашими 
летчиками. Но не успел я вчера приехать, как в первую же 
ночь меня обокрали в гостинице, утащили все документи 
и, самое главное, папку с важннми бумагами,— слова про 
украденную папку Алекс произнес чуть ли не плача. 

Говоря все зто, он не мог знать, что тот самий «Лан- 
кастер» действительно все еще стоит на обочине взлет- 
ной полоси Сатенаса и что дальнейшая судьба его и 
вправду под вопросом. 

— Что за ерунда! — продолжал недоумевать инспек¬ 
тор.— Ну а среди немцев-то ви как оказались? 

— Видите ли в чем дело,— приготовился к обстоя- 
тельному повествованию Шеллен,— когда меня обчи- 
стили в гостинице, я конечно же отправился в полицию, 
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ведь, как оказалось, в атом городе нет нашего диппред- 
ставительства. Но все полицейские тоже куда-то поде- 
вались. Их не било ни в участке, ни на улице. Мне оказа¬ 
ли, что надо идти на пристань, там, мол, намечается 
какое-то важное мероприятие (я плохо понимаю по- 
шведски). Я пришел. Еще не било восьми утра, только- 
только светало, но здесь и вправду толкалось громадное 
число полицейских, однако никто не хотел меня даже 
вмслушать. Один офицер — у него еще бил крепко под¬ 
бит правьш глаз, так вот, он посоветовал мне сегодня к 
ним не соваться, а приходить завтра в управление на ка- 
кой-то улице. Я хотел записать название, но он уже 
ушел. Я собирался порасспросить еще кого-нибудь и не- 
которое время походил тут, а потом у меня так схвати- 
ло живот, что я уже думал, не заворот ли зто кишок... 

— Погодите-погодите... Да погодите же ви, черт! При 
чем тут живот? — потерял терпение «крестоносец». 

— Ну как же... Когда меня схватило, я бросился...— 
Алекс закрутил головой,— вон за тот пакгауз... да, да, к 
тем вон ящикам,— показал он в сторону далекой по¬ 
стройки, находящейся в зоне оцепления.— А что било де- 
лать? Едва добежал. Там я пробил минут сорок, а может, 
и целнй час, так меня подвело. Только соберусь внйти, а 
тут опять, и так несколько раз. Можете сами пойти по- 
смотреть. Не иначе — накануне в ресторане мне что-то 
подсунули, перед тем как похитить документи... 

— Так, хватит! — хлопнул ладонью по столу чинов¬ 
ник.— Мн не можем задерживать погрузку из-за одно- 
го человека. 

Он по-шведски переговорил с представителем МИДа, 
тот согласно кивнул и подозвал одного из своих сотруд- 
ников. Указнвая на Алекса, министерский чиновник па- 
ру минут вводил сотрудника в курс дела. 
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— Короче, разберитесь, Мартин, с зтим человеком. 
Возьмите мою машину и одного... нет, двух полицейских. 
В первую очередь вьшсните, имеет ли он отношение к ин- 
тернированньш немцам. Раз он утверждает, что его обво- 
ровали в гостинице, поезжайте туда и узнайте, действи- 
тельно ли зтот господин снял там номер и если да, то под 
каким именем зарегистрирован. Если он действительно 
провел зту ночь в отеле, значит, к нашим туристам и 
вправду не имеет отношения. Тогда постарайтесь вняс- 
нить, что у него за проблеми с пропажей документов. 
Все. Давайте следующего! 

Уловив слово «хотзль», Алекс догадался, что его со- 
бираются везти на опознание в гостиницу. Зтого следо- 
вало избежать любьши средствами, да, собственно го¬ 
воря, он и не знал в Треллеборге не только ни одной 
гостиници, но и ни одной улици. Единственное, что ему 
удалось вияснить по дороге в зтот город,— зто отсутст- 
вие здесь британского консульства. 

Алекса усадили на заднее сиденье министерското 
«бьюика» с флажком на капоте, зажав с обеих сторон по- 
лицейскими в длиннополих шинелях. Сотрудник МИДа, 
относительно еще молодой человек с доброжелательннм 
лицом, в плаще, шляпе и очках, о котором Алекс знал 
только, что зовут его Мартин, устроился впереди. 

— В какой гостинице ви остановились? — обернув- 
шись, спросил он по-английски. 

— Ах, если би я помнил название! — расстроенно 
пробормотал Шеллен.— Столько неприятностей за од- 
ни только сутки! У меня ведь пропали и деньги, а второ- 
го числа мне нужно уже бнть в Стокгольме, на улице 
Королеви, 14. Что я скажу своему начальству... 

Машина тем временем виехала за кольцо оцепления, 
которое оказалось тройним. Внешние кордони, расстав- 
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леннме на перекрестках, не пропускали к пристани горо- 
жан, многие из котормх били не просто зеваками, жела- 
ющими поглазеть на столь одиозное для Швеции меро¬ 
приятие, но и вмразителями протеста. Они толпились 
вдоль тротуаров с плакатами поверх пальто и изредка 
что-то вьжрикивали. Здесь же с фотокамерами в руках 
скучали и не допущеннме на «церемонию» журналисти. 

«Что же делать?» — лихорадочно соображал Алекс. 
Казалось би, первая часть его авантюрного плана уда- 
лась: он смог заморочить «трибунал», восседавший за 
столом на пристани, и даже вирваться за оцепление. Но 
что с того, если он по-прежнему оставался под усиленной 
охраной и с него требовали дальнейших, причем немед- 
ленних объяснений. Алекс, конечно же, не рассчитьшал, 
что его тут же отпустят, принеся извинения, но все-таки 
надеялся, что рядом окажется какой-нибудь представи- 
тель от западннх союзников, которнй проявит интерес и 
за которого можно будет зацепиться, как за спасатель- 
ньш круг, поведав истинную историю своих приключений. 
Но такового не оказалось. Он просчитался. 

— И все-таки, где ви остановились? — снова спросил 
Мартин.— Ну хотя би как вмглядит отель? Здесь их не 
так много, я сам, например, поселился в «Зксельсиоре» 
на Рювигсгатан. 

— Да? Постойте-постойте, знакомое название (зтих 
«Зксельсиоров» по всему миру...). Что ж, поедем ту да,— 
Алекс хватался за соломинку.— А кто ваши соседи по 
зтажу. Может, я кого-нибудь вспомню. 

Внезапно его внимание привлекла небольшая вмвеска, 
мимо которой проехал их «бьюик». Сначала он толком и 
не понял, что именно, но по прошествии нескольких се- 
кунд вдруг заорал диким голосом: 

— Стой!!! 
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Шофер нажал на тормоза, и машина, дернувшись 
вправо, с визгом остановилась возле тротуара. Поли- 
цейские на всякий случай вцепились в Алекса мертвой 
хваткой с двух сторон. 

— Давай назад! — закашлявшись, почти прохрипел 
Алекс.— Вон к той конторе. 

На желтом фоне вмвески, обрамленной черньш гео- 
метрическим орнаментом в греческом стиле, бмло на¬ 
чертано «Судовая компания „Сканцикас“». 

«Сканцикас»! Вот что зафиксировал сначала его пра- 
вьш глаз, а затем, проанализировав, отдал приказ голосо- 
внм связкам мозг. Объяснив, что здесь они могут кое-что 
вмяснить, Алекс, сопровождаеммй Мартином и обоими 
полицейскими, вошел в двери под вмвеской. Звякнул не- 
большой корабельнмй колокол. В тесном помещении за 
старинной конторкой сидела немолодая женщина. Алекс 
вежливо поздоровался и поинтересовался, правильно ли 
они зашли, действительно ли зто офис компании «Скан¬ 
цикас». Женщина, хорошо понимавшая по-английски, 
подтвердила. 

— А не могли бм мм в таком случае увидеть управля- 
ющего? 

Шеллен понятия не имел, что скажет управляющему, 
как начнет разговор и что из зтого вмйдет. Он вообще не 
бмл уверен, что зта контора имеет отношение к тому, о 
ком он подумал. 

— Вам придется подождать,— ответила женщина,— 
господин управляющий уехал в морской порт, но дол- 
жен скоро вернуться. 

— Скажите, мадам, а кто владелец компании? — 
взмокнув от волнения, спросил Алекс и ослабил узел 
галстука. 

— Теодорус Сканцикас,— бмл ответ. 
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— А вь 1 не знаете, у господина Теодоруса имеется 
сьш? — Алекс еще более ослабил галстук. 

— У него четверо сьшовей и две дочери. 

— Даже так? А сьша по имени Сотириус у него... 
нет? — Алекс затаил дихание. 

Женщина подумала. 

— Нет. Сина с таким именем у него нет. Пока нет. 

Вероятно, в лице посетителя отразилось нечто такое, 
что заставило женщину раскрнть лежавшую перед ней 
тетрадь и прочитать: 

— Леонидас, Матеос, Панадиотакис, Спиридон, Ма- 
рианна и София. Зто названия судов и одновременно 
имена веех детей господина Сканцикаса. 

— Мм-да,— Алекс свесил голову.— И даже крохотно- 
го суденншка с названием «Сотириус», стало бить, нет. 

— Ну почему же крохотного? — возразила женщи¬ 
на.— Теплоход «Сотириус» будет самим крупним в на- 
шей компании, только он еще недостроен. Сотириус 
Сканцикас — зто брат владельца. Как я уже говорила, 
он должен явиться с минути на минуту... 

Алекс сорвал с себя галстук и принялея расстегивать 
верхние пуговици рубашки. 

— Подождите, а он разве не летчик? — спросил Шел- 
лен голосом простуженного покойника. 

— Он бил летчиком, но сразу после войни... 

За окном скрипнули тормоза, хлопнула автомобиль- 
ная дверца, и через несколько секунд дверной колокол 
возвестил о приходе слегка расстроенного рослого моло- 
дого человека в светлом расстегнутом плаще, неешего в 
одной руке фетровую шляпу, а в другой — папку с бума- 
гами. Увидав стоявшего с откритьш ртом Алекса, он бро- 
сил на находившееся поблизости кресло шляпу, преспо¬ 
койно положил на конторку папку и широко улнбнулея: 
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— Шеллен! Жив, чертяка германская! 

После чего принялся его шумно обнимать. 

— А говорили, что ти заделался бомбарем, свалился 
к джери 1 и куда-то пропал. 

— Все так, все так. А ти? Сбил свой пятнй? 

— А,— махнул рукой Сотириус, отстраняясь и ста- 
скивая с себя плащ,— потом расскажу. Он оглянулся на 
полицейских и мидовца: — Зто с тобой? Тогда прошу. 

Сотириус распахнул дверь кабинета, пропуская веех 
четвермх вперед. 

— Итак, я — весь внимание, джентльменм,— англий- 
ский Сотириуса за годи войни стал намного лучше. 

— Нам сказали, что ти только что из порта? Видал, 
что там творится? — спросил Алекс. 

— Кошмар! Кошмар! У меня там «София» под по- 
грузкой, но все остановлено из-за русского теплохода. 
Немци могли би и подождать, а вот слабомороженая 
свинина в такую теплую погоду ждать не станет. Они 
передают их там по одному в час по чайной ложке, как 
будто нельзя било все зти чертови бумажки проштам- 
повать еще в лагере и теперь грузить веех скопом колон- 
ной по три. 

— А ти знаешь, Сотириус, что меня тоже хотят за- 
грузить на зтот теплоход и отправить в Россию? 

— Тебя? — удивилея грек.— Тебя~то за что? 

— За то, что я немец, я думаю. 

— Постой, какой же ти немец? 

— Такой же, по-видимому, какой ти — грек. 

Алекс коротко поведал Сканцикасу свою историю о 
том, как ранним утром он случайно оказалея в зоне сцеп¬ 
ления на пристани и его приняли за интернированного. 


1 Прозвище, которьш англо-американцм назьгвали немцев. 
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А поскольку за несколько часов до зтого у него пропали 
все документи, с него теперь требуют какую-то поганую 
карту, и он ищет хоть кого-нибудь, кто смог би подтвер- 
дить, что Алекс Шеллен никогда не воевал за Гитлера. 

Сотириус укоризненно посмотрел на мидовского чи¬ 
новника: 

— Как же так, господа? Зто же заслуженний британ- 
ский летчик, мой старий товарищ. Если у человека про¬ 
пали документи, так что, давайте отправим его к рус- 
ским? Они там заодно разберутся? Я вот тоже, кажется, 
потерял свой паспорт,— Сотириус демонстративно по¬ 
хлопал себя по карманам,— давайте и меня туда же. На 
что же тогда вам полиция? Отправляйте веех к русским. 
Украл кошелек — к русским; набил морду какому-ни- 
будь козлу — к русским. Места у них много, веем хватит. 
У меня вон завтра по вине ваших мероприятий прокис- 
нет ваша же свинина. Кого же ми на зтот раз отправим к 
русским? 

Сотириус еще долго обсаснвал зту тему, а Шеллен, 
развалившись на стуле и полуприкрив глаза, удовлетво- 
ренно кивал головой в знак согласия. Он готов бил слу- 
шать зтот монолог хоть до вечера. Кончилось тем, что 
вконец раздосадованний Мартин прямо из контори до- 
звонилея до порта, с кем-то там переговорил, после чего 
бил составлен протокол «опознания», заверенний под- 
писью Сотириуса, трех свидетелей и проштампованний 
печатью пароходной компании «Сканцикас». На всякий 
случай Сотириус снял на гектографе несколько копий. 
Мидовский чиновник извинилея за недоразумение, поин- 
тересовался, не нужна ли его личная помощь в связи с 
потерей документов — на что Алекс только махнул ру~ 
кой,— и удалилея вместе с обоими, ничего так и не поняв- 
шими, полицейскими. 
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Сидевший за столом Шеллен уронил голову на руки. 

— Сотириус, есть здесь недорогой кабак, где можно 
купить бочку виски или, на худой конец, цистерну швед- 
ской водки? — спросил он, не поднимая голови. 

— Зачем виски? Зачем ресторан? У меня дома найдется 
и «Хеннесси », и «Метакса », и анисовая водка. Ти пил узо? 

Через час, закупив продуктов, они сидели в простор- 
ном номере отеля, кстати, как раз того самого «Зксель- 
сиора», что на Рювигсгатан, и пили упомянутую узо, раз- 
бавляя ее водой, от чего она становилась молочно-белой. 
Не слишком вдаваясь в подробности, Алекс рассказал 
Сканцикасу свою подлинную историю, совершенно 
обойдя стороной Хемниц и встречу с братом. 

— Так ти просидел здесь целих полгода? — удивился 
грек.— Но зачем? 

— Ну, во-первнх, никто из нас не знал, что зто затя- 
нется так надолго. Во-вторнх, я не мог оставить своего 
друга, с которим рос на одной улице и которий не знал, 
что все его родственники погибли. И потом, мне платили 
шестьдесят крон в месяц, и при атом ничего не требова- 
лось делать. У меня ведь, в отличии от некоторнх, нет па- 
паши с судовой компанией, да и сразу после окончания 
войни я, как немец, предвидел неминуемое увольнение из 
армии. Что?.. Компания перешла к твоему старшему бра- 
ту? Тем более, потому что у меня и брата-то никогда не 
било. Спрашивается: куда податься? А тут — грейся на 
солнишке, смотри как коровки щиплют травку, изучай 
шведский — одним словом, отднхай. Разве плохо? А до- 
мой я писал... Ну а потом, когда отпуск слишком затянул- 
ся, доказать что-либо стало очень непросто. Наши зскад- 
рильи расформированн, все, кого знал, поразъехались, 
даже маршал Харрис, я слишал, подал в отставку. Кто 
поверит, кого призвать в свидетели? А если не поверят и 
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оставят в лагере, как на тебя станут смотреть остальние? 
Еще и подушкой придушат, как иуду. А-а!.. Вот то-то. Да- 
вай-ка наливай, да расскажи теперь о себе. Сбил ти все- 
таки своего пятото? Я так и не понял. 

Сотириус откупорил бутилку «Метакси» и поведал 
товарищу грустную историю о преследовавших его не- 
удачах в последние месяци войни. 

— Начиная с октября, мне все время в чем-нибудь не 
везло, Алекс. То вместо самолета подсунут трясущуюся 
свинорилоподобную обезьяну, на которой не то что сби- 
вать джери, просто летать противно.— Он явно захме- 
лел.— Один раз я чуть не убился при посадке. Думал, спи- 
шут зту хрень к чертовой бабушке, а они ее отрихтовали и 
снова мне, мол, нате, пожалуйста, доламьгвайте дальше. 
Потом меня два раза подбили: первий раз — на обезьяне, 
так что мне било совсем и не жалко, а второй — на дру- 
гом, но там, когда джери бил у меня на креете, заклинило 
пушку. Зти английские пушки!.. От злости я готов бил ид- 
ти на таран, но меня подстрелили раньше. Хорошо, что 
оба раза попал к своим. А они, гади, знали, что я охочуеь 
за пятим, что он нужен мне позарез, пока война не кончи- 
лась, так нарочно посилали только на штурмовку или 
вспомогательное сопровождение. А когда я снова неудач¬ 
но сел и погнул стойку на мягком грунте, мне намекнули, 
что от меня убнтков больше, чем от немцев, и что мне по¬ 
ра на преподавательскую работу.— Сотириус икнул.— 
Помнишь Кейна? Ну как же! Его тоже отправили на пре¬ 
подавательскую работу. Зто еще в сороковом. А накануне 
он увидел, как чехи из «Лафайета » крутят бочки на «Хо- 
ках». Так вот, вечером ему устроили торжественние про¬ 
води всей зскадрильей с танцами и девочками, а утром да¬ 
ли самий старнй «Харрикейн», которий только нашли — 
все равно ведь лететь в Англию, в глубокий тил, где зтот 
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хлам можно и вибросить. Помнишь, такой... с двухлопа- 
стньш винтом постоянного шага... Ну да, ну да... Вот... 
хлопнули бутилочку шампанското, помахали ручкой, и 
он, полетав над азродромом, решил на прощание сделать 
зту чертову бочку. Зто на «Харри» с двумя веслами вме¬ 
сто лопастей! Ну и сделал — на наших глазах точнехонь- 
ко в холм. Прямиком в зубн к Сатане вместе со всеми сво- 
ими шестнадцатью победами.— Сотириус снова икнул и 
потянулся за бутилкой.— А сразу после войни я сам по¬ 
дал рапорт. Шансов остаться у меня не било, да и что та- 
кое истребитель, когда некого истреблять. Что?.. Какая 
конфронтация? Ти о русских, что ли?.. Нет уж, увольте, 
зто без меня. Я — православний... 

На следующий день Алекс вместе с Сотириусом, на 
которого вчерашняя смесь анисовой с коньяком произ¬ 
вела разрушительное воздействие, приехали в порт. 

— Наша «София» уходит в Ленинград с заходом во 
Фленсбург,— беспрестанно щупая лоб, простонал Скан- 
цикас.— Раз документов у тебя нет, сразу, как сойдешь по 
трапу, сдавайся оккупационним властям и рассказнвай 
им свою историю. Да смотри, не перепутай Фленсбург с 
Ленинградом. Впрочем, я наказал капитану ссадить тебя в 
Германии. А теперь давай по маленькой на прощание. 

Он отвинтил колпачок фляги, и они приняли по чуть- 
чуть. 

— Да! Ти не забил ту бумажку с моим опознанием? Хе- 
хе, твой единственннй документ вндан Сотириусом Скан- 
цикасом. Цени! Если что, пусть звонят — номера контори 
и отеля я там записал, а как вернусь, проинструктирую 
фру Вильсон. 

Вьшив еще три раза по чуть-чуть, они распрощались. 
Добравшись с помощью матроса до своей каюти, Алекс, 
не раздеваясь, рухнул на койку. 
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* V* * 


— У вас что, совершенно нет никаких документов, 
кроме зтой бумажки? — по-немецки спросили Шеллена 
на посту таможенного контроля, когда утром следую- 
щего дня он ступил на пристань города Фленсбурга. 

Сама дорога заняла около семнадцати часов, но с 
учетом того, что «София» — небольшое судно водоиз- 
мещением что-то около пяти тмсяч тонн — простояла 
почти семь часов в Треллеборге, прошли ровно сутки. За 
зто время Алекс прекрасно вмспался и вмглядел теперь 
вполне свежо и бодро. 

— А чем она вас не устраивает? — искренне удивился 
он.— Здесь есть даже подпись сотрудника шведского 
МИДа. 

— А что ви делали в Швеции? — Вопрос бил задан 
уже по-английски человеком в форме майора британ- 
ских территориальнмх войск. 

— Отднхал в лагерях для интернированнмх,— также 
по-английски ответил Шеллен. 

— Но веех интернированнмх англичан репатрииро- 
вали еще в мае. 

— Я сидел в лагерях для немцев. 

— Как так? 

Алекс коротко пояснил, что бежал из немецкого пле¬ 
на в форме немецкого летчика на немецком истребите- 
ле, чем поверг майора в крайнюю степень удивления. 

— И ви столько времени просидели там, вмдавая се- 
бя за немецкого летчика? 

— У меня били на то некоторме причини. 

Зтот разговор продолжалея еще несколько минут. 
Потом Алекса усадили в крмтьш джип и, попетляв по 
узким улочкам приграничного Фленсбурга, с колоколен 
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которого била хорошо видна Дания, отвезли в город- 
скую комендатуру. Здесь его со стопкой чистих листов 
бумаги и письменннми принадлежностями заперли в 
крохотном кабинетике, предложив подробнейшим обра- 
зом описать все, что с ним приключилось. Он изложил 
свою историю на трех листах. Другой майор — на зтот 
раз регулярной армии — молча прочел их и, ни слова не 
говоря, вишел, заперев за собой дверь. Часов через пять, 
уже в сумерках позднего вечера зтот же майор в сопро- 
вождении солдата морской пехоти перевез Алекса в 
другое место. Его провели в комнату с решеткой на окне, 
кроватью, столом, стулом и небольшим шкафом. На сто- 
ле на небольшом подносе стояла какая-то снедь, накрн- 
тая белой салфеткой, рядом — графин с водой. 

— Сожалею,— сказал майор,— но до полного вияс- 
нения веех обстоятельств вам придется побить здесь. 

— Сколько времени займет ваше вняснение? — раз- 
драженно спросил Алекс. 

— Не могу сказать. Дня два, а может, десять. Ничего 
страшного — ви почти семь месяцев, видавая себя за на- 
циста, можно сказать добровольно просидели за прово- 
локой. Уж несколько-то дней еще подождете. Кстати, за- 
одно снова изложите на бумаге все, что с вами произошло 
с момента пленения 15 февраля, и особенно подробно с 
того дня, как ви совершили побег из отряда Макса Глове- 
ра. Все необходимое для зтого найдете в шкафу. 

— Подождите, езр, но ви хоть что-нибудь уже вияе- 
нили? 

— Разумеется. Ми не сидим без дела и знаем уже до- 
статочно много о жизни флаинг-офицера Алекса Шелле- 
на до 13 февраля сего го да. Остается восполнить пробел 
от зтой дати до сегодняшнего дня. Сегодня у нас,— май¬ 
ор взглянул на наручние часи,— уже третье декабря. 
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Он встал и медленна прошел к двери. 

— Скажите, Шеллен, а вам известно о смерти вашего 
отца? 

Сердце Алекса сжалось. Он застмл, не в силах спро- 
сить «Когда?». 

— 20 февраля от сердечного приступа,— сказал май¬ 
ор.— Мне искренне жаль. 

Он ушел. Алекс долго сидел без движения, первое 
время даже не пьггаясь осммслить усльнианное. Просто 
в его памяти один за другим всплмвали образи отца, и 
Алекс понимал, что они, зти образм,— все, что осталось 
от Николаса Шеллена. Бесплотнме воспоминания, фан¬ 
томи памяти, котормм не задашь вопрос и у котормх не 
попросишь прощения. Потом он долго ходил по камере, 
беспрестанно массируя лицо ладонью правой руки. Его 
переживания в плену о том, как отец отнесется к тем 
или инмм известиям о емне, его идиотские письма из 
Швеции в никуда — все зто разом стало таким пустмм и 
бессммсленнмм. Что может бмть противоестественнее 
писем человеку, которого нет? 

20 февраля. Вероятно, в тот день отец уелмшал оче- 
редной вмпуск радиопередачи «Вмзмвает Германия». 
Он регулярно слушал зту волну и не перестал зтого 
делать даже тогда, когда, по мнению окружающих, со- 
общения Би-би-си стали намного правдивее. Возмож- 
но, в тот день Уильям Джойс поведал британцам об 
очередном преступлении «мясника» Харриса, в кра- 
сках описав гибель Дрездена. Зто и убило Николаса 
Шеллена, у которого после смерти женм в Германии 
остались две надежди и одновременно два страха — 
старший син и родной город. И неизвестно, какая из 
зтих надежд била желаннее и какой из зтих страхов 
угнетал его больше. 
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Наутро Алекс снова исписал несколько листов 6у- 
маги, стараясь ничем не противоречить своим предиду- 
щим показаниям. Он по-прежнему старательно обходил 
все связанное с братом Зйтелем, сочинив, что в Хемнице 
его старий товарищ по имени Ульрих помог ему достать 
документи некоего лейтенанта Зрвина Кене — летчика- 
истребителя. Лейтенант люфтваффе Зрвин Кене дейст- 
вительно существовал и сидел в лагере Ринкабю, а 
29 ноября шведские полицейские нашли его хмертвим в 
веревочной петле, свободннй конец которой бил привя- 
зан к спинке его собственной койки. Алекс сам видел, 
как несли завернутое в одеяло тело и как кто-то из шве- 
дов на вопрос «Кто зто?» ответил: «Лейтенант Зрвин Ке¬ 
не». Он знал зтого худосочного парня, молчуна, мало с 
кем общавшегося (что тоже на руку), у которого, как го¬ 
ворили, в Кельне погибли все родственники. Таким обра- 
зом, в настоящее время зтого человека не существовало 
в списках живих и можно било надеяться, что его имя 
послужит надежним прикритием Шеллену взамен нена¬ 
вистното имени Генриха фон Плауена. Но он недооце- 
нил охочих до всякой мелочи ищеек из МИ-5. 

— Надеюсь, сзр, что на зтот раз моя писанина вас 
устроит? — спросил Алекс майора на очередном собе- 
седовании.— Подробнее уже некуда. Знал би заранее, 
вел би дневник. 

— Нет-нет, мистер Шеллен, если все, что ви пишете, 
правда, через пару дней вам вндадут временное удосто¬ 
верение личности, с которим ви сможете ехать в Анг- 
лию. Там получите паспорт, восстановитесь в рядах 
РАФ, сможете получить соответствующую компенса¬ 
ция). Только прежде нам необходимо уточнить несколь¬ 
ко деталей. Готови?.. Отлично! Итак, 10 апреля ви под 
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именем лейтенанта Звина Кене в составе 4-й зскадрильи 
51-й зскадри стартуете с острова Узедом, а уже 11-го 
оказнваетесь в лагере Линген на острове Готланд. 

Алекс кивнул. В интонации майора он уловил некое 
предвкушение, словно тот знал нечто, чего не знал Шел- 
лен, и зто нечто сейчас разрушит всю его легенду. Ему 
стало немного не по себе. 

— А как вь 1 объясните, что в лагерних списках Лин- 
гена имя Зрвина Кене не значится? Оно появляется 
только в списках лагеря Ринкабю. Вас что, забили заре- 
гистрировать? Но тогда каким образом ви получали де- 
нежние виплатн, о которнх сами же упоминаете? 

Ах вот оно что! Примелькавшийся ему за три проведен- 
них в Ринкабю месяца малохольннй Кене, оказивается, 
прибнл туда из другого места. Как он мог зтого не учесть? 

— Возможно, какая-то путаница,— промямлил 
Алекс.— Столько народу... 

— Путаница, говорите,— майор недобро прищурил- 
ся, и Алекс почувствовал себя уличенним в постидном 
списнвании школяром под взглядом суровото штудиен- 
рата.— Зто в денежной-то ведомости, в которой ви дол- 
жнн били расписаться не менее девяти раз? Впрочем, 
возможно. Все бивает. Но в Ринкабю ви разве не заме- 
тили, что у вас есть двойник? 

— Какой двойник? 

— Ну как же, буквально вслед за вами туда бил зтапи- 
рован второй лейтенант Зрвин Кене. Его привезли из ма- 
ленького лагеря Рамселе, о котором ви, верно, и не слн- 
хали. Расписнваясь в денежних ведомостях там, ви не 
могли не заметить, что рядом с вашей графой находится 
ваш полний тезка. Вас — офицеров — наверняка не раз 
собирал старший офицер или генерал Мюллер. Уж там- 
то ви должнн били столкнуться с ним нос к носу. 
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— Ничего такого не бмло,— пробормотал Алекс. 

— Допустим и зто,— майор бмл покладист, значит, в 
его загашнике имелось еще что-то.— Предположим, что 
шведм опять напутали и вм — лейтенант Кене — бмли в 
лагере Ринкабю один в своем роде.— Майор сделал па- 
узу.— Ну что, примем зто за аксиому?.. Тогда скажите, 
кого 29 ноября шведм вмтащили из петли и на следую- 
щий день предъявили инспекторам Международното 
Комитета в виде трупа? Опять скажете ошибка, недо- 
смотр? Нет, мистер Шеллен, вот тут я уже категориче- 
ски не соглашусь. Подобнме случаи расследуются очень 
тщательно. Пальцм трупа наверняка сверили с отпечат- 
ками в его регистрационной карте, и, я уверен,— они 
полностью совпали. Впрочем, мм послали запрос и ско¬ 
ро получим копию протокола. 

Алекс молчал. Он понимал, что столь серьезньш подход 
к установлению его личности ничего хорошего не сулит. 
Подозревая лишь априори, то есть еще не имея против не¬ 
го никакого компромата, МИ-5 за одни сутки уличила его 
во лжи. Теперь уж они вцепятся мертвой хваткой. 

— Я ставлю перед вами прямой вопрос,— вмдержав 
паузу и без тени суровости в голосе, снова заговорил 
майор,— под каким именем вм попали к шведам, и поче- 
му пмтались его скрмть? 

— Под именем Генриха XXVI Реусс фон Плауена, 
лейтенанта ВВС,— тихо сказал Шеллен. 

Майор явно не ожидал такого ответа. 

— Положим, что так. Но вм ответили лишь на первую 
половину вопроса. 

Алекс молчал. 

— Вм совершили убийство? — стал допмтмваться май¬ 
ор.— Ну же, признайтесь! Если, добмвая документи, вм 
убили немецкого офицера, то, безусловно, стали преступ- 
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ником. Но у вас наверняка били смягчающие обстоятель- 
ства, не так ли? Ну же, Шеллен! Война давно окончена, и 
ситуация кардинально изменилась. Вам нечего бояться. 

Майор явно лукавил. Он понимал, что сидевший пе- 
ред ним Алекс Шеллен не стал би скрьшать убийство не- 
мца, подпадавшее согласно Конвенции под категорию 
военного преступления. Как не скрнвают подобннх де- 
яний сейчас члени французского Сопротивления, гре- 
ческие партизани и вообще все, для кого Конвенция о 
правилах ведения войни могла би стать обвинительним 
кодексом, но никогда им не станет. Нет, майор просто 
хотел дать своему подследственному надежду, рассла- 
бить его, внвести из состояния ступора, в которое он 
впал после неожиданного разоблачения, а потом снова 
заняться ловлей, которую любил в своей, часто рутин- 
ной, работе более всего остального. 

— Нет, я не убивал зтого человека. Я вообще его ни¬ 
когда не видел. 

«Интересно, скольких людей я убил на зтой войне? — 
вдруг подумалось Алексу.— Лично я, своими руками?» 
Вот так, глаза в глаза, он не убил никого. Он ни в кого не 
вистрелил из пистолета или винтовки, никого не проткнул 
штиком. В обоих случаях, когда падали сбитие им самоле¬ 
ти, он видел раскрнвшиеся купола парашютов, и только 
два самолета, сбитие им в паре и в тройке, по всей видимо¬ 
сти, взорвались и сгорели вместе со своими пилотами. 

— Тогда что ви скрнваете? — продолжил свои уве- 
щевания майор.— Может бить, ви совершили уголов- 
ное преступление в Швеции? Зто, конечно, другое дело, 
но все равно вам лучше признаться. Ми ведь и так узна¬ 
ем. Что би там ни било, но ви наш офицер, проливавший 
кровь за короля и народ Британии, и зто будет обяза- 
тельно учтено. 
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— В Швеции?.. В Швеции я однаждьг убил несколько 
ос, сзр,— продолжая думать о своем, медленно произ- 
нес Алекс.— Отправьте меня обратно в камеру, я готов 
написать правду. 

И он написал. На двадцати двух листах он написал 
все, и даже про ту газету со своей фотографией. Он по- 
нимал, что каждая новая строка в его признаниях — зто 
еще один камень на весах британской богини правосу- 
дия, причем на той их чаше, которая, опускаясь, подни- 
мает руку с ее карающим мечом. Кто и что сможет поло- 
жить в противовес на другую чашу? Пожалуй, что никто 
и ничего. И все же он продолжал писать, сбивчиво и не 
всегда последовательно, но предельно откровенно. Его 
рука дрожала, из его глаз готови били политься слези, 
но не раскаяния, а обиди и отчаяния. Почему судьба по¬ 
ставила его в такое положение, когда столь естествен- 
ний поступок во спасение изначально и неотвратимо 
облечен в форму позорного предательства и измени? За 
что именно ему вьшал зтот жребий? Почему он не погиб 
в бою или не умер. от болезни, почему в детстве он не 
утонул в реке или не сорвался с внсокой покатой крнши 
их дома? Действительно, почему? 

Алекс отложил перо и долго сидел, опустив голову. 
Как легче ему било би теперь, будь он фаталистом, ве- 
рившим в предначертанное судьбой. Глупо раскаиваться 
и корить себя за ошибку, когда ти всего лишь деревян- 
ная марионетка и некто, постигший искусство невропа- 
стии *, управляет всеми твоими поступками. Но он верил 
в свободу поступков, и зто била его неколебимая вера. 
Только так можно чувствовать себя человеком, а иначе 
все бессмисленно. 


1 Умение управлять куклой с помощью нитей. 
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Он снова взял перо и, дописав несколько строк, по¬ 
ставил последнюю точку. Что-то толкало его на зто 
признание. Он мог би еще лгать и изворачиваться, поку- 
да не бил окончательно приперт к стенке, но подспудно 
он осознавал, что, как би ни развивались собития, зтим 
признанием должно било кончиться. Неминуемо и не- 
отвратимо. В зтом заключался какой-то неведомнй ему 
смиел. Но как же, не будучи фаталистом, принять неот- 
вратимость признания? Получается, что он бил волен в 
самом действии, но обречен на признание в содеянном. 
Над зтим стоило задуматься, и он, закрив глаза, попи- 
талея сосредоточиться на одной-единственной мис¬ 
ли — что есть его признание. Только ли осуждение и ка¬ 
ра, которне постигнут его как изменника? Неужели 
больше ничего? 

Алекс знал, что ровно через семь дней после той но- 
чи Хемниц бил разрушен, и, значит, все оказалось на- 
праеннм. В мире ничего существенним образом не из- 
менилось. И зто било би верно, если би его поступок... 
нет, не поступок, а бунт, восстание против несправедли¬ 
вости, так и остался би никому не известним. Так, мо- 
жет, в зтом все дело? Разорвав цепи долга, присяги, бое¬ 
вото братства, государственной морали, общественних 
мнений — все зти сковивающие пути, заставляющие че- 
ловека воспринимать им же сотворенное мировое зло 
как нечто неизбежное, данное свише силою обстоя- 
тельств, чему не только нельзя противостоять, но против 
чего невозможно и помислить,— он, Алекс Шеллен, сво- 
ими действиями явил пример истинной свободи, назвав 
преступление преступлением, даже когда оно, зто пре- 
ступление, совершается его собственной страной во имя 
висших целей. Он не достиг желаемого результата, так 
пусть же хотя би узнают, что он сделал такую попитку. 
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В самом атом факте заключен огромний смиел. И пусть 
говорят, что он встал на сторону Сатани и повернул 
меч против Бога. Но, ради всего святого, вдумайтесь 
почему! 

Он хотел перечесть написанное, чтоби что-то под- 
править, но не смог. У него била еще возможность унич- 
тожить свои признания — в шкафу он нашел потертий 
коробок с единственной спичкой, но он не сделал и зто- 
го. Било далеко за полночь, когда он постучал в дверь, 
признвая кого-нибудь из охрани. 


— Прочтите зто,— сказал майор, положив перед 
Алексом стопку листов с его показаниями, перепечатан- 
ннми на пишущей машинке.— Все ли верно? Не хотите 
ли ви что-то исправить? — Он встал и отошел к окну.— 
Читайте, читайте, я не тороплю вас. 

Алекс просмотрел листи — теперь их било только 
четирнадцать. 

— Все верно, сзр. Немного коряво, но по существу 
мне нечего исправить. 

— В таком случае подпишите каждий лист и поставь- 
те дату — сегодня 4 декабря. 

Майор собрал листи и спрятал их в папку. 

— Сегодня вас передадут другому следователю,— 
сказал он.— Не думаю, что его затруднит поиск доказа- 
тельств, подтверждающих ваши показания, тем более 
что ми уже разнекали газету, о которой ви здесь пише¬ 
те. Все сходится. И все же один вопрос напоследок: ви 
сожалеете о том, что сделали? 

— Нет, теперь я не сожалею даже о том, что обстоя- 
тельства вннудили сделать зто именно меня,— ответил 
Алекс. 
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☆ У? У? 


В рабочем кабинете в квартире премьер-министра 
на старинной и тихой Даунинг-стрит, в доме номер 10, 
сложенном когда-то из желтого кирпича, но ставшим от 
лондонской сажи и времени черним, в креслах напротив 
камина расположились два джентльмена. Сам Клемент 
Ричард Зттли в отличие от своего тучното предшествен- 
ника бил напрочь лишен каких-либо признаков внешне- 
го (да, пожалуй, и внутреннего тоже) аристократизма. 
В свои шестьдесят два года он походил на тертого лиде¬ 
ра шахтерского профсоюза или на крепкото фермера- 
конезаводчика, но менее всего на первого министра Ко¬ 
рони. Его собеседник, шестидесятилетний Уильям 
Аллен Джоуит, назначенний Георгом VI на пост лорда- 
канцлера на следующий день после утверждения Зттли 
премьером, напротив, являл собой представителя вн- 
сшего общества. Худощавнй, с тонкими запястьями и 
пальцами пианиста, он сидел, артистично закинув ногу 
на ногу, обхватив колено сомкнутими в замок руками и 
смотрел на огонь. Они обсуждали недавнее назначение 
новото министра юстиции сзра Хартлея Шоукросса на 
пост Главното обвинителя Нюрнбергского трибунала от 
Великобритании. 

— Ну что ж, Аллен, нам осталось еще завершить про- 
цесси против наших доморощенних изменников,— ска- 
зал премьер-министр, подводя черту под их неспешной 
беседой.— Желательно разделаться с ними еще в атом 
году. Насколько я знаю, все следственние действия, 
проводимие МИ-5 по двум делам, уже законченн. 

— Ви имеете в виду Джона Амери и... зтого гнусаво- 
го Джойса, прозванного Лордом Гав-Гавом? Они оба 
сейчас в Уондсвордской тюрьме. Но предупреждаю — с 
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Уильямом Джойсом будут некоторие проблеми, свя- 
заннме с его гражданством. 

— Я знаю. Но есть ведь еще один. 

— Теодор Шурч? — припомнил Джоуит.— Трибунал, 
заседавший в Челси, в штаб-квартире герцога Йорк- 
ского, еще в сентябре признал зтого вмродка виновньш 
по десяти пунктам обвинений: девять — предательство и 
один — дезертирство. Сейчас он, если не ошибаюсь, в 
Пентонвилле. Итого — трое. Обвинение двух первмх я 
думаю поручить заботам барона Шоукросса. Зто не 
займет много времени, так что он справится в перермвах 
нюрнбергских заседаний. Процесси проведем в окруж- 
ном суде на Боу-стрит, которьш не пострадал при бом- 
бардировках. Что до Шурча, то его, как солдата-дезер- 
тира, можно повесить с гораздо меньшими хлопотами по 
приговору Генерального военното трибунала. 

— Согласен,— сказал Зттли,— но, говоря еще об од- 
ном, я подразумевал вовсе не подонка Шурча. 

Джоуит оторвал взгляд от пламени и повернул голову: 

— Ах да! Есть же еще некий летчик. Буквально вчера 
я получил копию его показаний от маршала Дугласа. 

— Вот-вот. Как раз о нем я и хотел поговорить с ва- 
ми. Зто немец Алекс Шеллен, получивший вместе со 
своим отцом вид на жительство и статус змигранта в 
тридцать четвертом году.— Премьер-министр встал и, 
слегка прихраммвая — последствия ранения при Зль- 
Ханахе во время Месопотамской кампании,— прошелся 
по мягкому ковру кабинета.— Зто особмй случай, Ал- 
лен. В отличие от той троици, с летчиком возможнн не- 
желательние резонанси. Ви ведь знаете настрой наших 
духовников и части пресен. Откровенно говоря, я даже 
в некоторой растерянности: публичннй процесс над 
Шелленом нам сейчас очень некстати. 
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— Понимаю,— согласился Джоуит. 

— Самое паршивое в том, что следователи из МИ-5 по- 
ка не виявили за ним никаких иннх преступних действий, 
кроме помощи немецкой ПВО во время нашего воздушно- 
го налета на Хемниц в конце марта. По большому счету, 
мм можем предъявить ему только зто, и я уже вижу, как 
защита, вдохновленная святьши отцами, примется делать 
из него спасителя безвинних женщин и детей. 

— Однако обвинение в измене королю им не опро- 
вергнуть при веем желании,— заметил лорд-канцлер. 

— В том-то и казус, Аллен. Все, включая доктора Бел- 
ла и архиепископа Кентерберийского, навряд ли усо- 
мнятся в том, что зтого немца все равно вздернут. Про- 
цесс будет использован духовниками и их союзниками 
вовсе не во имя его спасения, а для обвинения действий 
кабинета езра Черчилля и командования наших ВВС в 
терроризме против мирного населения рейха. В зтом 
главное. Шеллен — лишь удобннй предлог возобновить 
пакостную кампанию против нашей армии и руководства, 
и они его не упустят. А что до личной судьбн предателя, 
то я больше чем уверен — сама по себе она малоинтерес- 
на его будущим защитникам. 

Возникла пауза, визванная обдумиванием обрисо- 
ванной проблеми. Зттли, как и Джоуит, оба активно ра- 
ботали в предмдущем правительстве и не могли просто 
так откреститься от принятмх им в годи войни решений. 
Ричард Зттли, как лорд-хранитель печати, до сорок вто- 
рого года бил членом коалиционното кабинета Черчил¬ 
ля, а после — вице-премьером. Уильям Джоуит — бив- 
ший генеральний поверенний того же коалиционното 
кабинета. Оба прекрасно понимали, что штаб бомбарди- 
ровочного командования Королевских ВВС не имел воз- 
можности принять доктрину воздушной войни, осно- 
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ванную на ковровнх бомбардировках вражеских горо- 
дов, без самого детального согласования ее с кабине- 
том. Слова сзра Харриса о его намерении «вибомбить 
Германию из войни» целиком и полностью отражали 
тогдашнее мнение премьер-министра (как би ни хотел 
он теперь от зтого мнения отречься). Истинньш же 
смиел зтих елов стал более или менее понятен рядовьш 
англичанам только весной сорок пятого. И Зттли, и 
Джоуит хорото помнили речь Ричарда Стоукса ! , про- 
изнесенную им в палате общин, в которой он назвал 
Дрезден «вечньш пятном позора британското прави- 
тельства». А его слова: «Британци — народ, которнй не 
ведал, что творится от его имени»,— неприятно задели 
тогда очень многих. 

— Самое парадоксальное, Аллен,— снова заговорил 
Зттли,— что урон, которнй нанес Британии предатель 
Шеллен своими действиями во время войни, может ока- 
заться несравнимо меньшим в сравнении с тем вредом, 
которнй причинит нам его судебное преследование. 
Нет, лучше би его не било, зтого Шеллена! На процессе 
вспливет столько дерьма. Нам и так со веех сторон ти- 
чут в глаза Дрезденом и Берлином. Особенно зти черто- 
ви нейтралн, не знавшие ни сирен, ни бомбежек и не вн- 
ключавшие на ночь фонари на своих улицах.— 
Премьер-министр, очевидно, имел в виду Швецию и 
Швейцарию.— Сначала они откупились от Гитлера, ви- 
полнив все его требования,— зти слова Зттли можно 
било с полньш правом адресовать Швеции,— а теперь 
корчат из себя святош. Статьи из их газет перепечатива- 
ют у нас в «Манчестер гардиан» и «Санди таймс». Они 
смакуют все новне и новне подробности. Вот, взгляни- 


1 Член палати общин от лейбористской партии. 
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те,— он взял со стола листок бумаги,— зто снова при- 
слали из Рима, и я не уверен, что какой-нибудь пакост- 
ньш газетчик не попьггается на атом заработать. 

Листок оказался одной из последних прокламаций 
Йозефа Геббельса, сброшенннх в апреле с немецкого 
самолета над Италией. На ней бмла отпечатана фото¬ 
графия двух обугленних детских трупов на фоне разва- 
лин Дрездена и соответствующий текст. Ужасная фото¬ 
графия и очень змоциональньш текст с оценкой числа 
погибших в двеста тмсяч человек. 

— И зто в самьш разгар проведения Международно¬ 
то трибунала,— с ноткой легкого отчаяния добавил пре- 
мьер-министр. 

— И все же открьггого процесса над Шелленом не из- 
бежать,— заметил Джоуит, возвращая листовку.— Раз 
информация о нем просочилась в газетн — а зто так,— 
хочешь не хочешь, его действиям должно дать гласную 
правовую оценку. 

— Разве его действия не в юрисдикции военното суда? 

— Целиком и полностью. 

— Так в чем же дело? Пускай им, как и Шурчем, займет- 
ся Генеральньш военньш трибунал. 

Джоуит в раздумье покачал головой: 

— Видите ли, Клемент, Королевский варрант 1 «О во- 
еннмх трибуналах», принятьш как раз зтим летом, пре- 
дусматривает возможность привлечения гражданских 
адвокатов и судей к процессам в послевоенное время. 
К тому же наш внутренний трибунал по такому щекотли- 
вому делу, да еще над солдатом немецкого происхожде- 


1 В данном случае — закон, основанньш на так назьшаемой Коро- 
левской Прерогативе, то есть на остатках властнмх полномочий бри- 
танской корони. 


6-2384И 
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ния, будет неминуемо ассоциирован с Международньш в 
Нюрнберге. Нам же зти параллели ни к чему. Пускай уж 
лучше его судят лорди в красннх мантиях судом висшей 
уголовной инстанции. Ей-богу, будет проще. 

— Вь 1 так считаете?.. Но можно же как-то все зто ми- 
нимизировать? — не унимался премьер-министр. 

— Теоретически да.— Джоуит снова уставился неми- 
гающим взглядом на огонь.— Если еще до суда Шеллен 
безоговорочно признает себя виновньш по веем предъ- 
явленньш ему пунктам, слушания не состоятся. Судьи 
сразу передадут его дело присяжньш и на основания их 
вердикта вьшесут приговор. 

— И наши противники, таким образом, лишатся три¬ 
буни,— без особого знтузиазма заключил Зттли. 

— В общем, да. Но, если хоть по одному из пунктов, 
пускай даже частично, он не признается, расследования 
не избежать. 

— А сколько пунктов ему предъявили? — спросил 
Зттли. 

— Пока пять. 

— Не много ли? 

— Как я уже говорил, дезертиру Шурчу предъявили 
десять. Впрочем, окончательньш вариант обвинительно- 
го акта внрабатмвается на рассмотрении Большого жю- 
ри *, так что его всегда можно откорректировать. 

— Хорошо, что еще можно придумать? — продолжал 
допьггмваться премьер-министр. 

— Боюсь, больше ничего,— после короткого раз- 
думья ответил Джоуит.— Лет двести назад ми могли би 

1 Большое жюри, набиравшееся в Англии из частнмх лиц (16— 
23 человека), решало вопрос о предании члена общества суду на ос- 
новании только вмдвинутмх обвинений, т. е. без принятия во внима¬ 
ние доводов защити. 
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упрятать его в Таузре под безликим номером и никому 
ничего вообще не объяснять... 

— Хорошая мисль, Аллен,— оживился Зттли. Он 
словно ждал как раз такого поворота в их разговоре. 

— Но бесполезная. 

— Не скажите. Конечно, в Таузре, кроме церемони- 
альннх ворон с подрезанньши крильями, других узни- 
ков сейчас нет, но ведь можно подумать и над более ра- 
дикальньши вариантами. 

Джоуит вопросительно посмотрел на премьер-ми- 
нистра. Он догаднвался на какие варианти намекает 
его собеседник, но, как главний сановник британского 
правосудия, дал понять о своей догадке лишь взгля- 
дом. 

— Как по-вашему, сколько британских военнослужа- 
щих било расстреляно в первую войну по приговору во- 
енно-полевмх судов? — неожиданно спросил премьер. 

— Мм... больше сотни... 

— Больше трехсот! А теперь ми возимся с нескольки- 
ми мерзавцами, ломая голову, как би сделать так, чтоби 
все внглядело пристойно. Вот...— Ричард Зттли достал 
из ящика письменного стола пачку бумаг и отискал сре¬ 
ди них нужную.— Вот, только одно из нескольких по- 
следних прошений родственников на имя короля о реаби¬ 
литации казненних в прошлую войну... так... секунду... 
Здриана Бевиштейна. Семнадцатилетний солдат бил каз- 
нен по приговору Джей Си Зм 1 за то, что отсутствовал на 
передовой без уважительной причини. Суд не учел ни 
возраст, ни полученное месяц назад ранение, ни семь ме- 
сяцев боев на передовой. 

— Ви намерени дать зтому прошению ход? 


1 Сепега1 Соиг1-МагИа1 (ССМ) — Общий военньш суд. 
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— Ни в коем случае. |ц81:1се ез! Иа\1е *. Надеюсь, ви то- 
же не хотите, Аллен, чтоби вашим судебньш решениям 
кто-либо в будущем давал свои оценки. 

Джоуит согласно кивнул. 

— Послушайте, Клемент, а что, если попробовать с ни- 
ми договориться? — предложил он, пьггаясь увести разго¬ 
вор в сторону от «радикальних вариантов».— Ми предъ- 
явим Шеллену одно-единственное обвинение: измена 
королю путем содействия его врагам во время войни, осу- 
ществленного за пределами королевства. Насколько я 
знаю, в деле зтого летчика можно найти смягчающие об- 
стоятельства психологического свойства, не оправднваю- 
щие его поступков с позиций закона, но объясняющие их 
с человеческой точки зрения. Присяжнне, как ви знаете, 
более чувствительнм как раз к доводам сердца. В своем 
специальном вердикте они внсказиваются за снисхожде- 
ние, а суд, в рамках основанного на прецедентах общего 
права, не находит в анналах британското правосудия ни- 
чего сколько-нибудь близкого и внносит независимое от 
наших сколь архаичннх, столь же и категоричних стату- 
тов о государственной измене сравнительно мягкое реше¬ 
ние, творя закон в зале суда. Решение, на которое нашим 
оппонентам нечего будет возразить по существу. Таким 
образом, я предлагаю воспользоваться широчайшими 
возможностями, которие дает нам наше некодифициро- 
ванное англосаксонское право. 

Я готов виступить в качестве адвоката государства об- 
винителем на суде лордов и в какой-то мере поднграть 
защите. Из двадцати судей палати ми подберем четвернх 
наиболее склонних к реформациям, а барон Шоукросс 
будет пятнм. Ви знаете, что среди наших лордов-судей 

1 Правосудие свершилось. 
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есть сторонники отмени смертной казни. Они как раз по- 
дойдут. Далее, в обмен на наши уступки, ми потребуем от 
барристера 1 Шеллена не вмходить за рамки уголовного 
процесса и не превращать его в политическое мероприя¬ 
тие. Консультации с лордами-духовниками я также беру 
на себя. В конце концов, король, как светский глава анг- 
ликанской церкви, со своей сторони тоже может воздей- 
ствовать на архиепископа Кентерберийского, епископа 
Чичестерского и прочих священников. Зто ведь и в его 
интересах — не вьшосить сор из дворца. Нам на руку тот 
факт, что как раз в дни процесса, а его нужно сместить на 
середину января, епископи будут занятн обсуждениями 
по возобновлению Ламбетских конференций 2 . Нам так¬ 
же на руку тот факт, что обиженний на Корону сзр Хар- 
рис подал в отставку и, насколько мне известно, собира- 
ется покинуть страну (говорят, он едет в Африку по 
приглашению частной компании). Таким образом, того, в 
ком можно било би ожидать главного жаждущего крови 
обвинителя со сторони армии и главного противника за- 
ступников за немецкое население, в зале заседания не бу- 
дет. И значит, ми не услишим рнк маршала и его грубне 
випадм против веех, кто осудил действия британских 
ВВС в годи борьбн с «государством-чудовищем». Таким 
образом, максимально смягчив обвинение, ми лишим за- 
щиту оснований для прямих нападок... 


1 Барристер — член английской корпорации защитников, обла- 
дающий правом работать в зале судебного заседания, то есть у барь- 
ера (в отличие от солистеров, занимающихея сбором доказательств 
защити на досудебном зтапе). 

2 Конференции епископов стран англиканского сообщества, про- 
ходящие с 1867 го да раз в десятилетие в Ламбетском дворце — глав- 
ной резиденции архиепископа Кентерберийского в Лондоне (приго- 
род Ламбет). 
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Джоуит еще некоторое время аргументировал предло- 
женний им план действий, а Клемент Зттли с сожалени- 
ем смотрел на соратника по партии. Интереси государст- 
ва иногда стоят вьппе закона и вьпие битовой морали. Как 
он зтого не понимает! 

— Ви, дорогой Аллен, совершенно упустили из виду 
тот факт, что ваше мягкое решение будет всеми одно- 
значно расценено не как снисхождение к человеческим 
слабостям обвиняемого, а как факт признания вини са- 
мой Британии. Оказьшается, Шеллен не изменник, он 
только питался противостоять преступннм действиям 
нашего командования. Тень военного преступления па- 
дет не только на маршалов и правительство, но и на рядо- 
вих летчиков. На тисячи живнх и на тнсячи мертвнх! Вот 
что будет означать ваше мягкое решение. Ви также упу¬ 
стили из виду нашу прессу. Как ви планируете догово- 
риться с газетчиками? Ви знаете, что в американском 
конгрессе уже прошли слушания о неправомочних дей- 
ствиях ВВС США. Пока что у них хватило ума не подни- 
мать шум. Теперь важно, чтобн и ми не дали повода мус- 
сировать зтот вопрос, если не хотим, чтоби мрачная тень 
Дрездена снова встала над нами во весь рост. Иначе Сто- 
укс, зта вечная заноза в заднице британското правитель- 
ства, не даст нам житья. А у нас столько дел впереди! Нет, 
о Дрездене нужно забнть. Забить навсегда! 

— Смогут ли забить о нем немци? — риторически 
спросил Джоуит. 

— Ничего. Сами виновати. Тем более что Саксония в 
русской зоне оккупации. Скоро у них там будет много 
других забот. Кстати, о русских — дайте повод, и Москва 
тоже не преминет использовать обвинения против нас. 
Помяните мое слово. Пока их останавливает лишь то, что 
они сами небезгрешни. Но зто лишь пока. Недавно я про- 
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чел в одной из наших газет вопрос очередного радетеля 
за справедливость: как зто русские в отличие от нас ухит- 
рялись брать крупнме города не разнося их в дребезги? 
Они-де побеждали, принося в жертву своих солдат, в то 
время как мм... В общем, чувствуете, куда он клонит? 

Зттли вернулся в свое кресло. 

— Нет, Аллен, если Шеллену суждено предстать пе- 
ред судом, то сразу после него он должен бмть передан в 
руки Альберта Пьерпойнта 1 . И никаких мягких решений 
в атом случае. В качестве альтернативм для него я вижу 
только один вмход — Шеллен признает себя виновнмм 
без всяких оговорок по единственному предъявленному 
ему пункту обвинительного акта еще до судебного раз- 
бирательства, а мм взамен гарантируем ему жизнь. 

Джоуит веем своим видом дал понять, что не возра- 
жает. Премьер-министр удовлетворенно кивнул. 

— Где он сейчас?.. Переводите его в Уондсвордскую 
тюрьму. Поближе к тем двум. 


* * * 


За последние две недели Алекса Шеллена несколько 
раз перевозили с места на место. Из Фленсбурга его на 
поезде доставили в Нюрнберг, где уже около полутора 
месяцев шел Международньш военньш трибунал над пер- 
вой партией главнмх нацистов. Но Алекса поместили не в 
тюрьму, а в арестантскую комнату в казарме для англий¬ 
ското контингента. Никто из посторонних не должен бмл 


1 Алъберт Пьерпойнт — главнмй палач Великобритании (сМе! 
Ьап^тап) в те годи. В 1946 году по приговору Нюрнбергских трибу- 
налов повесил в Германии около 200 нацистов. Всего на его счету 
свише 600 исполнений смертнмх приговоров. Подал в отставку в 
1954 году, вметупив за отмену в Великобритании смертной казни. 


167 



Олег Курмлев . . ... . ..— ■ ■ ■■ . . 

знать об истиннмх причинах ареста военнослужащего 
Шеллена. Просто проштрафившийся солдат. 

Здесь Алекса посетил маршал авиации Шолто Дуг- 
лас, назначенньш главнокомандующим ВВС британских 
оккупационньгх сил в Германии. 

— Ти действительно сделал то, о чем написал в своих 
показаниях, сьшок? — спросил маршал, внимательно 
разглядьгеая арестанта. 

— Да, сзр. 

— То есть ти признаешь, что помотал нацистам уби- 
вать своих однополчан? 

— Моей целью било не убийство английских летчи- 
ков, а защита мирното населения, сзр. 

— Ах вот как? — всерьез или притворно удивился 
маршал.— А ти знаешь, что зто мирное население дела- 
ло бомби для Лондона? 

— Разумеется. 

— Что разумеется? 

Алекс видел, как глаза маршала потихоньку наполня- 
ются чем-то тяжелмм, а на его левом виске начинает 
пульсировать голубая жилка. 

— Разумеется, знал, сзр, 

— Вот ти здесь пишешь,— маршал помахал стопкой 
бумажннх листов,— что приказ о бомбардировке Хемни- 
ца бил ошибкой командования. Я, например, тоже так 
считаю. И многие так могут считать, но зто никому не да- 
ет права поворачивать оружие против своих. Особенно 
против тех, кто сам не отдает приказн, а только их испол- 
няет. Ти, вообще-то говоря, понимал, что творил, сьшок? 

— Разумеется... сзр. 

— Что ти заладил, «разумеется » да «разумеется »! — 
вскипел Дуглас.— Может бить, у тебя били какие-то 
причини? Ведь ти не нацист, насколько я знаю? 
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— Разу... Совершенно верно, сзр. Я всегда ненавидел 
нацистов. Они разрушили нашу семью. 

— Тогда, может бьггь, тебя принудили, и ть 1 зто 
скрмл в своих показаниях? 

— Нет, сзр. 

— Сможешь подтвердить под присягой? 

— Хоть сейчас. 

Пятидесятилетний маршал некоторое время молча 
смотрел на молодого арестанта. В его глазах он не видел 
ни блеска одурманенного фанатика, ни решимости смер- 
тника, ни страха. Только усталость. Может бьиъ, перед 
ним сумасшедший? Нет. Его показания местами непосле- 
довательнм, но так пишут все нормальньге люди в подо- 
бной ситуации. Впрочем, маршал не бмл психологом. Его 
более всего занимал вопрос: как бьггь дальше? 

— Как ть 1 думаешь, сьшок, что с тобой будет? — спро- 
сил Дуглас вкрадчивьш, почти ласковьш голосом. 

— Теряюсь в догадках, сзр. Вероятно, умру, как и 
все,— сдерзил Шеллен, которому зтот вопрос задавали 
уже в третий или четвертьш раз. 

— Тут тм прав,— маршал встал и направился к двери. 
Обернувшись, он добавил: — Правда, только наполови- 
ну — умрешь, но не как все. 


Несколько дней в Нюрнберге бмли потраченм на 
согласование с советской стороной вопросов о поездке 
британской следственной группм в восточную зону ок- 
купации. При зтом англичане так и не открьгли своей ис- 
тинной цели. Русским военньш чиновникам они заяви¬ 
ли, что занимаются поиском нацистов, причастнмх к 
убийству британских военнопленнмх, совершивших в 
1943 году побег из шталага люфт III под Саганом. Зто 


169 



Олег Курилев ... 1 11 1 ■ . ■» " 

весьма походило на правду — такие попски действитель- 
но проводились, хотя советская сторона не очень-то 
стремилась им содействовать. В конце концов, группа в 
составе старшего следователя, его помощника, перевод- 
чика, зксперта-фотографа, двух охранников и, разумеет- 
ся, самого Алекса Шеллена на двух автомобилях отпра- 
вилась в Хемниц. Здесь подследственного, переодетого в 
английскую униформу рядового, покатали по расчищен- 
ньш от обломков и заснеженньш уже улицам, может 
бь 1 ть, с главной целью показать, что, несмотря на все уси¬ 
лия как самих немцев, так и его — Шеллена — преда- 
тельские действия, город в итоге получил свое. Он бил 
наказан не меньше Дрездена. Примерно наказан, если не 
сказать проще — казнен. В центре частично уцелела 
только старая городская ратуша из темно-серого камня, 
полностью внгорев на верхних зтажах. Теперь она зияла 
пустьши проемами окон, и лишь в нескольких местах со- 
хранились фрагменти ее крутой черепичной кровли, а с 
самого верха часовой башни уродливьши лоскутами все 
еще свисали листи ярко-зеленой меди. Располагавшаяся 
рядом Старая башня, бнвшая когда-то частью городских 
фортификаций, обрушилась до половини и спустя не- 
сколько месяцев, уже после капитуляции, била оконча- 
тельно взорвана. Проезжая по Лейпцигерштрассе, Алекс 
видел изуродованнне стени и колокольню церкви Свято¬ 
то Макова, но не мог знать, что и их готовят к взриву. Они 
побивали на настоящем и ложном кавалерийских плацах, 
описанннх в его показаниях. Везде, где машина с под- 
следственним делала остановку, Алекса в очередной раз 
допрашивали и фотографировали. 

Из Хемница группа отправилась в Дрезден. Здесь 
Шеллена снова катали по городу, вернее, катались анг- 
личане, фотографируя развалини и друг дружку, а 
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Алекс бил просто неотъемлемой частью их коллектива и 
в некотором роде зкскурсоводом. В Дрездене его порази¬ 
ли произошедшие здесь за последние десять месяцев пе- 
ременн. Многие квартали били полностью расчищени. 
Не улици и переулки, а непосредственно те места между 
ними, где стояли дома и роели деревья. Старнй центр те- 
перь представлял собой гигантскую ровную пустую пло- 
щадь, расчерченную на большие квадрати широкими 
проездами. Во многих местах еще урчали бульдозери и 
екскаватори и грузовики продолжали внвозить миллио- 
ни тонн битого кирпича. Те же участки, где остатки стен 
били обрушени и внвезени, а земля утрамбована гусени- 
цами и катками, внглядели еще более неестественно, чем 
прежде. Зто бил уже не разрушенний город — зто било 
место, где когда-то стоял разрушенний город. А значит, 
теперь зто — ничто. Пустота, где, казалось, не могут су- 
ществовать даже фантоми воспоминаний. Если раньше, 
пускай и с трудом, здесь можно било хоть что-то разо- 
брать, отискать ориентир, разглядеть на уцелевшей стене 
знакомнй ростверк, обломок балкона или кариатиди и 
понять, что зто вот Топферштрассе, а вон там Мюрцгас- 
се, то теперь названия улиц, написанние на прикреплен- 
них к шестам табличках, читались и виглядели нелепо. Во 
многих местах не осталось следа и от самих мостових. 
Только укатанннй битнй щебень, чуть меньше пропитан- 
ний красной кирпичной пилью. 

Заехали они и на площадь Старого рмнка. Остатки веех 
строений здесь тоже били снесени и частично убрани. От 
белого монумента в память о победоносних днях Франко- 
Прусской кампании не осталось и следа. Как не било сле¬ 
да и от полнхавших здесь кремационннх костров. 

Алекс, которому не возбранялось вместе со всеми 
внходить из машини, остановился напротив места, где 
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когда-то стоял их дом. Он не видел, как к англичанам 
подошел советский офицер в длинной добротной шине¬ 
ли и предложил им диковиннме русские папироси с кар- 
тонньши мундштуками. Мимо Крестовой церкви, един- 
ственного оставшегося поблизости строения, несколько 
солдат вели колонну военнопленнмх. Те мерзли на от- 
крьггом ветру в своих изношеннмх шинелях и пальто, 
натянув на уши отворотм пилоток и кепи. Бьггь может, 
как раз кто-то из них в свое время водил здесь британ- 
ских или русских пленнмх, а теперь молил Бога, чтобм 
его не отправили в Сибирь или на Чукотку. 

— Шеллен! — окрикнул Алекса старший следствен- 
ной группм.— Знакомме места? 

— Да... так. 

Алекс направился к машинам. Здесь, на страшнмх пу- 
стмрях, к которьш отньше неприменимо название «го- 
род», он решил, что просто так не сдастся. Он будет бо- 
роться. Он еще четко не представлял за что, но знал одно: 
если ему суждено взойти на зшафот, он должен сделать 
все возможное, чтобм зто печальное для него собмтие не 
исказило сммсл главното поступка его жизни. Он осо- 
знавал, что все пережитое прежде — война, плен, побег, 
снова война и снова плен — может оказаться чем-то го- 
раздо менее значимьш и менее тяжелмм в сравнении с 
тем, что ему еще предстоит. И все же он должен пройти 
зтот путь и умереть не как преступник, а как человек, чьи 
принципи в какой-то момент вьипли за предели закона и 
государственной морали, сочтя их несправедливмми. 


и з Дрездена Шеллена зтапировали в Вильгельмсха- 
фен. Здесь он взошел на борт парохода и через сутки с 
небольшим бил доставлен к одному из лондонских при- 
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чалов. Сначала его отвезли в тюрьму для преступивших 
закон военнослужащих, а затем — в большое, мрачное, 
но, по-своему, красивое здание с большими окнами, 
корпуса которого били пристроени к единому центру в 
виде гигантской шестиконечной снежинки. 

В воскресенье 10 декабря он вошел в просторную каме- 
ру, спроектированную когда-то для шестерих или вось- 
мернх узников. Кровать, небольшой стол, стул, большое 
зарешеченное окно, на три четверти снизу застекленное 
матовнми стеклами. За кирпичньш виступом — умнваль- 
ник и ведро. 

Последнее пристанище, подумалось Шеллену. Хотя 
нет, несколько самнх последних дней он проведет в ка- 
мере смертников. Такови правила. 

В замке защелкало, лязгнул засов. Пожилой тюрем- 
щик принес миску с кашей, хлеб и стакан чая. Он прошел 
в камеру и сам поставил еду на стол. 

— Как устроились? У вас есть претензии? Я могу при- 
нести еще одно одеяло или позвать начальника корпуса. 

— Спасибо, пока не нужно. 

Тюремщик по-хозяйски осмотрел помещение, прове¬ 
рил пальцем пнль на столе, заглянул за каменную шир- 
му и направился к двери. 

— Что зто за место? — спросил Алекс вдогонку. 

— Уондсворд, сзр,— повернулся тюремщик.— Самая 
большая тюрьма в Англии. 

— А как здесь кормят? — Шеллен взял со стола мис¬ 
ку и ковирнул кашу ложкой. 

— Сносно. Вообще-то зто очень хорошая тюрьма. 

Тюремщик оказался словоохотливим человеком. Поч¬ 
ти вся жизнь его прошла здесь, в Уондсворде, рядом с уз- 
никами, отчего он и сам походил на одного из них. Крас- 
ние, слегка слезящиеся глаза на его костлявом лице часто 
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моргали, при атом он смешно морщился, подтягивая вер- 
хнюю губу к вздернутому, словно виточенному из слоно- 
вой кости, носу. 

— Я служу здесь уже тридцать пять лет. Когда-то в 
каждой камере тут бил туалет, но еще в прошлом столе¬ 
тни их посчитали излишней роскошью. Так что не обес- 
судьте. Вьшосить за вами будут раз в сутки в семь утра. 

Алекс кивнул и посмотрел на книжную полочку над 
столом, на которой пмлился одинокий томик англикан- 
ской Библии. 

— А как у вас насчет библиотеки? — спросил он.— 
Могу я записаться или взять абонемент? 

— Библиотека имеется, но зто не ко мне. Обратитесь 
к вашему следователю — сначала он должен дать разре¬ 
шение,— а потом я доложу начальнику корпуса «Е». 
Только ничего путного ви там все равно не найдете. 

— Зто плохо,— Алекс определенно решил восполь- 
зоваться словоохотливостью своего гостя.— А говори¬ 
те, хорошая тюрьма. Я вот сидел в немецком шталаге, 
так там било что почитать. 

Тюремщик пожал плечами, зажмурился и пошммгал 
носом. «Не иначе любитель нюхательного табаку»,— 
подумал Алекс. 

— Газетами вас может снабжать ваш адвокат,— ска- 
зал тюремщик.— Если ви католик или пресвитерианец, 
вам принесут другую Библию. 

— Благодарю, мне не нужно никакой. 

Тюремщик снова поморгал, извлек из кармана ском- 
каннмй платок, краешком которого осторожно вьггер в 
уголках глаз: 

— Зато у нас новая виселица. 

Он испнтующе посмотрел на подследственного, 
ожидая, вероятно, что того, если не обрадует зто изве¬ 
стие, то уж наверняка заинтересует. 
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— Не может бить,— и взаправду удивился Шеллен. 

— Я вас уверяю. Старую, ту, что стояла когда-то в 
Тюремном переулке в Хорсемонгере, привезли сюда в 
семьдесят восьмом. Я ее не застал. Говорят, она на- 
столько обветшала, что однаждн, когда палач нажал 
ричаг люка, то свалился вниз вслед за клиентом. Тот 
сломал себе шею, а зтот — ногу. 

— Простите, ногу сломал клиент или палач? 

— Палач. Его лечили потом за казенний счет в нашем 
тюремном лазарете. У нас очень хороший лазарет. 

— Ви рассказьшаете интереснме вещи,— Алекс при- 
сел на кровать со стаканом остмвшего чая в руке.— 
И что же потом? 

— В одиннадцатом году построили новую виселицу,— 
тюремщик подошел и тоже присел на край кровати.— 
Зто совсем недалеко отсюда, между корпусами «Е» и 
«Е». В корпусе «Е» — аккурат камера смертников, а в 
«Е» одно время сидел Оскар Уайльд, правда недолго. А в 
тридцать седьмом виселицу модернизировали. Заменили 
блоки и цепи и установили на первом зтаже под зшафо- 
том тележку на рельсах для викатмвания казненного во 
двор, где его забирал гробовщик. Раньше-то приходилось 
вмтягивать за ноги. 

— И многих здесь вмтащили за ноги или викатили на 
тележке? — спросил Алекс. 

— Скажу совершенно точно: со дня основания на се- 
годняшний день ровно 124 человека, из котормх один — 
женщина. У нас есть и собственний палач, но, когда пред- 
стоит исполнение по громкому делу, приезжает кто-ни- 
будь поопмтней. Неоднократно здесь бивал сам Пьер- 
пойнт. Великолепннй профессионал. Он переправил всю 
висельную таблицу, утвержденную еще на заре правления 
королевм Виктории, и его поправки узаконила парламен- 
тская комиссия. 
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— А что зто за таблица? — поинтересовался Алекс, 
видя, что его вопросм доставляют тюремщику удоволь- 
ствие на них отвечать. 

— Ну как же! Зто очень важная таблица, сзр. По ней 
палач определяет необходимую ему длину веревки в за¬ 
висимости от веса, роста и возраста своего клиента на 
момент казни. Пьерпойнт ввел туда даже несколько по- 
правочньгх козффициентов, учитмвающих физическое 
состояние человека и род его занятий. Он написал также 
рекомендации по вмбору типа веревки, ее толщинм и кон¬ 
струкции скользящего узла. Недобросовестньш палач 
ведь как, дабм сзкономить вмделеннме ему средства, ку- 
пит что подешевле в лавке в Ист-Знде или в Плимутских 
доках, потом, обследовав клиента накануне исполнения, 
казалось бм, верно отмерит нужное расстояние от крюка 
до петли, но за ночь, особенно если она вмдастся сьфая и 
теплая, веревка станет длиннее. И все насмарку! 

— Что насмарку? — спросил Алекс, которого зта бе¬ 
седа, учитьшая его настоящее положение, забавляла 
своим сюрреализмом. 

— Как что? Вся процедура. Голова, может, и не ото- 
рвется, но кровищи будет! 

— Но клиенту-то все равно,— возразил Шеллен, 
прикидьгваясь, что тема повешения ему чертовски инте¬ 
ресна.— Ему ведь наоборот — чем сильнее дернет, тем 
бьгстрее отъедешь. 

— А публика? — изумился тюремщик.— О публике 
вьг не подумали? Казнь ведь не для одного осужденного, 
и даже не столько для него, сколько для зрителей. 
А зритель хочет, чтобм все бьгло пристойно. А иначе для 
чего вообще нужен палач. Повесить абм как сможет лю- 
бой, да только ти повесь так, чтобм не испортить на¬ 
строение почтенньш людям. На исполнение приговора 
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может приехать и лорд-хранитель печати, и лорд-прези¬ 
дент, и шеф Скотленд-Ярда, и губернатор, и много кто 
еще. Я уж не говорю о начальнике тюрьмм, адвокатах и 
журналистах. И если врач зафиксирует излишние муче- 
ния приговоренного или публика увидит кровь на его 
одежде или вмвороченную челюсть, палач может запро- 
сто лишиться своей лицензии. 

— Какую же веревку вм бм посоветовали? — почти- 
тельно поинтересовался Алекс. 

— Только манилу, сзр,— решительно произнес тю- 
ремщик.— Хорошо вмваренную манильскую пеньку из 
абака, скрученную из шести жгутов, ровно в дюйм тол- 
щиной и непременно тщательно навощенную. Такая не 
будет пружинить и менять длину от смрости или жарм, 
и ее даже не нужно потом наммливать. Калифорний- 
ская пенька из конопли немного похуже, но тоже 
сойдет. В Пентонвилле, я знаю, в основном используют 
ее. Главное, за день до зкзекуции не забьггь хорошенько 
растянуть веревку, сбросив на ней мешок с песком. Для 
особо знатнмх персон последнее время стали применять 
итальянский шелк с петлей, обшитой бархатом. Еще в 
моду стало входить стальное кольцо вместо плетеного 
узла. Оно, конечно, лучше ломает позвонки, но профес- 
сионалм, такие как мистер Пьерпойнт, предпочитают 
классику. 

Алекс решил, что для первого знакомства со славной 
тюрьмой Уондсворд узнал о ней достаточно. Сослав- 
шись на то, что его каша совсем остмла и пора бьг ее 
съесть, он поблагодарил за обстоятельную информа- 
цию. Худосочнмй тюремщик вздохнул, смахнул плат- 
ком слезинку в уголке глаза и направился к вмходу. За- 
крмвая за собой дверь, он обернулся и сказал, что зовут 
его Реджинальд Гримм и что он лично знаком со стар- 
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шим помощником главного королевского палача и 
всегда может замолвить перед ним слово за хорошего 
человека. 


Утром 12 декабря двое охранников отвели Алекса в 
кабинет следователя. Зто бмл уже третий по счету сле- 
дователь — мужчина лет около шестидесяти, с широким 
рябоватьш лицом и цепким взглядом. 

— Присаживайтесь, мистер Шеллен. Я — полковник 
Кьюсак, веду следствие по вашему делу. 

— Сзр,— вяло приветствовал следователя Алекс, 
опускаясь на табурет. 

— Могу вас информировать, что в роли обвинителя 
на суде должен вмступить сам генеральньш атторней 1 
мистер Файф,— важно произнес следователь.— Зто 
налагает на нас с вами определенную ответственность. 

— На вас, может, и налагает, а я... я уже подробно все 
описал на двадцати с лишним страницах еще там, в Гер¬ 
мании. Что еще от меня требуется? 

— Теперь нам предстоит вьшснить массу деталей. 

— Разве они что-то могут изменить? 

— Прежде всего, они важим для понимания ваших 
действий присяжнмми заседателями. 

— Что ж,— вздохнул Алекс,— давайте вмяснять. 

Полковник Кьюсак раскрмл лежавшую перед ним 
папку. 

— Скажите, Шеллен, вм бмли знакомм с Каспером 
Уолбергом, флаинг-офицером РАФ? 


1 Генералъний атторней — главньш адвокат Великобритании, 
одной из функций которого на судебном процессе может бмть роль 
обвинителя от имени государства. 
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— Да, мм бнли друзьями и одно время летали в одной 
зскадрилье. Потом встретились в плену. 

— А что произошло между вами в начале марта в 
Дрездене? 

— Что ви имеете в виду? — не понял Алекс. 

— Ну, что случилось между вами и Уолбергом? Поче- 
му ви решили избавиться от него, подложив найденнме 
вами деньги в карман его куртки и сообщив немцам, что 
Уолберг мародер? 

Алекс остолбенел. Он готов бил услмхать в свой ад¬ 
рес любие обвинения, но чтобм такое! С минуту Шеллен 
не мог вьшолвить ни слова и только ошарашенно смот- 
рел на следователя. 

— Как видите, все тайное со временем становится яв- 
ньш,— с нескрмваемьш удовлетворением заметил 
тот.— Вьшейте води и ответьте на мой вопрос. 

— На каком основании ви смеете обвинять меня в 
атом? — прошептал Алекс. 

— На основании свидетельских показаний, мистер 
Шеллен. 

— Кто дал такие показания? 

— Пайлзт-офицер Томас Махт, ваш товарищ по пле¬ 
ну. Помните такого? Сейчас он проживает в Манчестере. 

Шеллен, разумеется, помнил. Вредньш тип с вечно 
обиженньш вмражением лица. Он повздорил с ним не- 
задолго до случая с Каспером. Да, как раз накануне 
своей поездки в базовьш филиал их лагеря под Радебой- 
лем. О чем повздорил? Махт вмразил сожаление, что 
новая бомбардировка Дрездена американцами, произ- 
веденная 2 марта, била неточной. Он вмсказался в том 
сммсле, что било би неплохо, если би Дрезден оконча- 
тельно стерли с лица земли. Не пришлось би возиться с 
зтим полутрупом. «Ми переколотили их хваленнй фар- 
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фор, а американци пускай сделают так, чтобн русским 
не досталось ни одного целого кирпича». Алекс назвал 
Махта скотиной и вьипел из барака. Вслед он услнхал 
что-то про немца-перебежчика, которнй сначала раз- 
бомбил свой город, а потом приехал на его развалини 
лить крокодильи слези. 

— Кто еще? — спросил Шеллен. 

— Кто еще? — усмехнулся полковник.— Значит, с То- 
масом Махтом вопрос ясен? Ви не оспариваете его слова? 

— Во-первих, я не знаю, что он там наплел, а во-вто- 
рих, что би ни сказал Махт — зто ложь! Спросите Гло- 
вера, спросите капеллана Борроуза, разьщите осталь- 
них из нашего отряда. 

— Спросим,— спокойно сказал полковник.— Если 
надо будет. 

— Ах вот как! — возмутился Алекс.— Ви, значит, со- 
бираетесь подтасовивать факти? Опрашивать одних и иг- 
норировать других? Что вам нужно, полковник? Чего ви 
добиваетесь? Я ведь признаю факт измени. Вам велели 
сделать из меня негодяя, убивавшего в плену своих дру- 
зей? Для чего? Хотя... я прекрасно понимаю, для чего. 

— Успокойтесь, Шеллен,— полковник Кьюсак отки- 
нулся на спинку стула.— Зто всего лишь досудебное 
расследование, и ни один документ в зтой папке не име- 
ет силу доказательства или улики. Но на суде вам все 
равно придется отвечать на вопроси, связаннне не толь- 
ко с вашей изменой. 

— В таком случае мне нужен адвокат прямо сейчас,— 
потребовал Алекс. 

— Разумеется, вам дадут адвоката, но позже. В делах 
о государственной измене адвокати привлекаются по¬ 
сле завершения расследований, проводимнх специаль- 
ними службами. 
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— Тогда мне будет необходим хороший адвокат. 
Я хочу иметь равние возможности при отискании дока- 
зательств против ложних обвинений. 

Кьюсак загадочно улибнулся и видержал паузу. 

— Вам дадут барристера из тех, чьи офиси на Миддл- 
Темпл. Ну что? Ви успокоились? Ми можем продолжать? 

— Нет. Ви вивели меня из равновесия. Я прошу от- 
править меня в камеру. 

— Ну-ну, мистер Шеллен, нам нужно работать. 

Последнее время нерви Алекса изрядно сдали, и он 
заводился по любому поводу. Тем не менее допрос про- 
должился. Он состоял из множества ничего не знача- 
щих вопросов о взаимоотношениях офицера Шеллена с 
военноплениими, с немцами из охрани. Кьюсак интере- 
совался отношением Алекса к каким-то малозначитель- 
ним собнтиям, спрашивал, правда ли он мог свободно 
виходить за оцепление и разгуливать по городу, что он 
при зтом делал и кто ему в атом помотал. 

На следующий день все продолжилось снова, и на 
следующий — тоже. Десятки вопросов под магнитофон. 
Однажди следователя заинтересовало, откуда Шеллен 
узнал о новой цели зеро в Хемнице и направлении под- 
лета к ней маркировщиков. Он долго и нудно расспра- 
шивал об зтом, давая наводящие подсказки. Алекс упор¬ 
но стоял на том, что услишал обрнвок случайното 
разговора еще в Англии, незадолго до своето последне- 
го вилета, но, где и между кем произошел зтот разго¬ 
вор, не помнит. Почему он не рассказал правду? Навер- 
ное, не хотел подводить тото штурмана из переснльного 
лагеря. А, впрочем, он и сам не знал почему. Временами 
Кьюсак виходил из кабинета, чтоби дать своему помощ- 
нику в соседней комнате необходимие поручения. Так 
продолжалось почти до самого Рождества. 
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24 декабря Кьюсак сообщил, что расследование в об- 
щем и целом завершено. Чувствовалось — он разочаро¬ 
ван его результатами, что и неудивительно, ведь не уда- 
лось обнаружить ничего, о чем Алекс не написал в своих 
первоначальних показаниях. А так хотелось. 

— Вьг не смогли разнскать моего брата? — спросил 
Алекс напоследок. 

— Увьь Работать с русскимй — одно мучение. Ми по- 
шли на уловку, объявив Зйтеля Шеллена военньш пре- 
ступником, убившим нескольких британских военно- 
пленних. Только после зтого они зашевелились, но 
результат нулевой. У меня большие подозрения, что ва- 
шего брата просто нет в живнх. 

— Ви объявили моего брата военннм преступни- 
ком? — возмутился Алекс. 

— Успокойтесь, Шеллен, потом ми, разумеется, со- 
общили, что произошла ошибка, так что ни в какие спи- 
ски его имя не попадет. 


* * * 


Рождество и Новнй год Алекс встретил в своей ка- 
мере в полном одиночестве. Изредка его навещал тю- 
ремщик Гримм, тот, что внтирал замнзганньш платоч- 
ком свои вечно слезящиеся глаза. Он рассказивал 
последние новости, касавшиеся исключительно тюрьмн 
Уондсворд. Все, что происходило за ее пределами, он не 
удостаивал своим вниманием. 

— Вот ви наверняка считаете работу палача-вешателя 
простой и однообразной, а ведь зто не так, сзр. Ей-богу, 
не так! Вот у нас здесь бил случай... сейчас, дай бог памя- 
ти... в декабре сорок первого... точно. Мне рассказивал 
об зтом ассистент мистера Пьерпойнта Гарри Аллен. 
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В тот день им предстояло повесить шпиона, некоего Кар- 
ла Рихтера. Вот. Вошли они в камеру, а тот бросился от 
них к дальней стене. Они за ним, а он вокруг стола. Сва¬ 
лили со стула старичка пастора и едва не затоптали на- 
смерть. Вдвоем кое-как скрутили ему руки позади спини 
ремешком, а он, здоровенний оказался немчура — ви уж 
простите, сзр,— порвал кожаннй ремешок и давай снова 
уворачиваться, и, если би палачом бил не мистер Пьер- 
пойнт, неизвестно чем би все кончилось. 

— Ну так и чем же кончилось? — с усмешкой поинте- 
ресовался Алекс. 

— Да все хорошо обошлось. 

— Хорошо — зто как? Повесили бедолагу? 

— А то! Ухнул в лючок, как миленький. Мешок на го- 
лову, правда, надевать не стали. Не до того. Да! Он ведь 
еще под самий конец едва не вискользнул из петли. Как 
мне потом рассказивал Гарри, веревка соскользнула у 
него из-под подбородка, но зацепилась за зубн верхней 
челюсти, поскольку он в зто время что-то орал и широ¬ 
ко открил рот. Но и зтого оказалось достаточно, чтобн 
сломать шею. 

— Ну-у вот, а говорите, все хорошо обошлось. 

Алекса забавляли подобние разговори, одновремен- 
но и веселя и вгоняя в трепет. Жаль било, что из-за 
ограниченности во времени ему не удастся вислушать 
веех историй Уондсворда хотя би за последние лет три- 
дцать. Рассказаннне устами тюремщика да попавшие в 
умелие руки, они могли би стать материалом для инте- 
ресной книжицн. 

— Скажите, мистер Гримм, а ви сами присутствовали 
на зкзекуциях? — спросил он. 

— Мне не положено. Да я и неохоч ни до чего зтако- 
го. Мне только разрешают попрощаться с покойником, 
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когда того вмвозят во двор, чтобм сдать гробовщику. 
Все-таки знакомцм, как-никак. 

— А кто у нас гробовщик? — поинтересовался Алекс. 

— Да есть тут один прохвост. Терпеть его не могу,— 
Гримм смешно сморщился и зашммгал носом.— Пред- 
ставляете, сзр, пользуясь тем, что бедолаг хоронят тут 
же неподалеку в немаркированнмх могилах, он делает 
не гробм, а коробки из тонкой бросовой фанерм, сбм- 
вая деловую древесину на сторону. А ведь среди вашето 
брата, то есть я хочу сказать, среди клиентов мистера 
Пьерпойнта и других палачей попадаются и приличнме 
люди. Ну-у, что вм! Взять тото же Амери, которого каз- 
нили 19 декабря, аккурат в прошлую среду. Вм знаете, 
что он — сьш Лео Амери, члена палатм общин от кон- 
серваторов, бмвшего министра по делам Индии в каби- 
нете Уинстона Черчилля! 

Алекс, конечно, знал, но сделал удивленное лицо. 

— Да-да, а как вм думали! А ну как папаша добьется 
разрешения на перезахоронение? Такое бмвает. Не сра- 
зу, конечно, а годика зтак через два, через три. Придут 
вмкапмвать, а там, прости господи, не гроб с покойни- 
ком, а нечто непотребное. Каково родителю? Он хоть 
отставной чиновник, а все же пожизненньш пзр Англии. 

— С зтим нельзя мириться, Реджинальд,— Алекс до- 
верительно положил свою руку на колено сидящего, как 
обмчно, на его кровати тюремщика.— Надо поставить в 
известность руководство, общественность, в конце кон- 
цов. 

— Вм правм, сзр, да только связмваться неохота. Хо- 
тя... вм знаете, если капнуть мистеру Пьерпойнту, он сни- 
мет с Морнея стружку, будьте уверенм. В зтом отноше¬ 
ния еще его отец — Генри Пьерпойнт и его дядя Том (оба 
старшие палачи Коронм) бмли очень щепетильнмми. У-у, 
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что ви! Для них клиент — роднее некуда. Они и побеседу- 
ют с ним перед зкзекуцией, и приободрят, а если тот еще 
заплатит, то, когда отвисится, его и обмоют, и оденут, и в 
гроб покладут. Такие били люди! Старой закалки. Аль- 
берт — он в них. Только вот общаться с клиентом пала- 
чам теперь не дозволяют во избежание зксцессов. 

— А что значит отвисится? — спросил Алекс, решив, 
что зто последний его вопрос — на сегодня с него до- 
статочно. 

— А то и значит: казненний должен ровно час прови- 
сеть в петле. Такови правила, утвержденние комиссией 
по исполнению наказаний. 

Алекс представил, как тот, которому петля попала в 
разинутий рот, целий час тихо покачивался с виверну- 
той шеей, вьшученньши глазами и перекошенной челю- 
стью, и ему стало нехорошо. 


т января Алекса отвели в комнату, где его ожидал 
адвокат. В кабинете за небольшим столом сидел человек 
лет сорока пяти, широкоплечий, скуластий, с редеющи- 
ми, тронутьши проседью волосами и небольшими усами. 
Одет он бьгл в добротний темно-синий костюм, прямо 
держал спину и походил на отставного военного или 
бнвшего спортсмена. Его мощние кулаки лежали на 
раскрьггой папке с бумагами. 

— Присаживайтесь,— предложил он,— и будем зна- 
комн: кто ви — я знаю, меня же зовут Джон Скеррит, я 
адвокат с лицензией барристера, и мне поручено работать 
с вами в зале судебного заседания. Если моя личность вас 
почему-либо не устроит, ви сможете дать отвод. Если вас 
что-то интересует, то прежде, чем ми приступим к суще- 
ству вопроса, спрашивайте, не стесняйтесь. 
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— Простите за нескромний вопрос, сзр, а кто вас на¬ 
значил? 

— Взяться за зто дело мне предложил архиепископ 
Кентерберийский Джефри Френсис Бишоп, а также 
доктор Белл, епископ Чичестерский. Сразу скажу, что 
все расходн, связаннне с вашей защитой, берет на себя 
доктор Белл. 

— А вам приходилось вести подобнне дела? 

— Дела об измене королю? Нет. 

Алекс вздохнул: 

— Что ж, может бьиъ, зто и к лучшему, ведь зто зна- 
чит, что ви еще не проиграли ни одного такого дела. 

Скеррит учтиво улибнулся. 

— Тогда, сзр, мне прежде всего хотелось би знать, по 
каким законам меня станут судить? — спросил Алекс.— 
В Англии такая запутанная система права. 

Адвокат с готовностью кивнул: 

— Назмвайте меня просто — мистер Скеррит, а я, ес- 
ли позволите, ввиду вашей молодости, хотел би обра- 
щаться к вам по имени. Договорились? Итак, Алекс, по 
поводу вашего вопроса. Да, у нас много древних законов, 
и суд воспользуется, пожалуй, самьш старьш из них — 
зто «Статут о государственной измене» от 1351 года.— 
Говоря «у нас», Скеррит мисленно относил своего кли¬ 
ента скорее к иностранцам, нежели к соотечественни- 
кам.— В частности, он рассматривает «вмсшую измену» 
как случай, когда, цитирую: «кто-либо, примкнув к вра- 
гам короля, окажеш им помощь или содействие в преде- 
лах держави или где-либо в ином месте». Конец цитати. 
При зтом под врагами короля подразумеваются лица, 
принадлежащие к государству, с которим на момент со- 
вершения рассматриваемой измени велась война. Бук- 
вально месяц назад лорди внтряхнули зтот королевский 
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статут из пильного сундука британского правосудия и 
опробовали его на Джоне Амери, а также на небезизве- 
стном вам Уильяме Джойсе. 

Адвокат говорил уверенно, со знанием дела, что сви- 
детельствовало о его немалой практике в такого рода 
общениях. 

— И как? Успешно? — с легкой иронией спросил 
Алекс. 

— Да, вм знаете, сработало. Их обоих повесили. Джо- 
на Амери 19 декабря, а Уильяма Джойса как раз вчера. 

— Знаю,— спокойно сказал Алекс.— Мне не преми- 
нули сообщить. По-моему, я узнал об атом первьш после 
палача. Кстати, кто бил зтим мужественньш человеком? 

— Палачом?.. В обоих случаях Альберт Пьерпойнт, 
главнмй зкзекутор Корони. Процессн громкие, позто- 
му пригласили его. 

— Наслншан,— сказал Алекс,— наслишан. В Уондс- 
ворде, да и в Пентонвилле его ценят как превосходного 
профессионала. Говорят, он никогда не зкономит на ве- 
ревке, йспользует только манильскую пеньку висшего 
сорта, в меру проваренную и обязательно с классиче- 
ским узлом без всяких железок. 

Адвокат с интересом посмотрел на клиента, питаясь 
понять, шутит он или уже того... 

— Ми не о том говорим, мистер Шеллен. Вам не ка- 
жется? 

— Да, отвлеклись, простите. Итак, о законах. При ка- 
ком монархе бил принят зтот, как его, ну... самнй древ- 
ний? 

— От 1351 года? — Скеррит, наморщил лоб.— Ка- 
жется, при Здуарде III... из Плантагенетов. Ви знаете, 
Алекс, я обязательно уточню, но ви не подумайте, что с 
середини четирнадцатого века зтим вопросом совер- 
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шенно не занимались. Били внесени существенние по¬ 
правки в 1870-м, когда традиционное четвертование за¬ 
менили повешением, а совсем недавно — в 1940-м, то 
есть уже во время войни, изменили формулировку ква¬ 
лификации, сделав ее более современной и конкретной. 
Вам интересно? 

— Конечно, конечно! — закивал Алекс.— Ничто в 
жизни не интересовало меня больше. 

— Тогда...— Скеррит пошелестел бумагами,— по за- 
кону «О государственной измене» от сорокового года 
звучит зто так... секунду... вот — статья первая, цитирую: 
«Всякий, кто с намерением оказать помощь врагу всту- 
пит в сговор с другими лицами с целью совергиения 
действий, содействующих морским, сухопутним или 
боздушним операциям противника, а также с целью со- 
вершения действий , препяшствующих аналогичншм опе¬ 
рациям вооруженних сил Его Величества, или ставящих 
под угрозу челобеческие жизни его подданншх , виновен в 
совергиении фелонии и подлежиш смертной хазни». — 
Скеррит поднял голову от папки с бумагами.— Ви раз- 
бираетесь в системе градаций преступлений в англосак- 
сонском уголовном праве?.. Тогда поясню, что все пре- 
ступления до недавнего времени у нас делились на три 
категории: тризн — к которим относились все види из¬ 
мени, включая измену королю; фелонии — особо тяж- 
кие, такие как убийство, изнасилование, двоеженство; и 
мисдиминори 1 — менее опасние преступления: лжесви- 
детельство, кража, подлоги и т. п. Как раз в зтом году по¬ 
нятие «тризн» упразднено, и самнй свежий на сегодняш- 
ний день закон «О государственной измене» от 1945 года 
содержит в связи с зтим предписания процессуального 


1 Тгеазоп, Ге1оше$, гш$с1етеапог$ ( англ .). 
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порядка. Говоря коротко, по веем делам, квалифициро- 
ванньш как государственная измена, любме действия и 
процедури на стадии как следствия, так и судебного про- 
цесса должнн производиться так же, как по делам о тяж- 
ком убийстве, то есть как по фелонии. При зтом санкция 
та же — смертная казнь. 

— Благодарю за разъяснения, мистер Скеррит,— 
снова кивнул Алекс. 

Поглядмвая на адвоката, он пмталея понять, чем оза- 
бочен зтот человек более всего: судьбой своето клиента 
или степенью той вигоди, которую он извлечет лично 
для себя? Он предполагал, какая борьба шла за право 
защищать его — Шеллена — в зале суда. По нервозно- 
сти следствия и по тем материалам пресен, к которьш 
ему удавалось получить доступ, процесс обещал бьиъ 
громким и неоднозначньш — зто ли не мечта каждого 
адвоката, особенно если он относительно молод и амби¬ 
циозен. Сколько внимания к его персоне, сколько воз- 
можностей блеенуть красноречием, рассьшавшись ци- 
татами, интервью и замечаниями о своем видении 
закона на первих полосах всяких «Таймсов» и «Гардиа- 
нов », куда непременно следом попадут и его портрети. 
А какие возможности открьшаютея в зтом процессе для 
составления последней защитительной речи! Сколько 
словеснмх парадоксов можно сконструировать (измена 
по велению сердца!), сколько обвинений можно видви- 
нуть в адрес надменнмх маршалов и премьер-министров 
(когда еще такое представител?), как легко можно за- 
ставить толпу, затаив дихание, следить, как, балансируя 
на грани между священной памятью к павшим и презре- 
нием к тем, кто посилал их на смерть, призмваешь в сви¬ 
детели самого Господа Бога, ощущая при зтом поддер- 
жку могучей англиканской церкви. Да после такого 
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процесса, когда пережившая века речь Цицерона в защи- 
ту Катилинм покажется скучнмм бормотанием, а речь в 
защиту государственного изменника Шеллена станет 
образчиком отваги и следования принципам демокра- 
тии, можно смело баллотироваться в палату общин и, 
возглавив там один из правовмх комитетов, войти в сот- 
ню первмх людей Англии. И, в сущности, в зтом нет ни- 
чего плохого, ведь как раз из таких и получается настоя- 
щий политик. 

— Что ж, теперь нам нужно решить несколько прин- 
ципиальнмх вопросов, Алекс,— продолжил беседу Скер- 
рит,— и первьш из них — ваш персональнмй статус во 
время судебного заседания. Дело в том, что сорок семь 
лет тому назад в английском уголовном суде обвиняемо- 
му впервме било предоставлено право давать показания. 
До зтого традиционной доктриной общего права он 
априори рассматривался как лжец. Теперь же у вас два 
варианта. Первьш: ви соглашаетесь давать любме по¬ 
казания, вас приводят к присяге на Библии, после чего ви 
обязани правдиво отвечать на любме вопросм, включая 
свидетельствование против самого себя. Если вас уличат 
во лжи или ви откажетесь отвечать, против вас возбудят 
еще одно уголовное дело, обвинив в преступлении кате¬ 
гории мисдиминорм. Второе: ви отказьшаетесь давать 
показания против себя. Зто дает вам право молчать и без- 
наказанно говорить неправду. Как в первом, так и во вто- 
ром случае ви сможете вмступать и свидетельствовать в 
свою защиту, но, если в первом случае ваши слова будут 
заноситься в протокол и рассматриваться всеми сторона- 
ми процесса наравне с показаниями любого другого пол- 
ноправного свидетеля, то во втором — они будут лишени 
сили свидетельского показания и их будут принимать 
лищь к сведению, не более того. 
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— То есть я правильно вас понял, что в атом случае, 
если я назову свежевьшавший снег бельш, а кто-либо из 
присягнувших на Библии скажет, что он черний, то по¬ 
верят ему? — спросил Алекс. 

— В общем, да,— улмбнулся Скеррит.— Но, разуме- 
ется, принцип очевидности никто не отменял, и в приве- 
денном вами примере того человека просто-напросто 
обвинят в лжесвидетельстве, а поверят все-таки вам. 

Они еще некоторое время обсуждали вопросм проце¬ 
дури, после чего перешли к существу дела. 

— Я ознакомился с показаниями пайлзт-офицера 
Махта,— сказал адвокат.— Они не стоят и внеденного 
яйца, Алекс. Зто так назнваемне «показания по слуху », 
то есть производние доказательства, которие не будут 
допущенн в суд. Можете мне поверить. 

— Чего же они добиваются? Хотят сделать из меня 
отъявленного негодяя и подонка, прежде чем отправить 
на виселицу? — спросил Шеллен. 

— Ну-у... зто вполне обнденное желание любого об¬ 
винителя. Однако сверхзадача вашего обвинения не в 
зтом, Алекс. Оно хочет, чтоби ви признали себя винов- 
ньш без всяких оговорок. Оно даже согласно сократить 
обвинительннй акт до одного-единственного пункта: 
измена королю посредством помощи его врагам во вре¬ 
мя войни. Мне поручено сообщить вам, что, если ви сде- 
лаете зто, вам гарантированно сохранят жизнь. В зтом 
случае приговор будет винесен без судебного разбира- 
тельства на основании вердикта присяжннх, которие 
внработают его, ознакомившись с материалами следст¬ 
вия. 

— Даже так? — удивился Алекс.— Как же зто воз- 
можно, если согласно веем перечисленньш вами только 
что законам, начиная от царя Гороха — то бишь от Зду- 
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арда Плантагенета — и до поправок прошлого года, мне 
светит только смертннй приговор? 

— Будут учтени смягчающие обстоятельства,— раз¬ 
вел руками Скеррит. 

Алекс пришел в недоумение: 

— Но как? Как они смогут их учесть, если ни судеб- 
ного расследования, ни прений, ни моего последнего 
слова не будет? Откуда они возьмутся, зти смягчающие 
обстоятельства? Кто их озвучит перед присяжньши? 
В материалах следствия, которое провел Кьюсак, их нет. 
Там, как раз наоборот, собрани всякие небилици очер- 
нительного свойства. 

Скеррит поднял обе ладони вверх, как би говоря: 
«сейчас вам все станет понятно»: 

— Алекс, послушайте меня, речь идет об злементарной 
сделке. Если в общем вердикте о виновности или невинов- 
ности сомневаться не приходится, то в специальном, при 
виработке которого присяжнне будут отвечать на во- 
прос: «Заслуживает ли подсудимий снисхождения?» — 
возможнь 1 любие варианти. Как раз специальний вердикт 
дает шанс на ваше спасение. Более того, открою вам еще 
один из многочисленнмх секретов нашего права: в 
1848 году, то есть почти ровно столетие назад, бил принят 
акт, согласно которому ведение войни против короля на 
территории его королевства каралось уже не смертной 
казнью, а пожизненним заключением. Сейчас о нем мно- 
гие подзабнли (не зря некоторие считают английское 
право непознаваемим), и я не уверен, применялся ли он 
вообще когда-нибудь. Да и случай ваш не подходит под 
зтот акт, по крайней мере, по двум причинам: ви не про¬ 
сто подданний, а дававший присягу военнослужащий и, 
во-вторих, ви внступили против короля за пределами Ан- 
глии. Но в стране, где нет кодифицированного права, все 
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в руках суда, особенно когда зто суд внсшей инстанции. 
И, хотя один из наших правоведов сказал недавно, что 
наше общее право подобно старой паре штанов, столь за- 
платанной статутами, что из-за заплат уже не видно пер- 
воначальной ткани, она — зта ткань, существует и стату¬ 
ти вовсе не так всесильнм. 

Скеррит вмдержал полуминутную паузу, но так и не 
дождался ответной реакции. 

— Поверьте, такой исход без судебного процесса и 
казни устроит веех,— продолжил он.— Надеюсь ви по- 
нимаете, почему британский политический истеблиш- 
мент не хочет процесса по вашему делу? 

— Ммм... пожалуй... 

— Вот! — Скеррит удовлетворенно откинулея на сту- 
ле.— По той же причине определенние сили, наоборот, 
хотели би зтого процесса. Но, если во время войни зти 
сили действовали во имя спасения немецкого населе¬ 
ния, то сейчас, когда зтому населению уже ничто не 
угрожает (во всяком случае в зонах оккупации запад- 
них союзников), речь уже не идет о спасении. Теперь 
зто политика, Алекс, и вас собираются сделать инстру- 
ментом политической борьби. Ви, если хотите,— проб- 
ний камень, с помощью которого в нашей недавней ис¬ 
тории хотят добро отделить от зла, а истину — от лжи. 

— Что ж,— Шеллен в раздумье потер лоб,— приятно 
слишать. Зто мне льстит. Надо же, пробний камень... 
истина. А скажите, правда, что в Уондсворде новая ви- 
селица? — неожиданно спросил он. 

Скеррит в которий уже раз изучающе посмотрел на 
своего подзащитного, стараясь понять, шутит он или 
юродствует. 

— Алекс, я, конечно, уточню насчет виселици — в 
Англии, если, к примеру, закону не более ста лет, он 
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считается совершенно новьш (то же, наверное, и с висе- 
лицами),— но должен сказать, что вам рано думать о 
смерти. 

Шеллен с сомнением покачал головой. 

— Да, да, я вас уверяю,— продолжил Скеррит.— Не 
равняйте себя с Амери или Джойсом. С ними все ясно. 
Они оба фашисти, и ни один правозащитник не поста¬ 
вил би на них и пенса. Ви, мистер Шеллен, совершенно 
другое дело, хотя, в отличие от Лорда Гав-Гава и Амери, 
ви внступили против Британии с оружием в руках. Сей- 
час весь вопрос в том, что двигало вами, почему ви по- 
шли на акт измени, да еще в самом конце войни. И зто 
на сегодняшний день самнй пикантннй вопрос, ответ на 
которнй хотели би знать многие. 

Скеррит, которому било поручено склонить обвиня¬ 
емото к признанию вини, понимал, что последняя его 
фраза, произнесенная, что називается, с разбега, била 
явно лишней. Почувствовал зто и Алекс. 

— Ну хорошо, что же ви посоветуете? — спросил он. 

— Как ваш адвокат, я, разумеется, советую подумать 
о сделке, которая гарантированно сохранит вам жизнь. 
Скажу откровенно — у нас подобние вещи принято 
считать недостойними уважающего себя юриста. Более 
тото — они лишают его возможности показать себя. Но, 
если ви согласни, я немедленно начну переговори. 

«Неужели он готов отказаться от участия в таком 
вигодном для себя процессе? — подумал Алекс.— Что, 
интересно, ему за зто пообещали?» 

— Значит, ви не верите в успех? В то, что сможете за- 
щитить меня на суде? — сделал он неутешительний ви- 
вод. 

— Нет, ви неправильно меня поняли. Я просто пред¬ 
лаган) не рисковать. 
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— И вь 1 не относитесь к тем силам, которие истину 
хотят отделить от лжи? — не спросил, а скорее конста- 
тировал Алекс.— Жаль. 

— Я вас не понимаю, мистер Шеллен. 

— Я порой сам себя не понимаю. И все же сейчас я 
уяснил мои альтернативи — жизнь ценой отречения 
(прямо Галилей какой-то) или смерть. Во втором случае 
на моем надгробии внсекут что-то вроде: «Он стал 
пробньш камнем истини, за что и повешен». 

— У казненного за государственную измену не бнва- 
ет надгробното камня,— сухо произнес Скеррит. 

— Не сердитесь, сзр, я всего лишь хотел разобраться, 
и вьг мне в атом помогли. Я принял решение... 

— Вас никто не торопит,— поспешно вставил адво¬ 
кат, уже догадиваясь, о каком решении идет речь.— По¬ 
думайте, посоветуйтесь с родньши. 

— Сказать по правде, зто решение я принял еще в 
Германии, когда на меня впервне надели наручники и 
посмотрели как на мерзавца и висельника. Я благодарен 
вам за готовность искать компромисс, но для себя счи- 
таю невозможньш идти на сделку. Смерть или годи 
тюрьми — между ними не столь уж большая разница. 
Нет, я не признаю за собой вини и всеми силами буду 
обосновнвать зто на процессе. Пускай зто будет борьба 
не столько за мою жизнь, сколько за мою честь. А если 
слово «честь» здесь неуместно, то я хотя би постараюсь 
объяснить мои мотиви. Думаю, мне найдется что ска¬ 
зать, и не только в мое оправдание. 

— Что ви имеете в виду? — насторожился Скеррит. 

— То, что я стану обвинять,— решительно пояснил 
Алекс.— Спросите кого? Многих! Невзирая на ранги и 
титули. Я — летчик-истребитель, и атака — лучший спо¬ 
соб не бить сбитьш самому. Хотите мне в зтом помочь? 
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Скеррит с минуту о чем-то размьнплял, потом при- 
поднял над столом лист бумаги. 

— Зто ваше твердое намерение? — спросил он. 

— Да. Родннх у меня не осталось, так что советовать- 
ся не с кем. 

Адвокат медленно, глядя в глаза Алекса, одной ру- 
кой скомкал листок и затем отбросил его в корзину для 
мусора: 

— Прошу вас считать, что я ничего не предлагал. 

— Я уже забмл об атом. 


* * * 


} января Большое жюри рассмотрело материали до- 
судебного расследования по делу об измене королю бри- 
танского летчика Алекса Шеллена. Слушания состоялись 
в магистратском суде Лондона на Боу-стрит без кандида¬ 
та в подсудимие и без представителей защити. Здесь чле- 
нам Большого жюри на основании принятой в британ- 
ском праве максими «АсШз поп Гаск геиз пш тепз зк 
геа » 1 предстояло ответить на два вопроса. На вопрос об 
асШз геиз — имели ли место преступнне деяния со сторо- 
нн военнослужащего и подданного Британской Корони 
Шеллена — ответ бил единогласньш и утвердительннм. 
На второй необходимнй вопрос о шепз геа, то есть о ви- 
новной воле, ответить с ходу било сложнее, и судья при- 
бегнул к его дифференциации. 

— Действия рассматриваемого лица — зто: намере¬ 
ние, неосторожность или небрежность? 

— Безусловно — намерение. 


1 Нет уголовной ответственности без единства виновной воли и 
виновното действия (лат.). 
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— Рассматриваемое лицо осознавало преступность 
своих действий? 

— Безусловно — осознавало. 

— Рассматриваемое лицо действовало по чьему-то 
приказу или принуждению? 

— Материали следствия, а также собственноручного 
признания умалчивают как о первом, так и втором. 

— Душевное состояние рассматриваемого лица мог¬ 
ло подтолкнуть его к совершению инкриминируемих- 
деяний с той степенью сили, которой он психически не 
мог противостоять? 

Ответ на зтот вопрос внзвал спори, однако речь пред- 
седательствующего о том, что перед ними не новобранец 
и не кисейная баришня, а офицер, у которого за плечами 
не один год войни, убедила присяжних исключить воз- 
можность переквалификации содеянного как произве- 
денного в условиях «аномалии сознания». Большое жюри 
виработало окончательний вердикт: заслуживает преда¬ 
ния уголовному суду по делу о фелонии. При атом жюри 
сформулировало обвинительний акт из трех пунктов: из- 
мена королю (со всеми стандартними формулировками); 
разглашение военной тайни; дезертирство. Зтот доку¬ 
мент бил предъявлен Алексу на следующий день. 

— Под разглашением военной тайни подразумевается 
ваше предоставление противнику сведений о деталях 
плана воздушного налета на город Хемниц,— пояснил 
Скеррит.— Что же касается обвинения в дезертирстве, 
то его нам также будет трудно оспорить, поскольку име- 
ется в виду ваше добровольное полугодовое пребивание 
в шведских лагерях под чужим именем, да еще и под чу- 
жим знаменем. Если в течение первого месяца, когда 
Британия еще находилась в состоянии войни с Герма- 
нией, ви, что так, что зтак, били би интернировани, то 
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после 8 мая, когда веех британцев, русских, французов и 
прочих военнослужащих из стана победителей шведи на- 
чали репатриировать на родину, ваше дальнейшее преби¬ 
вание в их стране под именем офицера, пускай и капиту- 
лировавшей на тот момент, но все же вражеской, армии 
расценено как дезертирство. За одно зто военно-полевой 
суд мог приговорить вас к расстрелу, ведь Великобрита¬ 
ния официально вьпнла из войни только 2 сентября про- 
шлого года после капитулации Японии. 

Алекс прочитал текст на бланке с печатями и много- 
численньши подписями. Слева от каждой подписи име- 
лась короткая латинская надпись «ЪП1а уега» — правиль- 
ньш акт. 

— Что от меня требуется? — спросил он. 

Джон Скеррит откинулея на спинку стула и некото- 
рое время рассматривал какую-то бумагу. Затем он из¬ 
влек из кармана вечное перо и снял колпачок. 

— Если вон там внизу ви напишете: «Признаю себя 
виновним по первому пункту настоящего акта», поста¬ 
вите дату и подпись, генеральньш атторней езр Макс- 
велл Файф, назначенньш обвинителем по зтому делу, 
будет готов не настаивать на двух других пунктах. Ми 
втроем — ви, я и он — встречаемся с окружньш судьей, 
которьш должен удостовериться, что ваше признание 
добровольно, после чего он передаст материали в жюри 
присяжних и спустя несколько дней вьшесет приговор, 
не связанньш с применением смертной казни. 

— Благодарю за разъяснение, но своего решения я не 
изменил,— спокойно сказал Алекс, беря ручку. 

— Тогда пишите: «По первому пункту данного акта 
виновним себя не признаю», дата, подпись. 

— А по двум другим? 

— А вот по двум другим в зтом случае советую при- 
знать. Иначе вас сочтут неадекватним упрямцем, на- 
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строившимся отрицать все, вплоть до очевидних вещей. 
Лорди и присяжние расценят зто как неуважение к су- 
ду, что не принесет вам дивидендов. 

Алекс согласно кивнул. 


ш января в семь часов утра Алекса разбудил де- 
журний надзиратель. Заключенному дали пятнадцать 
минут на совершение утреннего туалета, после чего со- 
проводили к тюремному брадобрею. Затем в камеру 
принесли завтрак и велели к половине десятого бьиъ 
одетьш «по-парадному» — все необходимое било куп- 
лено помощниками Джона Скеррита еще накануне. Ког- 
да Алекса в черном костюме, сером драповом пальто и 
нелепой широкополой шляпе, которие он никогда не 
носил, вьшели на тюремний двор, он увидел низкое се- 
рое небо и снег. Снег бил белим, только что випавшим. 
Он пах Рождеством, подмороженной прелой листвой и 
чем-то еще — холодннм и далеким. «Неужели зто мой 
последний снег? » — подумалось Алексу. 

Подсудимого в компании с четирьмя полисменами, к 
одному из которих его пристегнули наручниками, уса- 
дили в тесннй черний автобус, и они внехали из тюрем- 
них ворот на Хатфилд-роад. 

Первоначально процесс над Алексом Шелленом со- 
бирались провести в здании лондонского магистратско- 
го суда на Боу-стрит, в котором состоялись предвари- 
тельние слушания и в котором совсем недавно Большое 
жюри точно так же постановило предать суду изменни¬ 
ка и нациста Уильяма Джойса. Однако командование 
Королевских военно-воздушних сил, являвшихся свое¬ 
то рода потерпевшей стороной и основной опорой обви¬ 
нения, настаивало на проведении процесса в четвертом 
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зале Королевских судов юстиции, напротив комплекса 
неоготических зданий котормх, расположеннмх на Флит- 
стрит, находится церковь Святого Клемента — главная 
церковь Королевских ВВС. По мнению маршалов, симво¬ 
лично судить пилота-изменника рядом с зтим храмом, вм- 
горевшим дотла 10 мая 1941 года после очередной бом¬ 
бардировки. Но, поскольку речь шла о фелонии, то есть 
об уголовном преступлении, пожелание маршалов удов¬ 
летворено не бьмо, ведь «Королевский судебньш двор» 
предназначался для процессов по гражданским делам. 
Вмбор пал на Олд Бейли — Центральньш уголовньш суд 
Англии и Узльса, расположенньш неподалеку от собора 
Святого Павла. Несмотря на тяжелме повреждения зда¬ 
ния, полученнме в 1941 году во время одного из налетов 
на Лондон, оно уже частично функционировало. 

Ехали долго. Из юго-западного Лондона в Сохо, с 
правого берега Темзм на левьш. Проезжая белокамен- 
нме арки и башни Королевских судов на Флит-стрит, 
автобус миновал сначала почерневшую и все еще не 
восстановленную после пожара церковь Святого Кле¬ 
мента, а затем небольшой монумент в виде покрьггого 
барельефами четмрехгранного столба, на котором 
сверху стоял черньш дракон с распростертьши пере- 
пончатьши крмльями. Словно средневековая химера, 
слетевшая на зтот столб с каменнмх балюстрад париж- 
ской Нотр-Дам, зто чудище всего лишь обозначало гра- 
ницу Сити и Вестминстера. 

Проехав по Гилтспур-стрит — улице «золотмх 
шпор»,— автобус остановился у центрального входа в 
помпезное тяжеловесное здание, облицованное темньш 
портландским известняком. Величественньш фасад в сти- 
ле неоампир венчала башня, окруженная круговой ко- 
лоннадой, над куполом которой возвьппалась двенадца- 
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тифутовая богиня правосудия. Впрочем, отсюда снизу, 
из узкого колодца улици невозможно бнло разглядеть 
скульптуру из сияющего листового золота с мечом и ве- 
сами в широко раскинутнх руках, у которой, вопреки об- 
щепринятьш традициям, на глазах не имелось повязки. 
Британское правосудие бнло зрячим. 

Все пространство улици возле массивной арки подъез- 
да заполнила поджидавшая Шеллена толпа журналистов, 
активистов каких-то движений, просто любопнтствую- 
щих и полицейских. Несколько человек держали в руках 
плакати, но Алекс не успел прочесть ни слова из того, что 
на них бнло написано. Он схватил взглядом лишь рисунок 
на одном из них: пикирующий четнрехмоторннй бомбар- 
дировщик, на котором сверху восседает Смерть в образе 
скелета с оскалившимся черепом, горящими огнем впади- 
нами глаз и окровавленной косой в костлявой руке. Нечто 
подобное Алекс видел в Германии на небольшом плакате 
на стене одного из бомбоубежищ Хемница. 

Два десятка полицейских в черних шинелях и черних 
фетровнх шлемах с серебряннми звездами принялись 
освобождать проход. Алексу вспомнились шведские по- 
лицейские, но у зтих не бнло в руках даже дубинок. 

Оснпаемий блицами фотовспншек, он прошел под 
аркой портала, под незрячим взглядом восседающего 
наверху каменното ангела-Регистратора, по обеим сто- 
ронам от которого возлежали Истина и Справедли¬ 
вост Алекса провели в вестибюль, где у широкой лест- 
ницн из белого сицилийского мрамора его поджидали 
старший судебннй пристав и адвокат Скеррит. Полиция 
оттеснила ввалившуюся следом толпу. Ашер 1 расписал- 
ся в протянутом полицейским сержантом блокноте, по- 


1 Судебньш пристав. 
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сле чего с руки подсудимого бил снят браслет наручни- 
ка и сержант остался стоять внизу. 

Все трое: Алекс, ашер и адвокат,— минуя живописнме 
полотна с изображениями Мудрости, Правди, Труда и 
Искусства, поднялись на окружающую вестибюль гале- 
рею и направились к одному из наиболее уцелевших за- 
лов для судебннх заседаний. Но сначала Шеллен и Скер- 
рит зашли в адвокатскую комнату, оставив пристава 
дожидаться снаружи. 

— Ну, как настроение? — спросил Скеррит.— Сни¬ 
майте пальто. У нас еще двадцать пять минут, так что 
присаживайтесь,— он снял трубку телефона и попросил 
принести кофе.— Как ваше самочувствие?.. Вам, насколь- 
ко я знаю, не доводилось бмвать в суде, и уж тем более в 
суде пзров (при зтих словах Алекс вспомнил нацистский 
суд над Каспером Уолбергом, и его невольно передерну- 
ло). Тогда постараюсь ввести вас в курс дела. 

Итак, как я уже говорил, обвинителем назначен гене- 
ральнмй атторней Великобритании Дзвид Максвелл 
Файф, занимающий зтот пост с сорок второто года. Ему 
сорок пять лет, учился в Здинбурге, затем в Оксфорде в 
Баллиольском колледже. С тридцать пятого — член пала¬ 
ти общин от консерваторов. Известен своими непримири- 
мнми суждениями в отношении нацистов. В настоящее 
время помогает сзру Шоукроссу в Нюрнберге и в силу 
своей занятости собирается провести процесс над вами в 
течение двух, максимум трех, дней. По характеру он чело- 
век тщеславний, если не сказать хвастливий и надменнмй. 
Однако не упрямец, воспринимает доводи противной сто- 
рони, так что с ним можно работать. Теперь о судьях. Хо¬ 
тели назначить Хартлея Шоукросса, которнй совсем не- 
давно доказал здесь, в Олд Бейли, что американец Уильям 
Джойс изменил именно Британской Короне, и так мастер- 
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ски подвел его под петлю, что апелляционннй суд палати 
лордов не изменил приговор. 

Но, к вашему счастью, барон Шоукросс сейчас слиш- 
ком занят. Позтому председательствует лорд Баксфилд. 
Зто старий крючкотвор, способннй завести налима за 
корягу, да так, что в результате запутьшает не столько 
других, сколько себя самого. Он не терпит всяких воль- 
ностей и внкриков, особенно в адрес монаршей чети, так 
что постарайтесь вести себя коррек;гно. Впрочем, у Бак- 
сфилда есть хорошая черта: спустя пару часов после на¬ 
чала заседания он тихо засьшает (правда, знающие люди 
считают, что только делает вид), передавая бразди прав- 
ления своему помощнику. Сегодня — зто лорд Гармон. 
Его я знаю мало. Випускник Итона, лет пятнадцать про- 
работавший в окружном суде на крайнем севере в Камб- 
рии. На войне у него бил тяжело ранен единственннй 
син, летчик, ставший фактически инвалидом, так что 
зтот на вашем процессе заснет навряд ли. Да лее — лорд- 
распорядитель, назначаемнй индивидуально на кажднй 
суд пзров. Нам внпал сзр Видалл, из ветеранов прошлой 
войни. Он может внгнать кого-нибудь из зала за нару¬ 
шение порядка, не более. И, наконец, двое последних: 
лордн-судьи Граузр и Лирсен. Оба — доктора права, по- 
четнме членн всяких университетов, одним словом, пра- 
воведн, чье мнение мало кто отважится оспорить. На 
процессе они не особенно заметни, зтакие молчаливне 
серне кардинали, но от них очень многое зависит при 
вннесении приговора. В зале также будет присутство- 
вать помощник шерифа Лондона (у него чисто полицей- 
ские функции), старший пристав и несколько его помощ- 
ников — констеблей. 

Принесли кофе, предупредив, что через пятнадцать 
минут их пригласят пройти в зал заседания. 
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— Теперь о присяжннх,— продолжил Скеррит.— 
О тех, что остались после вчерашних отводов. Так вот, 
их, как и полагается, двенадцать (плюс двое запасннх), 
все они мужчинн. Пока сказать что-то большее о них не- 
возможно. Знаю только, что старшиной жюри избран от- 
ставной полковник Катчер, в молодне годи прошедший 
службу в Индии. В прессу просочилась информация о его 
приятельских отношениях с маршалом авиации Даудин- 
гом. К сожалению, я узнал об атом только вчера, уже по¬ 
сле процедури отвода, так что теперь уж ничего не поде- 
лаешь. Очень немаловажна для нас и публика. На первнх 
скамьях будет несколько старших военних из структури 
ВВС, а также родственники погибших 20 марта летчиков. 
Их настроения и реакции нетрудно предугадать, и они, 
безусловно, окажут воздействие на присяжннх. Далее 
журналисти и кое-кто из общественности. 

С минуту они молча пили кофе. 

— Как по-вашему, сколько продлится процесс? — 
спросил Алекс. 

— Трудно сказать. Когда 26 ноября здесь судили 
Джона Амери, на все про все ушло 8 минут... Да-да. Сра- 
зу после прочтения обвинительного акта он признал се- 
бя виновним по веем пунктам и отказалея от дальнейшей 
защити. После него в том же зале рассматривалось дело 
о попрошайничестве (в Олд Бейли проходит немало как 
раз таких процессов), так оно заняло 6 часов. Уильяма 
Джойса судили, если не ошибаюсь, три дня. Зто било в 
сентябре. Главннм препятствием на пути обвинения, как 
я уже говорил, стал его американский паспорт, однако 
ему зто не помогло. 

— А сколько всего человек било осуждено в зтих 
стенах с начала войни за измену? 

— Дайте подумать... семнадцать. 
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— И все... того? — Указательньш пальцем Алекс про¬ 
извел недвусмьгсленньш жест вблизи своей шеи. 

— В общем, да. 

— Что значит «в общем»? 

— Девятернх повесили в Уондсворде, семернх — в 
Пентонвиле. 

— А еще один? 

— Одного расстреляли в Таузре. 

Скеррит внимательно посмотрел на своето клиента. 

— Алекс, внбросьте сейчас все зто из голови. Ведите 
себя уверенно, без излишней нервозности, но не надо 
демонстрировать и безразличие. Суду и присяжньш зто 
не понравится. Они должни видеть перед собой живото, 
заинтересованного человека. Не забивайте также о 
журналистах: впечатление, которое ви произведете на 
них, завтра же отразится в пресее. И еще,— адвокат 
сделал многозначительную паузу,— будьте готови к 
сюрпризам. 

— Неужели могут оправдать! — шутливо воскликнул 
Шеллен. 

Скеррит рассмеялся: 

— Ви, Алекс, обладаете каким-то ирландским юмо- 
ром. И зто — хорошо. Ладно, допивайте свой кофе, нам 
пора. 

Старший пристав, сопровождаемнй двумя констеб- 
лями, повел Алекса в зал заседаний. Миновав две двери, 
между которнми находилея узкий тамбур, они прошли 
в большой, ярко освещенннй зал с внеоким сводчатьш 
потолком. Алекс очутилея в некоем подобии театраль- 
ной ложи, отгороженной от остального пространства 
массивньш деревянннм барьером внеотой около ярда, 
внутри которого не било ничего, кроме длинной и внео- 
кой скамьи. Взяв Алекса за локоть, пристав обвел его 
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вокруг скамьи и, надавив на плечо, принудил сесть. По¬ 
сле зтого он вьинел, прикрьш за собой дверь. Констебли, 
широко расставив ноги и заложив руки за спину, замер- 
ли по обеим сторонам от двери с абсолютно непроница- 
емьши внражениями на лицах. На их глаза били низко 
надвинутн козирьки шлемов, и могло показаться, что 
они дремлют стоя. 

«Ложа» подсудимого располагалась на некотором 
возвьпиении, так что тем, кто стоял по ту сторону барь- 
ера, его верх доходил до серединн груди. Повернувшая- 
ся в сторону Алекса публика, которая уже заполнила 
зал, также взирала на подсудимого несколько снизу. 
Однако вдоль бокових стен на висоте более трех метров 
бмли сооруженн два длинннх балкона для пресен, и 
разместившиеся там журналисти и представители об- 
щественности смотрели на подсудимого уже сверху. 

Ощутив множество устремленннх в свою сторону 
взглядов, Алекс почувствовал себя виставленннм на 
всеобщее обозрение негодяем. Ему казалось, что из пер- 
вих рядов «партера» (как он назвал места для публики 
внизу) в его сторону источаются презрение и ненависть, 
из задних — равнодушие, а с балконов — холодное про- 
фессиональное любопитство. Зти флюиди подавляли 
его волю, он не мог ни ответить на них, ни заслониться 
от их жесткого излучения. Будь он горднм фанатиком 
вроде Джона Амери или раскаявшимся убийцей, воз- 
можно, ему било би проще. «Я докажу им свою право- 
ту »,— несколько раз упрямо повторил ой про себя. 

Чтобн как-то отвлечься, он стал рассеянно осматри- 
вать зал. Все здесь, от пола до самого потолка, вернее, до 
того места, где начинались арки високото полуциркуль- 
ного свода, било обшито темньши дубовнми панелями, а 
сам потолок — оштукатурен и внбелен. Слева, вдоль 
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центральной стени, под барельефом большого герба Ан- 
глии, вирезанного все из того же дуба, на внсоком поди- 
уме стояло восемь одинаковнх кресел для судей. 

Они отличались внсокими спинками, обтянутьши 
красной кожей и увенчанннми резньши коронами. Перед 
каждьш креслом стоял отдельний небольшой столик. 
Прямо перед ними и несколько ниже располагался еще 
один ряд кресел, но уже с более низкими спинками и за 
общим длинньш столом, отделенним от зала сплошньш 
барьером. Зто било место судейских чиновников. Еще 
ниже — уже на уровне пола — перед барьером бил уста- 
новлен длинньш стол, сориентированньш вдоль цент¬ 
ральной оси зала. За ним с обеих сторон напротив друг 
друга на простих стульях сидело два ряда стенографи- 
стов, по пятеро с каждой сторонн, перед которими ле¬ 
жали стопки писчей бумаги и стояли вазочки с множест- 
вом отточенних карандашей. Таким образом, ближний 
ряд стенографистов Алекс мог видеть только со спинн, а 
к зрителям и судьям все они били обращени боком. По 
обе сторони от зтого канцелярского стола имелось до- 
статочно обширное свободное пространство, а у дальней 
от Алекса стени зала, расположенной по левую сторону 
от судейского подиума, за еще одним дубовьш барьером 
размещались скамьи для жюри присяжннх. 

Адвокат Джон Скеррит с двумя помощниками занял 
место за столом слева от ложи подсудимого. Он бил в 
коротком парике и простой черной мантии с белим кру- 
жевньш жабо на груди. Стол обвинителя, которому так- 
же помогали два ассистента, стоял по другую сторону 
от стола стенографистов ближе к барьеру жюри при¬ 
сяжннх. Черная мантия генерального атторнея била 
расшита золотими позументами, а его парик сиял осле- 
пительной белизной. В центре зала на некотором удале- 
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нии от «канцеллярского» стола из панелей метровой 
вмсотн на небольшом возвьинении било сооружено ме¬ 
сто для допроса свидетелей, позади которого распола- 
гались скамьи для публики. Окон в зале не било. Белнй 
сводчатнй потолок, отражая свет многочисленннх на- 
стенннх светильников, а также большой центральной 
люстрн, создавал мягкое рассеянное освещение. 

В зале имелось несколько дверей. Та, через которую 
входили судьи и присяжнне, располагалась в углу спра- 
ва от судейского подиума. В углах задней стени (позади 
зрительских мест) находились отдельнне входи для сви¬ 
детелей мужского и женското пола, соединеннне изо- 
лированньши коридорами с двумя комнатами ожида- 
ния. Через большие двустворчатне двери в центре зтой 
стенм входила публика, кроме зтого имелись две двери 
на балконах. 

Вошедший через судейскую дверь старший судебний 
пристав на зтот раз, как и все, бил в черной мантии и па- 
рике. Он прошел в зал и попросил веех встать, объявив, 
что «вмеокий суд идет». Из той же боковой двери первн- 
ми стали вмходить люди в светло-сермх париках и длин- 
нмх, черних, украшенннх золотнми кантами мантиях. 
Зто били чиновники суда: лорд-распорядитель, секретарь 
и его помощники. Все они несли в руках чернне кожанне 
папки с документами. Следом вошли несколько олдерме- 
нов столичннх округов, которне вместе с лордом-мзром 
Лондона имели право присутствовать на почетних мес- 
тах, но лишь в качестве зрителей. Затем стали внходить и 
рассаживаться на своих местах присяжнне заседатели, 
одежда которнх ничем не отличалась от обнчной. И, на- 
конец, появились судьи. На них били ярко-краенне пиш- 
ние плащи, надетне поверх строгих черних костюмов и 
подпоясаннне черннми поясами, конци которнх, укра- 
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шеннне шелковьши кистями, свисали до самого пола. 
Шею, плечи и спинн судей закрьтали широкие накидки из 
короткошерстного белого меха, на которне ниспадали 
длиннне локонн светло-сернх париков, свитнх из кон¬ 
ското волоса и походивших издали на шерстянне шарфн 
крупной вязки. Нижнюю часть просторннх рукавов за¬ 
кривали широкие манжетн из тото же белого меха. Кро- 
ме зтого из-под накидок свисали чернне ленточки вязок, 
красние ленти с золотой бахромой и вензелями и что-то 
еще, делающее весь наряд достаточно сложньш для де- 
тального восприятия. Назначения и емнела веех зтих лент 
и пелерин Алекс не знал. Он знал только, что означает 
краеннй цвет судейских плащей,— сегодня предстоит 
разбирательство тяжкого уголовного преступления, и за- 
нимается зтим суд палати лордов. В противном случае 
судьи в Олд Бейли носили чернне мантии, богато укра- 
шеннне золотнм шитьем и позументами. 

Когда лордн-судьи заняли свои места в креслах (при 
зтом несколько крайних кресел остались свободннми), 
оказалось, что над их париками зффектно возвншаютея 
внрезаннне из темного дерева корони, которнми били 
увенчани спинки кресел. Старший пристав предложил 
веем сесть. Лорд-председатель ударил деревянннм мо- 
лотком, и заседание началось. 

После краткого объявления о существе дела, пред¬ 
ставления сторон и разъяснения их прав и обязанностей 
к Алексу обратилея лорд-председатель: 

— Согласнн ли ви давать показания под присягой, 
говорить при зтом только правду, одну лишь правду и 
ничего, кроме правди, даже если ответи на некоторне 
вопросн будут прямо свидетельствовать против вас? 

— Да, ваша честь. 

— Какого ви вероисповедания? 
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Алекс замешкался. 

— Вообще-то я неверующий,— неуверенно произ- 
нес он. 

— Что? Говорите громче, я вас не сльипу. 

— Никакого, ваша честь! Особенно после зтой войни. 

— Никакого? Вь 1 атеист? 

— Нет. 

— Как нет? 

— Я никогда не внступал против вери. 

— А как вь 1 записани в метриках? 

— Как римский католик, но... 

— Все, хватит! Дайте ему католическую Библию и 
приведите к присяге. 

Пристав принес священную книгу и водрузил ее на 
широкий верх ограждения, доходившего ему до нижне- 
го края жабо. Рядом он положил небольшой листок из 
плотной бумаги, на котором бил крупно напечатан ко- 
роткий текст присяги. 

— Клянусь Всемогущим Богом говорить правду, 
только правду и ничего, кроме правди,— произнес 
Алекс, прикоснувшись ладонью правой руки к черной 
коже переплета. 

Стукнула «судейская колотушка», и лорд Баксфилд, 
ткнув сверху деревянннм молотком в направлении гене- 
рального атторнея, передал ему бразди правления. Встав 
из-за своего стола, Максвелл Файф поправил парик, одер- 
нул мантию и, раскрнв черную папку, зачитал обвинитель- 
ний акт. На вопрос председательствующего о признании 
своей вини по первому пункту Алекс ответил отрицатель- 
но, а в отношении второго и третьего — признание своей 
вини подтвердил. 

— Ви не отказнваетесь от своих письменннх показа- 
ний, данннх ранее? — спросил лорд Баксфилд. 
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— Нет, ваша честь. 

— И, тем не менее, не признаете себя виновньш? 

— Да, ваша честь. 

— Мистер Скеррит,— обратился судья к адвокату,— 
как ви намерени строить защиту? Вам не кажется, что 
зто тот случай, когда вор сознается в краже, но не при- 
знает себя виновньш, поскольку не считает кражу пре- 
ступлением? 

— Ваша честь,— Скеррит встал и повернулся к судь- 
ям,— я намерен строить защиту моего клиента на том, 
что его действия били обусловленн рядом внешних 
факторов, поставивших моего клиента перед внбором: 
ничего не делать и тем самьш не нарушать закон, либо 
поступить по справедливости, произведя определенние 
действия, противоречащие нормам нашего права. Вн- 
брав второе, он нарушил закон, однако человек, посту- 
пивший вопреки закону по зову внутренних убеждений 
и справедливости, имеет право не признавать себя ви¬ 
новньш и требовать судебного расследования с целью 
доказательства своей правотн. 

Лорд Баксфилд пожевал губами, пнтаясь осмнслить 
усльппанное. 

— Кто же тогда виновен, по-вашему? — спросил он. 

— Я вижу здесь три варианта: либо не виновен никто; 
либо виновни те, кто своими действиями поставили мо¬ 
его клиента перед роковнм внбором; либо неверно при- 
менен закон. 

Лорд Баксфилд бил явно недоволен услншанньш. 

— Ви можете все зто как-то более понятно проиллю- 
стрировать? 

— Извольте: солдат убивает своего командира, увидав, 
что тот собирается застрелить ребенка с целью устраше- 
ния противника. 
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— Тем самьш ви хотите сказать... 

— Я хочу сказать, ваша честь, что обвинять моего 
подзащитного в том, в чем его обвинило Большое жюри, 
так же неправильно, как и судить солдата за убийство 
своего командира-изувера. Всякий закон, будь то стату¬ 
ти о государственной измене, краже или убийстве, име- 
ет граници использования, за рамками которих его 
применение противоречит справедливости. 

— То есть ви не ведете речь об аномалии сознания 
обвиняемого? 

— Нет, ваша честь. 

— Что ж,— лорд Баксфилд поскреб ручкой судей- 
ского молотка под париком в районе правого уха и пе- 
реглянулся со своими помощниками,— тогда присту- 
пим. Мистер Файф, начинайте. 

Генеральннй атторней начал допрос подсудимого, 
которий, согласившись давать правдивие показания, 
являлся теперь еще и главним свидетелем. 

— Сейчас я попрошу вас коротко, без излишних ком- 
ментариев и предельно четко ответить на несколько 
вопросов,— Файф подошел к загородке, за которой си- 
дел (вернее, уже стоял) Алекс.— Ви готови? 

— Да. 

— Где и когда ви родились? 

— В Германии, в Дрездене, 14 марта 1920 года. 

— Когда приехали в Соединенное Королевство? 

— В конце июня 1934 года. 

— Ви приехали в Англию со своим отцом? По какой 
причине? 

— У отца возникли проблеми с национал-социали- 
стами, сначала его посадили в тюрьму, потом предложи¬ 
ли покинуть страну. 

— Когда Ви стали подданннм его величества короля 
Георга VI? 
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— 14 марта 1941 года, в день своего совершенноле- 
тия, я написал прошение на имя короля. 

— Почему вь 1 зто сделали? Вьг не собирались возвра- 
щаться на родину? 

— В ту весну такая перспектива била очень туман- 
ной, и я не хотел ощущать себя здесь змигрантом. Кро- 
ме того, я бмл летчиком в составе РАФ и в случае плене¬ 
ния у меня, как у немца, могли бьггь сложности. 

— Что ж, понимаю. А ваш отец? Как он к зтому от- 
несся? 

— Не одобрил. 

— Как вн стали летчиком? — Файф принялся проха- 
живаться, внслушивая некоторне ответи «спиной». 

— Когда мне исполнилось семнадцать, я записался в 
добровольческий резерв Королевской авиации. По вече- 
рам слушал лекции, а по виходним обучался летньгм на¬ 
викам. Через год меня перевели в 500-ю зскадрилью 
вспомогательной авиации в графстве Кент. Там я изъ- 
явил желание стать летчиком-истребителем, прошел те- 
стирование и бил направлен в школу пилотов в звании 
сержанта... 

Далее Алекс ответил на ряд вопросов о своей службе 
и о том, как после ранения, став стрелком бомбардиров- 
щика, попал в плен. 

— С какой целью вн бежали из плена? — спросил 
Файф. 

— С такой же, с какой и все. Чтобн вернуться к своим. 

— Под «своими» вн подразумеваете британцев? 

— Д а - 

— И что вам помешало? 

— На зтот вопрос, сзр, я не могу ответить кратко. 

— И все же? 

— Целнй комплекс переживаний и обстоятельств. 
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— Хорошо, оставим зти ваши переживания для защитм. 

Файф резко повернулся к подсудимому и спросил 
громче обичното: 

— 20 марта 1945 года вм участвовали в отражении 
воздушного налета Королевских ВВС на немецкий го- 
род Хемниц, помогая в зтом силам противовоздушной 
оборонм Германии? 

— Да. 

Ответ Алекса вмзвал первое ощутимое волнение в зале. 

— В чем зто вмражалось? 

— Я бил инициатором некотормх изменений в систе- 
ме оборонм Хемница, а потом — во время атаки — на- 
ходился на одном из наблюдательнмх пунктов ПВО. 

— И что вм там делали? 

— Руководил зенитнмм огнем, вмешивался в радио- 
переговорм главното штурмана. Все зто описано в моих 
показаниях. 

По залу прошелестел первмй шум негодования. 

— Мистер Шеллен,— подняв руку, Файф попросил 
тишинм,— поскольку вм не признали себя виновнмм по 
пункту об измене королю, все, что описано в ваших пока¬ 
заниях, сейчас лишь принято к сведению и не имеет ника- 
кого доказательного значения. В британском судебном 
уголовном процессе все материали дела исследуются с 
нуля при равноправии состязующихся сторон. Жаль, ес- 
ли мистер Скеррит не разъяснил вам зти истинм. 

— Я только хотел сзкономить время. 

Генеральнмй атторней вмдержал паузу, после чето, 
повернувшись к присяжнмм, взмахнул руками: 

— Здесь не то место, куда приходят зкономить вре¬ 
мя, мистер Шеллен. Здесь устанавливают истину и воз- 
дают по заслугам во имя справедливости. 

Зал отреагировал одобрительнмм гулом. 
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— Ви действовали по заранее разработанному пла- 
ну? — резко повернувшись, спросил Файф. 

— Да. 

— Кто разработал зтот план? 

— Я и мой брат Зйтель Шеллен, капитан люфтваффе. 

— А кто его предложил? 

— Я. 

Отвечая на вопросн, Алекс старался не смотреть в 
сторону публики, повернувшись к ней правьш боком. 

— Имели ли место какие-либо обстоятельства в пла- 
не угроз, уговоров, обещаний вознаграждения и тому 
подобное, которме толкнули вас к вашему решению? — 
спросил обвинитель. 

— Нет. Зто бьгл мой осознанннй внбор. А если и 
имели место уговори, то как раз я уговаривал брата, а 
затем мм вместе с ним убеждали руководство города в 
необходимости усиления оборонн Хемница. 

Кажднй из последних ответов Алекса порождал в за- 
ле небольшой шум, которнй, впрочем, бистро стихал, 
словно исходил от накатившейся на пологий берег невн- 
сокой волни. 

— Ви лично вели огонь по британским самолетам из 
какого-либо вида оружия? 

— Нет. 

— Ви видели, как падают сбитне «Москито»? 

— Да- 

— Чувствовали ли ви радость в зтот момент? 

— Я чувствовал удовлетворение. Впрочем, когда ста- 
ло ясно, что город спасен, я испитал и радость. 

Шум в зале усилился. Не удержавшись и взглянув на 
публику, Алекс вдруг вспомнил одну из иллюстраций из 
книги о Шарлотте де Корде. Она стояла, окруженная 
враждебной толпой в зале суда дворца Консьержери, и 
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не только не рассчитнвала на пощаду, но не ждала и да¬ 
же не желала ни единого возгласа в свою защиту. Так и 
он стоял сейчас в зале Главного уголовного суда Англии 
и Узльса, давая такие ответи на поставленнне вопросн, 
которне ни у кого из присутствующих, включая судей и 
присяжннх, не могли не внзвать к нему все более возра- 
стающей антипатии. И все же что-то подсказьшало ему, 
что честность и прямота, с которой он отвечал на вопро- 
сьг обвинителя, в конечном счете принесут свои плоди. 
Должнн же они понять, пусть не все, пускай единици из 
них, что он действовал не из личной заинтересованно- 
сти, и позтому ему нечего стндиться. Сравнение же сво- 
его положения с тем, в котором оказалась Шарлотта де 
Корде в зале парижского революционного трибунала 
(его ровесница, ведь ей било двадцать пять, как ему те- 
перь), придали ему мужества. 

— Кто из немцев в тот момент знал, что ви бнвший 
британский летчик? 

— Только мой брат. Но должен подчеркнуть, сзр, что 
я не бил бнвшим британским летчиком, я по-прежнему 
оставался бежавшим из лагеря военнопленннм. 

Шум возрос до такой степени, что пришлось вме- 
шаться лорду-распорядителю. 

— Ви по-прежнему считали себя британским офице- 
ром, подданньш его величества? — с интонацией удив¬ 
ления в голосе произнес генеральннй атторней. 

— Разумеется. 

— И вам не приходила в голову мнсль, что в зтот мо¬ 
мент ви фактически перешли на сторону врага? 

— Ни в коем случае, сзр.— Алекс повернулся в сторо¬ 
ну десятков обращенннх к нему лиц.— В зтот момент, 
как и в несколько предшествующих дней, для меня не су- 
ществовало ни врагов, ни своих. Я бил вне зтих понятий. 
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Я бмл вне самой войни и только делал все, чтобн защи- 
тить могилу моей матери, ее город и его жителей. Я защи- 
щал Хемниц так, как если би на него напали марсиане, и 
мне бнло безразлично, кто стоит рядом со мной: немци, 
русские, англичане. Хоть демони из преисподней. По¬ 
мните изречение Уинстона Черчилля: «Если Гитлер втор- 
гнется в ад, я встану на сторону Сатани»? Могу пере- 
фразировать его на свой лад: «Если на Хемниц нападут 
ангели Господни, я встану в рядн врагов Бога». 

— Но ви хотя би сознавали, что нарушили свой воин- 
ский долг? — спросил обвинитель, пнтаясь хоть в чем- 
то принудить подсудимого к раскаянию. 

— Я не думал об атом, но... пожалуй, что да. Да, ко- 
нечно же осознавал. 

— Ну хоть зто! — Генеральний атторней многозна- 
чительно посмотрел в сторону присяжннх.— Надеюсь, 
ви также сознавали, что изменили своему королю? 

— Нет. 

— Как нет? 

— Так, нет. Королю я бил верен от первого дня вой¬ 
ни до последнего. 

Обвинитель от растерянности вннужден бил взять 
тайм-аут секунд на пятнадцать, что-то обдумнвая. 

— То есть воинский долг ви нарушили, но королю не 
изменили? Так я вас понял? — спросил он. 

— Одно из другого не внтекает. Исполнение воин- 
ского или государственного долга привело кое-кого из 
немцев на скамью Нюрнбергского трибунала. Что каса- 
ется нашего короля, то я не считаю его ответственннм 
за бомбардировки германских городов, особенно за те, 
что проводились в конце войни. Впрочем, если его вели¬ 
чество в официальном внступлении примет на себя зту 
ответственность, заявив, что все делалось с его ведома и 
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одобрения и что результатн зтих акций его устраивают, 
я признаю факт своей измени королю. Я признаю факт 
измени, даже если король возьмет на себя ответствен- 
ность за уничтожение одного только Дрездена. Но я ни- 
когда не признаю свою вину за зту измену. 

— Зто как же так? По каким же морально-правовьш 
нормам ви живете, позвольте спросить? 

— Помешать тому, кто совершает преступление, будь 
то хоть сам король,— дело чести каждого порядочного 
человека. Вот мои норми... 

Его слова заглушил гул возмущения. 

— Кто ему дал право решать где преступление, а где 
военная необходимость? — послншалось из первнх ря- 
дов.— Как он смеет обвинять короля?.. Что взять с ино- 
странца, не впитавшего с молоком матери уважения к 
Короне и к нашим традициям!.. 

Когда шум стих, генеральний атторней продолжил 
задавать вопросн: 

— Ви помните тот день, когда вам било присвоено 
звание офицера Королевских ВВС? 

— Да. Зто произошло 18 февраля 1943 го да. 

— Ви можете повторить сейчас, что било написано в 
представл^нии? Хотя би примерно. 

Алекс задумался: 

— Я, король Георг VI, приветствую вас, мой верннй и 
возлюбленннй Алекс Шеллен, и извещаю, что присваиваю 
вам звание флаинг-офицера моих военно-воздушних 
сил.— Алекс в смущении развел руками.— Примерно так. 

— Мой верний и возлюбленннй! — громко повторил 
генеральний атторней, обращаясь к суду, присяжньш и 
публике.— Какие чувства ви при зтом испнтали? 

— Гордость. 

— Прекрасно! А еще? 
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— Я бил полон желания доказать королю свою вер- 
ность. 

— Прекрасно вдвойне! Даже ценой жизни? 

— Вне всяких сомнений. Как и сейчас. 

— Что?! — излишне громко и удивленно воскликнул 
обвинитель. 

— Все зти годн до сегодняшнего дня я сохранял на- 
шему монарху верность. 

— Даже когда стреляли в его солдат? 

— И они и я в тот момент бмли жертвой преступнмх 
приказов, к которьш — я глубоко убежден — его вели¬ 
чество не имеет отношения. Полагаю, что его даже не 
информировали, как и все наше население, об ужаснмх 
последствиях бомбардировок. 

— Но вь 1 убивали своих? — воскликнул один из лор- 
дов-судей.— Погибло восемь пилотов. 

Алекс повернулся в сторону судейского возвьппения, 
где под архаичньши париками, за пьпиньши альши оде- 
яниями, в мехах и лентах скрмвались обмчнме, в сущно- 
сти, люди, пускай и именуемме пзрами Англии. 

— Здесь, милорд, более уместна арифметика, нежели 
такие понятия, как свои или чужие. Восемь — зто в сот- 
ни раз меньше тмсяч. Там, если не ошибаюсь, улица? — 
Алекс показал в сторону стени за своей спиной.— Да¬ 
вайте ммсленно поставим здесь перед вами и присяжнм- 
ми восемь наших летчиков, а там — восемь тмсяч муж- 
чин, женщин и детей, среди котормх практически не 
будет солдат. Итак, представьте в той толпе, запрудив- 
шей Гилтспур-стрит до саммх стен собора Святого Пав- 
ла, тмсячи испуганнмх детских глаз; еще представьте, 
что война на самом исходе; что она в той своей фазе, 
когда судьба зтих восьми тмсяч немцев, живм они или 
мертвьг, ни на один день, ни на один час не приблизит и 
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не отдалит момент капитулации противника. Постарай- 
тесь также понять, что каждьш из зтих детей,— он сно¬ 
ва показал в сторону стени,— имеет большее право на 
жизнь, нежели каждьш из солдат маршала Харриса, хо- 
тя 6м потому, что они дети. И совершенно неважно, к 
какой из воюющих наций они принадлежат. А еще про- 
никнитесь мислью, что именно им, сколько би их ни 
осталось, им жить в своей стране и что ради них — в том 
числе ради них — мм пять лет сражались с нацистами. 
Во всяком случае — я! 

Зал отреагировал растерянньш молчанием. 

— Прекрасная речь, мистер Шеллен, но почему ви 
говорите о восьми тнсячах? — спросил Файф.— Откуда 
взялась ата ваша арифметика, позвольте узнать? 

Алекс бил готов к подобному вопросу. 

— Вн совершенно прави, сзр, ставя под сомнение зту 
цифру. Правильнее било би вести речь о двадцати вось¬ 
ми тнсячах, но я предпочел явно заниженное число, как 
раз с тем расчетом, чтоби не услншать возражений и не 
бнть обвиненннм в заведомом искажении реалий. Ведь 
всякому, кто знаком со статистикой последних месяцев 
войни, а также с расчетами некоторнх британских спе- 
циалистов, понятно, что восемью тнсячами в Хемнице 
никак би не обошлось. Вам напомнить о Дрездене?.. 
Что?.. Лучше не стоит касаться зтой теми? Тогда прими- 
те мою арифметику без возражений! Восемь тнсяч — зто 
минимально возможное число погибших в Хемнице в слу¬ 
чае, если би налет 20 марта удался хотя би на оценку 
«удовлетворительно». Яокруглил его до восьми тнсяч, 
чтоби наглядно показать, что зто ровно в тнсячу раз 
больше числа погибших летчиков «Москито», о смерти 
которнх я искренне скорблю. Вдумайтесь — в тисячу 
раз, и зто мальш числом! За одного солдата тнсяча граж- 
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данских, которме ни по каким законам никаких Гаагских 
или Женевских конвенций не могут бьггь приравнени ни 
к армии, ни к фольксштурму, ни к партизанам, ни к тер- 
рористам. К сожалению, нам неизвестно точное число 
погибших в Хемнице 27 марта, когда мечта маршала Хар- 
риса наконец-то осуществилась. В отличие от Дрездена, 
там уже не работали комиссии, и зто число сейчас оцени- 
вают по неким таблицам, исходя из плотности населения, 
площади полнмх разрушений и тоннажа сброшешшх 
бомб. Оно находится в пределах от десяти до двадцати 
пяти тмсяч убить 1 х. Впрочем, назовите вашу цифру. 

Максвелл Файф не стал больше оспаривать соотно- 
шение чисел. Он продолжил задавать вопрось 1 , касаю- 
щиеся дальнейших действий Алекса, скрьтавшегося под 
именем Генриха фон Плауена. 

— Что вь 1 чувствовали, когда гауляйтер Мучман при¬ 
крепил вам на грудь Железньш крест? — спросил он. 

— Досаду. 

— Уже тогда вьг опасались, что ваша фотография по- 
падет в газеть 1 и после войнь 1 вас разоблачат как преда¬ 
теля? 

— В тот момент я опасался другого разоблачения — 
со стороньг немцев. Во-первь 1 х, я бь 1 Л в розьшке как сбе- 
жавший военнопленньш; во-вторьгх, имя фон Плауена 
слишком приметно, и Генриха XXVI искали многочис- 
ленньге родственники, о чем косвенно свидетельствует 
факт обнаружения меня даже в шведском лагере для ин- 
тернированнь 1 х. 

Генеральньш атторней сделал какие-то пометки в 
своем блокноте, после чего обратился к судьям: 

— С разрешения Вьшокого суда я продолжу допрос 
обвиняемото несколько позже, но, прежде чем передать 
слово адвокату Скерриту, прошу мистера Шеллена 
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ответить на последний вопрос: если би вам не грозило 
разоблачение со^сторони родственников дома Реусс, 
другими словами, если би ваши документи били попро- 
ще — какой-нибудь Ганс Швейк,— остались би ви в го- 
роде Хемнице до конца войни, продолжая помогать 
немцам в его защите? 

Алекс не знал что ответить. Он сам не раз думал над 
зтим и так и не пришел ни к какому ответу. 

— Не могу сказать наверное... скорее всего — да. 

Когда Алекс сел, Скеррит подошел к нему и негром- 
ко сказал: 

— Неплохо, только не надо больше про Бога и про 
ангелов, Шеллен, умоляю вас. Я знаю, что ви неверую- 
щий, но не забивайте, что ваша главная поддержка ис- 
ходит от церкви. 

— Больше не буду. 

— А вообще, неплохо. 

После небольшого перернва слово для допроса обви¬ 
няемото било предоставлено адвокату Скерриту. Лорд 
Баксфилд, как и предупреждал Скеррит, к тому времени 
тихо дремал с полуприкрнтими глазами, так что адво¬ 
кат, дабн не тревожить «его честь», при необходимости 
обращался к «милорду» Гармону. 

Вопроси Скеррита касались жизни Алекса Шеллена 
до войни, его служби в РАФ, ранения, работи в Хай- 
Уайкомбе, возвращения в практическую авиацию, плена 
и дальнейших собитий. 

— Скажите, когда ночью 14 февраля ви пнтались 
вернуться к своим на вражеском истребителе (а зтот 
факт подтвержден материалами следствия), что вам по- 
мешало? 

— Только то, что у меня закончилось горючее. 

— А если би ваши баки били полни? 
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— Я улетел би во Францию. 

— Вь 1 в зтом твердо уверени? 

— Конечно. Единственньш моим желанием тогда би¬ 
ло вернуться к своим. 

Файф поднял руку, прося разрешения на реплику. 

— Получается, что поворотньш моментом в вашей 
судьбе стада пара сотен галлонов бензина, которого не 
било? Ви с зтим согласнн? 

— Да, получается так. 

— А теперь,— снова продолжил Скеррит,— давайте 
затронем самий неприятний момент во всей зтой исто¬ 
рии. Я говорю о гибели восьми наших летчиков 20 марта. 
Кто-то из зала вьжрикнул, что их подло убили. Что ви, 
мистер Шеллен, могли би ответить на зто? 

— Ви насчет убийства? Но убивать прилетели они,— 
Алекс впервне открито и твердо посмотрел в обращен- 
нне к нему лица партера.— И все же они погибли в бою, 
а вовсе не били подло убити. В нечестном бою? Согласен, 
но в нечестном с обеих сторон. Я — их товарищ — вндал 
секретннй план врагу и помог ему извлечь из зтого наи- 
большую внгоду. Но и они прилетели под покровом ночи, 
запутнвая по пути следи, словно лиси, чтоби напасть 
внезапно. Напасть не на самого врага, а на жен, матерей 
и детей врага. Я сам участвовал в нескольких таких нале- 
тах и отношу все сказанное и к себе тоже. Мне могут воз- 
разить, мол, зто практиковалось уже не первнй год и 
должно би у тех же немцев войти в привнчку. А я не со¬ 
гласен. Зто как преступность на улицах. Людей грабят и 
убивают веками, но ми же никогда не станем считать та- 
кое положение вещей нормой. 

А теперь, господа журналисти,— Алекс посмотрел 
на противоположннй от себя балкон,— прошу вас кое- 
что записать в ваших блокнотах. Ятак, 20 марта атака 


223 


Олег Курмлев . 

шестисот пятидесяти ночнмх бомбардировщиков британ- 
ских ВВС бмла сорвана в результате уничтожения четм- 
рех маркировщиков «Москито» из шести. Погибли все 
членм зкипажей: четмре пилота и четмре бомбардира. 
А 27 марта,— Алекс повмсил голос,— атака четмрехсот 
двадцати бомбардировщиков удалась, но при атом огнем 
зениток и истребителей бьмо сбито пять «Ланкастеров », 
и из веех зкипажей спасся только один человек. В городе 
погибло, как я уже говорил, от десяти до двадцати пяти 
тмеяч жителей (впрочем, вам зто неинтересно), атакую- 
щие же потеряли тридцать четмре летчика. Сопоставьте 
цифрм потерь РАФ: восемь — 20 марта и тридцать четм¬ 
ре — 27-го. А теперь я задам вам вопрос: что бмло бм 
20 марта, если бм 14 февраля у некоего Алекса Шеллена в 
баках угнанного им «Фокке-Вульфа » нашлось двести гал- 
лонов бензина? Скорее всего с Хемницем произошло бм 
то же, что реально случилось с ним неделей спустя. И у 
вас нет никаких оснований полагать, что ПВО города не 
сбили бм в тот день те же пять «Ланкастеров », а может, и 
больше. И вместо восьми человек потери РАФ в тот день 
составили бм около сорока. Что же получается? 20 марта 
я своими действиями уменьшил потери британских ВВС в 
пять раз! И если бм езр Харрис, которого вся Германия 
назмвает не иначе как «мясником», после той неудачи от- 
казалея от своей навязчивой идеи покарать Хемниц, на 
зтом все бм и закончилось. Восемь погибших британцев 
вместо сорока двух в сумме. Так кому предъявлять счета 
за ваших мужей и емновей? Мне или Харрису? 

В зале поднялея шум. Некоторме не поняли, что, собст- 
венно, хотел доказать Алекс, запутавшись в цифрах и соб- 
ственнмх змоциях, другие им разъясняли. Оживились и 
чинно сидевшие до той порм присяжнме. Стенографистм 
сверяли свои записи друг у друга — нет ли неточностей. 
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— Так, может, ему еще и орден дать! — крикнул кто- 
то из публики змчньш командирским голосом. 

Из-за своего стола поднялся Джон Скеррит. 

— Мой подзащитньш совершенно прав,— сказал он 
спокойно, и шум несколько утих.— Сорванная в самом 
начале атака стоит нашим зкипажам гораздо меньшей 
крови, чем та, которая удалась. Вспомните так назмвае- 
мую битву за Нюрнберг, когда из семисот девяноста 
бомбардировщиков мм за полчаса штурма потеряли де- 
вяносто семь! Отсюда вьшод, джентльмени присяжнме 
и милордм Внсокого суда: спасая от убийства жителей 
Хемница, Алекс Шеллен спасал попутно и два-три де¬ 
сятка наших летчиков. Просто кое-кому после зтого по¬ 
ра бь 1 ло бн уже остановиться. 


Поскольку традиция англосаксонското уголовного 
процесса не отделяет судебное следствие от прений сто- 
рон, спор между защитой и обвинением перемежался 
допросом свидетелей. Максвелл Файф испросил разре¬ 
шения суда допросить первого из них. 

Зто бнл свидетель обвинения Знтони Осмерт, чья 
фамилия бшла записана на обратной стороне обвини- 
тельного акта, так что Алекс бнл готов к его появлению. 
Осмерт предстал перед публикой в не совсем новом 
клетчатом пиджаке с лицом человека, хорошо оттянув- 
шегося после долгих месяцев плена в пабах лондонских 
окраин. При зтом вмглядел он вполне уверенно, очень 
довольньш вниманием к собственной персоне и тем, что 
ему представилась возможность участия в громком про- 
цессе. На Алекса он сперва взглянул с внражением пол- 
ного безразличия, затем с некоторьш любопьггством 
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принялся его рассматривать и, наконец, ухмнльнув- 
шись, подмигнул словно старому знакомому. 

— Когда и при каких обстоятельствах ви попали в 
плен,— спросил его генеральньш атторней после приве¬ 
дения к присяге. 

— 26 марта сорок четвертого года. У меня отказали 
пушки,— бодро, скороговоркой ответил Осмерт.— Все 
знают проблему зтих чертовмх пушечних «Спитфай- 
ров». Пять «Мессершмиттов» взяли меня в «коробоч- 
ку» — пришлось сесть на один из немецких азродромов. 

Осмерт, конечно же, сочинил би что-нибудь другое, 
более героическое, если би не помнил, что обстоятель- 
ства пленения кратко фиксировались в карте военно- 
пленного в Германии и, значит, могли бнть известни и в 
Англии. 

— В каком звании ви били на тот момент? 

— Флайт-лейтенант, однако ожидал повишения. 

— Вам знаком подсудимнй Алекс Шеллен? 

— Еще би! Ми познакомились в отряде Макса Глове- 
ра и, можно сказать, били приятелями. 

— А в каких отношениях били Шеллен и флаинг- 
офицер Уолберг? — спросил Файф. 

— Как вам сказать,— Осмерт напустил на лицо вира- 
жение философской задумчивости,— с одной сторо- 
нн — они вроде би старие приятели — говорят, вместе 
учились в авиашколе,— однако человек с острим взгля- 
дом не мог не заметить существовавшей между ними на- 
пряженности, особенно в последние два дня. Да, да, на- 
кануне ареста Уолберга между ними словно кошка 
пробежала. Теперь-то мне понятно, в чем дело,— Шел¬ 
лен постоянно виражал недовольство нашими бомбар- 
дировками. Однажди он набросился на офицера Махта 
по зтому поводу. Я так думаю, что Шеллен попитался 
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склонить Уолберга к измене, но тот, как человек чести, 
пригрозил рассказать об зтом нам — своим товарищам, 
за что и поплатился жизнью. 

Зад разом охнул и зашумел. Заерзали на своих скамьях 
и присяжнне. Зта новость била полной неожиданностью 
для веех, поскольку в обвинительном акте не содержалось 
никаких, даже косвенних намеков на личную причаст- 
ность обвиняемого к убийству Каспера Уолберга. Сам 
Алекс сидел с каменньш вьфажением лица, а когда изред- 
ка взглядьшал на своего адвоката, то видел, как тот совер- 
шено спокойно, скрестив руки на груди, слегка кивал в 
такт словам свидетеля, словно знал наперед все, что он 
скажет. И Шеллену передавалась его уверенность, тем 
более что он бил готов к чему-то подобному, так как пре¬ 
красно понимал, с какой целью фамилия Осмерта била 
внесена в список свидетелей обвинения. 

— Что вн зтим хотите сказать? — спросил Файф. 

— Только то, что сказал,— важно ответил свидетель. 

— Мистер Осмерт, здесь слушается дело о тяжком 
преступлении, и голословние намеки могут иметь непри- 
ятние последствия для тех, кто их делает,— раздражен- 
но заметил обвинитель.— Ви располагаете какими-либо 
доказательствами причастности обвиняемого Шеллена к 
тому, что произошло 5 марта в отряде 1631? 

Осмерт несколько стушевался, но бистро взял себя в 
руки: 

— Да. Я видел, как в ночь на 5 марта прошлого года 
Алекс Шеллен забралея под кровать Каспера Уолберга 
и что-то там прикрепил. 

— Что именно? 

— Откуда мне знать. Наверное, то, за что потом Уол¬ 
берга обвинили в мародерстве. Той ночью я внезапно за¬ 
болел и утром бил отправлен в лазарет под Радебойлем. 
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В Дрезден я больше не возвращался.— Осмерт помед- 
лил.— Между прочим, зто же видел и пайлзт-офицер 
Махт. 

Файф задал еще несколько вопросов свидетелю, из ко- 
торнх вияснилось, что как раз за несколько дней до зто- 
го они с Шелленом нашли в развалинах крупную пачку 
немецких рейхсмарок, которие потом таинственньш об- 
разом пропали. Он повторил историю про больного дру¬ 
га и под конец намекнул, что его собственная внезапная 
болезнь 5 марта весьма подозрительна. Уж очень она по¬ 
ходила на отравление. Больше ничего путного виудить из 
Осмерта не удалось, и обвинитель передал его защите. 

— Как по-вашему, мистер Осмерт, если Уолберг знал 
что-то такое про флаинг-офицера Шеллена, то, вероят¬ 
но, рассказал об зтом лейтенанту Гловеру? — спросил 
Скеррит.— Или капеллану Борроузу? Ведь у него била 
такая возможность по дороге к месту казни. 

— Мне неизвестно, била ли у него возможность,— 
ответил Осмерт.— Но, даже если и не рассказал, так зто 
ничего не значит. Он ведь не знал, кто подбросил ему 
деньги и настучал охране. Да и Шеллен мог размграть 
под конец преданного друга. И потом — зто лишь мое 
предположение. 

— Ну да, ну да,— не стал возражать Скеррит.— А в 
каких отношениях ви сами били с Каспером Уолбергом? 
Поговаривают, что не в очень? — спросил он. 

— Да, сзр, друзьями ми не били, но ми не били и вра- 
гами. Там, в немецких лагерях, трения между пленньши 
возникали сплошь и рядом. Зто вам скажет любой, про- 
шедший через плен. 

— Ваша честь,— обратился Скеррит к лорду Бакс- 
филду,— у меня к зтому свидетелю пока нет вопросов, 
но я настоятельно прошу вас обеспечить его присутст- 
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вие до самого конца процесса, так как вопросм к нему 
еще появятся. 

Осмерт, взглянул на Алекса, ухммльнулся и отпра- 
вился на скамью для допрошеннмх свидетелей. 

В качестве следующего судебньш ашер сопроводил к 
свидетельскому барьеру мужчину в форме военного лет- 
чика, которого привел к присяге на англиканской Библии. 

— Итак, ви — флайт-лейтенант Макс Гловер — 
старший офицер рабочего отряда № 1631, набранного 
из британских военнопленнмх на добровольной осно¬ 
ве,— констатировал генеральньш атторней.— Вам зна- 
ком зтот человек? — Он показал в сторону Алекса.— 
Можете вьшти за барьер и подойти ближе. Можете так- 
же задать ему вопросьь 

— Зто флаинг-офицер Алекс Шеллен, сзр,— ответил 
Гловер, лишь мельком взглянув на Алекса. 

— При каких обстоятельствах вм познакомились? 

— В плену, в феврале 1945 го да. Я бмл назначен стар- 
шим офицером рабочего отряда № 1631, сформированно- 
го на добровольной основе для оказания помощи властям 
города Дрездена после бомбардировок 13 и 14 февраля. 
Шеллен записался в мой отряд 22 числа. 

— Что вм можете сказать о нем? 

— Он бмл исполнительнмм офицером. Его знания 
немецкого язмка нам очень помогали. 

— Зто все? Как вм отнеслись к тому, что узнали о 
рассматриваеммх здесь действиях офицера Шеллена из 
газет? 

— Как и все, я бмл удивлен, однако... 

— Что однако? 

— Учитмвая, что Шеллен родился и большую поло- 
вину жизни провел в Германии, и не просто в Германии, 
а в Дрездене, его поступку есть какое-то объяснение. 
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— Вн оправдиваете действия Шеллена? 

— Зтого я не говорил, сзр. 

— Вн помните историю с судом и расстрелом Касие¬ 
ра Уолберга? 

— Разумеется. Я не забуду зтого до конца своих дней. 

— Какое отношение к зтим собитиям имел офицер 
Шеллен? Деньги, которне немци нашли в кармане Уол¬ 
берга, принес он? 

Гловер посмотрел на Алекса, словно что-то припо- 
миная: 

— Да, он рассказал мне об зтом сразу, как только 
узнал от меня об аресте Уолберга, обвиненного немца- 
ми в мародерстве. Деньги он принес по просьбе офицера 
РАФ Знтони Осмерта, которий нашел их среди разва- 
лин. Осмерт сочинил тогда историю про больного друга, 
которому хочет помочь... 

— То есть, если я правильно вас понял, вн не допу¬ 
скали и мнсли о том, что история о больном друге мис- 
тера Осмерта правдива? — спросил Файф. 

— Да. 

— Почему? 

— Потому что никому, кроме Шеллена, он про него 
не рассказнвал. Так не бнвает. 

— Ну хорошо, оставим зто. Скажите, мистер Гловер, 
как вел себя офицер Шеллен во время суда и казни Кас¬ 
иера Уолберга? 

— Он бмл потрясен. 

Чувствовалось, что генерального атторнея не удов- 
летворяют ответн свидетеля. 

— Мистер Гловер, поймите, что Вмсокому суду и 
присяжньш важни мельчайшие детали всего, что связа- 
но с поведением зтого человека, а вн, несмотря на все 
мои попитки внзвать вас на диалог, ограничиваетесь од- 
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носложньши ответами. Вот ви говорите, что Шеллен 
бил потрясен. В чем зто внражалось? Или, скажем так, 
чем зто било внзвано, на ваш взгляд? 

— Во-первнх, сзр, потрясение испьггали все члеим 
нашего отряда... 

— А ВО-ВТОрЬ1Х? 

— А во-вторнх, Шеллен бил другом Уолберга и пере- 
живал все происходящее острее остальних. 

— Вот как! Но в чем зто внражалось? 

Гловер несколько секунд молчал, после чего сам за¬ 
дал неожиданний вопрос: 

— Сзр, ви воевали? 

Файф видержал паузу, после чего сухо произнес: 

— Свидетель, моя персона не имеет ни малейшего от¬ 
ношения к рассматриваемому здесь делу об измене ко- 
ролю. Ви не должнь 1 задавать мне вопросов. 

— Я только хочу установить тот диалог, о котором 
ВЬ1 сами только что говорили. 

Файф с видом пойманного на слове картинно развел 
руками: 

— Что ж, отвечу — я не воевал. 

— Зто плохо, сзр. Плохо не само по себе — моя жена, 
к примеру, тоже не участвовала в военних действиях — 
плохо потому, что вас, не прошедшего через войну, на¬ 
значили обвинителем по такому делу. Вот ви спрашивае- 
те, как отнесся офицер Шеллен к суду и казни Каспера 
Уолберга. В день суда и расстрела он пьггался защитить 
его так, что немци дважди направляли на него пистолет, 
и один раз я готов уже бил услншать внстрел. И еще, ес- 
ли би любому из нас троих — мне, Шеллену или капел- 
лану Борроузу, предложили тогда встать под ружья рас- 
стрельного взвода вместо Уолберга, то, я уверен, офицер 
Шеллен сделал би зто не задумиваясь. 
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Зал отреагировал на змоциональную речь Гловера 
легким шумом. Алексу посльииалось в нем лишь удив- 
ленное разочарование. 

В тот день било опрошено еще несколько человек из 
отряда Гловера, но их показания не дали ничего сущест- 
венного ни обвинению, ни защите. Заседание било пере- 
несено на завтра. 


* * * 


Утром следующего дня адвокат Скеррит обратился 
к суду пзров с ходатайством об откритии прений по 
вопросу правомочности атаки города Хемница военно- 
воздушнмми силами Великобритании 20 марта 1945 го- 
да с позиций военного права. 

— Ваша честь, речь идет только о 20 марта и исклю- 
чительно о попьггке бомбардировки немецкого города 
Хемница,— пояснил адвокат.— Обещаю, что никакие 
другие вопросм правомочности тех или инмх операций 
наших ВВС затрагиваться не будут. 

— Что? — воскликнул лорд Баксфилд, перечитав пере- 
данное ему ходатайство.— Нет, зто совершенно исключе- 
но. Давать в уголовном суде правовую оценку действиям 
наших вооруженнмх сил мм не можем. У нас другая зада¬ 
ча. Ми судим человека, обвиненного в измене королю. 

— А я, ваша честь, защищаю зтого человека и не ви- 
жу другой возможности виполнить свою миссию, как 
только доказать, что он действовал в полном соответст- 
вии с международньш законодательством о правилах 
ведения войни, препятствуя преступнмм действиям 
определенной группм лиц, зти правила поправших. 

— Но что ви, мистер Скеррит, собираетесь получить 
в итоге зтих саммх прений, как ви их назмваете? — не- 
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доумевал лорд Баксфилд, впервие в своей многолетней 
практике столкнувшийся с таким ходатайством.— Зто 
будет какой-то документ, рекомендация или что? Что 
будет в итоге? 

— В итоге будет еще один судебннй прецедент, ваша 
честь, которий займет свое достойное место в структуре 
общего права Великобритании. Я намерен ходатайство- 
вать перед Внсоким судом о вьшесении на рассмотрение 
жюри присяжннх дополнительного вопроса для форми¬ 
рования специального вердикта. Вопрос будет состоять в 
следующем: имело ли место нарушение правил ведения 
войнм со сторони Королевских ВВС Великобритании 
20 марта 1945 года при воздушном налете на город Хем- 
ниц? Наличие такого вердикта расширит возможности 
Високото суда лордов при вьшесении приговора по рас- 
сматриваемому здесь делу, дистанцировав его от недавно 
рассмотренннх в Олд Бейли дел о государственних пре- 
ступлениях, завершившихся смертньши приговорами. 
Внсокий суд получит возможность не применять создан- 
ние ранее прецеденти, усмотрев существенние различия 
в деле Алекса Шеллена и его предшественников, таких 
как Амери, Джойс, Шурч и других. Таким образом, ми 
еще раз в полной мере продемонстрируем всему миру 
преимущества гибкого сочетания общего права Англии и 
права, основанного на традиционних статутах британ¬ 
ското парламента в достижении истинной справедливо¬ 
ст. Ваша честь,— Джон Скеррит видержал небольшую 
паузу,— вам и вашим коллегам представляется возмож¬ 
ность оставить яркий след в судебном законотворчестве 
Великобритании. 

Последние слова адвоката Скеррита не могли не за- 
тронуть тайнме желания лорда Баксфилда, чья юриди- 
ческая деятельность по естественной причине его пре- 
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клонного возраста подходила к концу. А самьш страст- 
ньш желанием престарелого лорда била давняя мечта о 
том, что среди тмсяч томов судебнмх решений, ставших 
основополагающими нормативами общего английского 
права, на древних дубовмх стеллажах в архивах башни 
Виктории появится и его тяжеловеснмй том, открьшая 
котормй, будущие юристи будут отмечать мудрость и 
взвешенность нового закона, вьшеденного когда-то лор- 
дом Джеймсом Зштоном Баксфилдом. Молоток, подня- 
тмй бшло в его руке, замер, а затем тихо опустился, так 
и не поставив громкой точки под восклицательньш зна- 
ком после слова «Отказать!». 

Видя зто, генеральнмй атторней резко встал со свое¬ 
то места. 

— Вн собираетесь привлекать зкспертов? — живо 
обратился он к барристеру.— Но зто потребует кучу 
времени, а вам известно, что я участвую в Нюрнберг- 
ском трибунале. Уж не ставите ли вн целью просто-на- 
просто затянуть процесс, мистер Скеррит. 

Адвокат примирительно развел руками: 

— Лично я никаких зкспертов привлекать не наме¬ 
рен. Что касается вас, мистер Файф, то зто ваше право. 

— Но мм не можем превращать уголовньш процесс 
над одним человеком в дебати по такой сложной пробле- 
ме, как военное право,— пьггался возражать генераль- 
нмй атторней.— Не можем хотя бм потому, что не в со- 
стоянии разрешить здесь, в зтом зале и в зтом процессе, 
юридические аспекти пресловутого военното права, над 
котормми Европа билась не одно десятилетие. Безответ- 
ственно ставить перед собой невмполнимую задачу. 
Лорд-председатель прав — зто только затянет процесс. 

— Вот как! — Скеррит перешел на половину обвине¬ 
ния, остановившись перед барьером жюри присяж- 
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ннх.— А судить и казнить человека, чьи действия как 
раз и били спровоцировани вопиющими нарушениями 
зтого права, мм можем? Мне помнится, что не далее как 
вчера здесь кто-то произнес зффектную фразу о том, 
что в Олд Бейли не зкономят время, но восстанавливают 
справедливость. И потом, ви зря опасаетесь, что ми ста¬ 
нем перелопачивать здесь все статьи Гаагской конвен¬ 
ции. Нам достаточно трех, и ви прекрасно знаете каких. 

Не располагая другими аргументами, Максвелл 
Файф прибег к последнему: 

— Ви, мистер Скеррит, все-таки решили вндвинуть 
обвинение против государства, первнм вступившего в 
неравную борьбу с германским нацизмом и внесшим ре- 
шающий вклад в победу над ним? 

Джон Скеррит подождал, пока гул одобрения парте¬ 
ра сойдет на нет: 

— Я не настолько амбициозен, чтобн обвинять госу- 
дарство, мистер Файф, тем более что закони нарушаются 
отдельньши чиновниками, а не абстрактной геополитиче- 
ской структурой, именуемой «государством». Но мне нет 
дела и до отдельних личностей. Я всего лишь хочу оправ- 
дать действия моего клиента. Вопрос о том, совершил он 
их или нет, перед нами не стоял с самого начала — Алекс 
Шеллен во веем призналея. Здесь ми расследуем причи¬ 
ни, побудившие его к их совершению, а также обязанн 
квалифицировать зти действия с позиций права, как внут- 
реннего, так и международното. А иначе, для чего ми во- 
обще собрались? А что касается победи, мистер Файф, то 
она не вьшисивает индульгенций. В том числе — индуль- 
генций на совершение убийства. Ви — адвокат государст¬ 
ва, его политическото истеблишмента, я — адвокат одно- 
го из подданннх Корони, частички зтого государства. 
Представляемне нами сторони несоразмерни, но в самом 
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начале лорд-председатель заверил нас в нашем равнопра¬ 
вни во веех аспектах состязательного процесса, и мм хо- 
тим зтим равноправием воспользоваться. 

Мм хотим доказать, что обвиняеммй Алекс Шеллен 
как военнослужащий одной из противоборствующих 
армий действовал в соответствии с «Правилами ведения 
войнм», в частности в соответствии со статьей 25 Гааг- 
ской конвенции, гласящей: «Запрещается атаковать или 
обстреливать незащищеннме города, деревни, жилища и 
здания какими бм то ни бмло средствами». Нарушая 
один закон, он отстаивал другой, обладающий более вм- 
соким статусом. 

Зал гудел, словно пчелинмй улей, но Скеррит не об- 
ращал на зто ни малейшего внимания. Он продолжал: 

— Конвенция бмла подписана правомочнмми пред- 
ставителями Соединенного Королевства в 1907 году, ра- 
тифицирована парламентом и с тех пор никем не пере- 
сматривалась. На основании ее статей в 1912 году бмла 
издана вот зта небольшая книжка,— Скеррит показал 
веем присутствующим невзрачнмй томик,— зто «Зако- 
нм и обмчаи войнм » авторов: профессора Оппенгейма и 
полковника Здмундса,— вошедшие в «Руководство по 
военному праву», которое бмло официально принято 
для служебното пользования в английской армии в 
1914 году.— Скеррит вмшел на середину зала и повер- 
нулея лицом к судьям: — Милордм Вмсокого суда, я 
прошу вас принять справедливое решение по моему хо- 
датайству. Ваш отказ будет означать только одно — мой 
подзащитнмй, вметупивший против действий опреде- 
ленной группм людей, а вовсе не против государства 
или Коронм, лишается единственной для себя возмож- 
ности оправдания своего поступка только потому, что 
действия зтих людей априори объявляютея непогреши- 
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ммми. И тем самьш мм еще раз подтвердим пословицу: 
один человек — ничто ! . 

Разделеннме метровмми промежутками, судьи ко- 
ротко посовещались, поворачиваясь друг к другу и пока- 
чивая локонами своих париков, после чего лорд Бакс- 
филд попросил Скеррита и Файфа подойти к судейскому 
барьеру и, склонясь вниз, о чем-то с ними коротко пере- 
говорил. Затем он объявил часовой перермв для вмнесе- 
ния решения, ашер поднял зал и лордм-судьи вместе с 
адвокатами защитм и обвинения удалились через угло- 
вую дверь. 


Спустя пять минут в кабинете лорда-канцлера в Ве- 
стминстерском дворце зазвонил телефон. Говорил пре- 
мьер-министр: 

— Аллен, помнится, вм назвали Скеррита поклади- 
стмм парнем? Мне только что сообщили из Олд Бейли, 
как зтот покладистмй парень потребовал разбира- 
тельства о законности наших воздушнмх операций в 
Германии. Неужели нельзя бмло заткнуть рот зтому 
вмскочке? 

— Сзр, зти разбирательства еще ничего не значат,— 
принялся успокаивать премьера Джоуит.— Они сведут- 
ся к бесконечнмм препирательствам, не более того. По- 
добное, как вм сами знаете, имело место в американ- 
ском конгрессе и кончилось ничем. 

— Поймите, Аллен, у них бмли закрмтме слушания, у 
нас — открмтмй уголовнмй процесс. Чувствуете разни- 
цу? А где зубм хваленого Файфа, зтой грозм нацистов? 
Я читал вчерашний отчет — он там мямлит всякую чепуху. 


1 Опе Ьос1у 18 поЪос1у. 
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Зачем столько лишних вопросов? Его задача — как 
можно бнстрее завершить процесс, а не блистать перед 
присяжньши и газетчиками своей зрудицией. По второ- 
му и третьему пунктам присяжньге однозначно призна- 
ют Шеллена виновньш. Что еще надо? 

— Сзр, мм не можем сократить процедуру, пока за¬ 
щита не исчерпает свои доводи. Ви предлагаете Файфу 
замолчать и уступить инициативу Скерриту? 

— Он и так ее уже уступил,— немного помолчав, про- 
ворчал Зттли.— Сейчас зта старая калоша Баксфилд 
удовлетворит ходатайство Скеррита, перенесет прения на 
завтра, и я не удивлюсь, если к вечеру завтрашнего дня 
над головой Шеллена засияет нимб святого. Пьерпойнт 
упадет в обморок, когда придет надевать на него петлю. 

Что ж, первая половина пророчества Клемента Зттли 
сбнлась полностью. Судьи вьшесли решение удовлетво- 
рить ходатайство защити и возобновить слушания утром 
следующего дня. Главную роль здесь снграл лорд Грауер, 
во многом разделявший взгляди своего друга доктора 
Белла о неоправданной жестокости бомбардировок го- 
родов Германии. Лорд Баксфилд согласился с принятьш 
решением скрепя сердце и только при условии, что адво¬ 
кат Скеррит не уйдет в своих виступлениях дальше горо- 
да Хемница, ни разу не произнесет слово «Дрезден» и не 
упомянет в связи с прениями не только имен бьшшего и 
действующего премьер-министров, но и ни одного имени 
из списка Великих офицеров государства 1 . В противном 
случае он пригрозил открьггме слушания сделать закрн- 
тнми. Джон Скеррит бил вьшужден приложить руку к 
сердцу и клятвенно пообещать. 


1 СгеаI О^гсег о/ $1а1е — 9 вмсших сановников Англии, лордов, 
исполнявших в основном функции церемониального характера. 
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* * * 


Утром следующего дня балкони в Старом Бейли ло- 
мились от журналистов и представителей различних об- 
щественннх организаций, сумевших прорваться в зал 
заседания. 

Вошли и расселись судьи, и стук судейской колотуш- 
ки возвестил о возобновлении слушаний. 

— Мистер Скеррит, прошу вас,— лорд Баксфилд 
указал молотком в сторону адвоката, предлагая тому 
начать полемику. 

— Благодарю, ваша честь. Прежде всего считаю необ- 
ходимьш оговорить список статей Гаагской конвенции, 
принятой 18 октября 1907 года, имеющих прямое отноше¬ 
ние к нашей дискуссии. Зто статьи 25-я, 26-я и 27-я. 
О статье 25-й я уже говорил, и нет смиела повторяться. 
Полннй текст статьи 26-й следующий: «Началъник напа- 
дающих войск ранее, чем приступить к бомбардирова¬ 
чите, за исключением случаев атаки откритото силою, 
должен сделать все от него зависящее для предупрежде¬ 
ния об атом властей ». 

В статье 27-й, в частности, говорится: « При осадах и 
бомбардировках должни бшть приняти все необходимие 
мерът к тому, чтобш щадить, насколько возможно, хра¬ 
мът, здания, служащие целям науки, искусств и благотво- 
рителъности, исторические памятники, госпитали и 
места, где собрани болъние и ранение, под условием, 
чтоби таковие здания и места не служили одновременно 
военним целям». 

И еще нам интересна статья 3-я, которая гласит: « Вою- 
ющая Сторона, которая нарушит постановления ука- 
занного Положения, должна будет возместитъ убитки, 
если к тому естъ основание . Она будет ответственна за 
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все действия, совершеннше лицами, входящими в состав 
ее военних сил ». Вот и все. 

Как говорител, коротко и ясно. К сожадению, речь в 
зтих статьях Конвенции идет о строениях, храмах, па- 
мятниках культурн и прочих материальних объектах и 
при атом совершенно не упоминается мирное население. 
Вероятно, в 1907 году никому и в голову не могло прийти, 
что главньш объектом нападения когда-то станет именно 
оно. Итак, я утверждаю, что причиной того, что военно- 
служащий британской армии флаинг-офицер Шеллен 
оказал помощь силам противовоздушной оборонн про¬ 
тивника при защите города Хемница, явилось многократ- 
ное и не обоснованное никакими чрезвнчайними военнн- 
ми необходимостями нарушение 25-й, 26-й и 27-й статей 
Гаагской конвенции. Явившись очевидцем гибели десят- 
ков тнеяч человек в своем родном городе Дрездене и по- 
нимая, что то же самое ждет город Хемниц, в котором он 
бьгвал в годь 1 детства и в котором похоронена его мать, 
он, не имея никаких других возможностей воспрепятст- 
вовать запланированному убийству тнеяч соотечествен- 
ников, вьшужден бил пойти на крайнюю меру, встав вре¬ 
менно в рядн защитников города. В связи с зтим прошу 
снять с моего подзащитного первий и второй пунктн об¬ 
винения, поскольку совершеннне им деяния били визва- 
нн внешними принуждающими обстоятельствами, ока- 
завшими на психику моего подзащитного влияние 
непреодолимой сили, сопоставимое с длительно действу- 
ющим аффектом и усугубленное тем, что он бил немцем 
и уроженцем тех мест. Что касается третьего пункта — о 
дезертирстве, то его я предлагаю рассматривать как 
следствие сложившейся ситуации. 

— У меня вопрос к вашему клиенту,— мгновенно сре- 
агировал Файф,— скажите, мистер Шеллен, а ви вооб- 
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ще-то думали о пунктах Гаагской конвенции, когда по- 
могали врагам короля, или вами двигало нечто иное, на¬ 
пример защита своего города, могили матери, помощь 
родному брату? 

Алекс встал. 

— Нет, сзр, не думал. Откровенно говоря, я не думаю 
о них и сейчас. 

В зале раздался хохот и редкие хлопки аплодисмен- 
тов. Скеррит тоже улнбнулся и поднял руку: 

— Что ж, ответ моего клиента свидетельствует лишь о 
его честности. Другой на его месте мог сказать: о да, сзр, 
я только о них и думал, об зтих статьях с 25-й по 27-ю. 
Ночей не спал, так они меня донимали. Однако, джентль- 
менм, а где же презумпция знания закона? Ми прекрасно 
понимаем, что зто лишь юридическая фикция, и, тем не 
менее, когда человек нарушает закон, никто не спрашива- 
ет его, думал ли он о нем и, вообще, знает ли он закони. 
Считается априори, что знает. Почему же теперь, когда 
человек защищает закон, нас интересует, действовал ли 
он осознанно, опираясь на свое знание, или его субъек- 
тивнне нравственние ориентири совпали с нормами не¬ 
ведомото ему права? 

— Но ми виясняем мотиви поступка, мистер Скер¬ 
рит,— Файф повернулся к присяжннм и картинно раз¬ 
вел руками.— Согласитесь, если ваш подзащитннй пе- 
решел на сторону врага из-за тото, что ему, к примеру, 
пообещали миллион рейхсмарок, то объявлять его бор- 
цом за соблюдение Гаагской конвенции как-то... непра- 
вильно. 

Скеррит некоторое время смотрел в спину Файфа и 
молчал. Тот, почувствовав паузу, обернулся. 

— Мистер Файф,— Джон Скеррит почти вплотную 
подошел к своему оппоненту, глядя ему прямо в глаза,— 
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досудебное расследование, как ви знаете, проводил не 
участковий полицейский и не Скотленд-Ярд, а бригада 
контрразведчиков из МИ-5. И они не вьшвили не одного 
факта, свидетельствующего о том, что офицер Шеллен 
открился кому-нибудь из немцев, за исключением своего 
брата. Все, кто бил связан с ним в дни подготовки и обо- 
ронм Хемница, считали его лейтенантом люфтваффе Ген- 
рихом фон Плауеном. Таким образом, ни угроз, ни посу- 
лов в отношении офицера Шеллена с немецкой сторонн 
бьггь не могло. Ваш пример — сущая нелепость, призван- 
ная сбить с толку присутствующих. Не забивайте также, 
что мой подзащитннй отвечал на все ваши вопросн под 
присягой, и ви пока что не уличили его в неправде ни по 
одному пункту. Так что давайте не будем, даже в качестве 
примеров, сочинять того, чего не било, и впредь обязуем- 
ся говорить лишь о том, что било. А било вот что: десят¬ 
ки тнсяч изуродованннх трупов вперемешку с битнм кир- 
пичом, заполненнне мертвецами бомбоубежища, крием, 
поедающие трупи, сметенний с лица земли красивейший 
город Европн. Вот что било на самом деле! И все зто бри- 
танский летчик немецкого происхождения наблюдал на 
протяжении многих дней. Все зто стало предметом его 
ночних кошмаров, а потом, когда он бежал, добралея до 
Хемница и разнекал там своего брата, к нему пришло 
осознание, что и зтот последний крупннй город Саксонии 
взят под прицел, и его гибель — лишь вопрос времени. 

— Послушайте, джентльменн,— прокашлялея лорд 
Баксфилд,— вот уже битмй час, как ви пикируетесь, а 
воз, как говорится, и нине там. Давайте уже начинать по 
существу. Мистер Файф. 

— Да, ваша честь, разумеется.— Генеральнмй аттор- 
ней подошел к своему столу и принял из рук помощника 
небольшую книжку.— Итак, защита просит рассмотреть 
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законность воздушного налета на немецкий город Хем- 
ниц 20 марта прошлого года. В связи с зтим у меня в ру- 
ках английский ежегодник международного права за 
1944 год, в котором опубликован труд профессора Кемб- 
риджского университета мистера Лаутерпахта «Между- 
народное право и наказание за военнне преступления». 
Здесь он приходит к однозначному вьшоду о том, что в 
условиях судебного процесса, направленного против от- 
дельних лиц, ответить на вопрос о законности воздуш- 
нь 1 х налетов не представляется возможньш. В условиях 
современной войни, когда в противоборство кроме ар- 
мий вступают заводи, дамби, доменнне печи, злектро- 
станции и все прочие составляющие промьпиленннх по- 
тенциалов воюющих стран, задачи армий значительно 
расширяются. В их функции входит уничтожение зтих 
потенциалов, без которого победа невозможна. Времена 
галантното века Жака Руссо, утверждавшего, что войну 
должни вести только вооруженние сили и только между 
собой, давньш-давно канули в Лету. Напомню также, что 
в традициях англосаксонското мировоззрения восприни- 
мать войну как бескомпромиссную борьбу наций. Еще в 
1875 го ду американский юрист Лоуренс писал: «Война — 
зто, конечно, ужасннй бич всего человечества, но народи 
страдают гораздо больше от ее последствий, чем от нее 
самой. Именно позтому война должна бьиъ ужасной, ибо 
только тогда она будет внушать страх и народам, и пра- 
вительствам». С зтой жесткой формулой можно спорить, 
но логика ее очевидна. Немци, не испнтавшие бомбарди- 
ровок своих городов во время Великой войни, как раз по¬ 
зтому с такой легкостью развязали новую. 

Далее, как и предполагал Скеррит, Файф повел раз¬ 
говор о таком непробиваемом и основополагающем по¬ 
нятни, как «военная необходимость»: 
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— Много благих пожеланий можно внести в междуна- 
родние правила, но как бьггь с военной необходимостью? 
Если правила обращения с военнопленньши или с граж- 
данским населением на оккупированннх территориях 
мало зависят от военной необходимости, то военние опе¬ 
рации, включая операции воздушной войни, напрямую с 
ней связанн. Что значит предупредить местние власти 
противника о готовящейся атаке города? Только то, что 
потери летчиков после зтого возрастут многократно. Ка- 
кая же зто война, если о планах наступлений враг должен 
бнть предупрежден заранее? 

— Позвольте, мистер Файф,— перебил обвинителя 
Скеррит,— а само намерение бомбить мирнне города раз- 
ве не является преступньш и не обоснованньш никакой не¬ 
обходимостью деянием? Только не говорите, что целью 
зтих намерений били военние заводи, станции и мостн. 
Зто-то как раз чаще всего оставалось нетронутим либо 
подлежало бистрому восстановлению. Или, по-вашему, 
понятие «военная необходимость» настолько растяжимо, 
что допускает заодно с ремонтной мастерской снести це- 
лий город? Я не отрицаю понятия «военная необхо¬ 
димость» в принципе. Я согласен с такими специалистами 
военного права, как наши соотечественники Холл и Гар- 
нер, американец Фенвик, немци Людер, Ульман и Лист, 
что возможни исключительнне обстоятельства, как, на¬ 
пример, необходимость спасения своей страни, при кото- 
рнх допустими любне военнне действия без оглядки как 
на 25-ю статью, так и на некоторне другие статьи Конвен¬ 
ции. Такая ситуация имела место в 1940 году, когда на кар- 
ту било поставлено само существование Великобритании 
как суверенното государства. Но те же правоведи катего- 
рически отвергали военную необходимость, обусловлен- 
ную только оперативннми и стратегическими планами. 
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Как вм знаете, уже на Тегеранской конференции в сорок 
третьем году обсуждались вопросн не спасения стран ан- 
тигитлеровской коалиции, которьш к тому времени уже 
ничто не угрожало, а судьбн самой Германии. И уж с на¬ 
чала 1944 года речь о спасении Великобритании не шла со- 
вершенно определенно. Атеперь мне хотелось би полу- 
чить ответ на вопрос: какая военная необходимость била в 
уничтожении города Хемница в марте 1945 года. 

— Ваша честь,— обратился Файф к председателю су- 
дебной коллегии,— прошу пригласить в зал заседания 
зйр-коммодора Джеймса Невила Стивенса, одного из 
разработчиков операций бомбардировочного командо- 
вания в последние месяци войни. 

В зал вошел старший офицер невисокото роста, с не- 
сколько одутловатнм лицом, пухлими губами и глубо- 
кими залисинами над високим лбом. Его подвели к 
барьеру свидетеля и привели к присяге. 

— Итак, ви непосредственний участник разработки 
планов воздушннх налетов в рамках операции 
«Гром»? — спросил Файф.— Зто города Берлин, Лейп- 
циг, Дрезден и Хемниц? Что ви можете сказать о такой 
цели, как Хемниц? О его военном значении. 

— Начну с того, кх... кх... простите,— откашлялся в 
кулак свидетель,— что Хемниц бил самнм промншленно 
развитим городом Саксонии. В нем размещались заводи 
по производству оптико-механических приборов, хими- 
ческих веществ для производства боеприпасов, пулеме- 
тов, многоствольних пушек-пулеметов, вагонострои- 
тельние и паровозостроительние заводи, а также 
ремонтние депо, несколько крупннх фабрик по пошиву 
военной униформи и традиционное еще с самого начала 
XIX века текстильно-прядильное производство. Не нуж¬ 
но забнвать также, что Хемниц — зто крупннй железно- 
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дорожннй узел, через которий интенсивньш потоком в 
обоих направлениях пропускались войска и вооружения. 

— Зто все? — как-то вяло, со скукой в голосе, спро- 
сил Скеррит. 

— Ну, в общем и целом... 

— Может, вм забили о каком-нибудь подшипниковом 
заводе или сборочном цехе реактивннх истребителей? 

— Нет, зтого там не било. 

— И все же вн забили главное, господин Стивенс,— 
спокойно заметил Скеррит.— Ви забили упомянуть, 
что к собственному населению города Хемница в начале 
марта 1945 го да добавились десятки тисяч беженцев из 
Дрездена и восточннх районов Германии. И, если ви 
станете отрицать, что зти люди не представляли никако- 
го интереса для вашего начальства в качестве объекта 
нападения, я уличу вас во лжи, поскольку располагаю 
кое-какими сведениями на зтот счет. 

Стивенс некоторое время тупо молчал, пожевивая 
свою и без того пухлую нижнюю губу, потом, пожав 
плечами, заявил: 

— Само собой. Даже если не удастся разбомбить же- 
лезнодорожний узел, то охваченний пожарами перена- 
селенньш город виплеснет десятки тисяч беженцев, и 
все дороги и тропинки в радиусе двадцати километров 
будут забити и вьтеденн из строя дня на три. А то и 
больше из-за распутицн. А зто как раз то, что нужно, 
чтобн парализовать передвижение войск и грузов. 

— Верний способ, не правда ли,— подмигнул Скер¬ 
рит свидетелю,— шарахнуть на город со спящими людь- 
ми семьсот тисяч зажигалок, и дело сделано. 

Зйр-коммодор еще больше прикусил губу и стал нер¬ 
вно притоптнвать, словно ему приспичило справить ма- 
лую нужду. 
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— Скажите откровенно, мистер Стивенс, лично ви, 
планируя атаку, видели в атом насущную военную необ- 
ходимость? 

— Конечно! — В запальчивости свидетель сорвался 
на фальцет.— В дни решающих боев сковать в тмлу вра¬ 
га две или три немецких дивизий, застопорить подвоз к 
ним боеприпасов, продовольствия и медикаментов — 
зто хороший результат. 

— И он стоит гибели города, такого как Ковентри, и, 
к примеру, двадцати тнсяч из числа его жителей? 

— Зтого я не знаю. Мм вьшолняли приказ верховно- 
го командования. 

— Послушайте, мистер Стивенс,— Скеррит вьинаги- 
вал перед свидетелем взад и вперед, словно часовой, за- 
ложив руки за спину и сменив резкий тон своего голоса 
на увещевательньш,— я ведь вас ни в чем не обвиняю, и 
вам нет необходимости говорить о том, что ви вьшолня¬ 
ли чьи-то приказм. Я только спрашиваю ваше личное 
мнение: стоит разрушение немецкого города, сопоста- 
вимого с нашим Ковентри, и гибель примерно двадцати 
тмсяч его жителей того, чтоби парализовать на не- 
сколько дней три немецкие дивизии? Которме, заметьте, 
не рвутся к Лондону, «не стоят у ворот», да и вообще 
уже мало на что годни. 

Стивенс неопределенно покачал головой, однако 
сказал, что, по его мнению,— все же стоит. 

— Понятно,— Скеррит отвернулся от свидетеля и при- 
нялся тем же манером прохаживаться перед барьером 
присяжнмх.— Таким образом, что мм имеем? Три немец¬ 
кие дивизии в конце войни — зто не более двадцати тмсяч 
солдат. Чтоби нейтрализовать их действия на несколько 
дней... заметьте — не уничтожить, а нейтрализовать, пла- 
нируется принести в жертву такое же число мирнмх жи- 
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телей. Вам не кажется, господа, что в воздушнмх операци- 
ях подобното рода просматривается некий, вмработан- 
ньш нашим бомбардировочньш командованием, новьш 
принцип ведения войньп сражение не с армией вражеско¬ 
то государства, а уничтожение его населения, к которому 
проще всего подкрадмваться ночью, исподтишка. 

— Послушайте, мистер Скеррит,— донесся утроб- 
ньш голос лорда Баксфилда,— мм с вами, кажется, до- 
говорились не вмходить за определеннме рамки? Давай¬ 
те избегать обобщений. 

— Виноват, ваша честь,— резко обернулся адвокат,— 
прошу упоминание о новмх принципах ведения войнм вм- 
черкнуть из протокола. Итак, джентльменм, резюмируя 
зтот короткий диалог с представителем штаба бомбарди- 
ровочного командования, позвольте сделать следующий 
вмвод: военной необходимостью бомбардировки города 
Хемница 20 марта 1945 года бмло уничтожение перечис- 
леннмх свидетелем нескольких военно-проммшленнмх 
объектов, а вернее сказать, паровозоремонтного депо и 
трех швейнмх фабрик, а также создание затора на доро- 
гах, посредством вмкуривания на них уцелевших и остав- 
шихся без жилья горожан и беженцев. То, что при атом в 
жертву приносились двадцать,— Скеррит персонально 
обратился к вмражавшему громкое негодование генералу 
в первом ряду,— двадцать, двадцать, сзр маршал Боттом- 
ли,— то, что при зтом в жертву приносились двадцать тм- 
сяч мирнмх жителей: детей, женщин, а также раненмх,— 
зто не только не являлось каким-то негативньш побочньш 
фактором операции, которьш следовало бм скрмвать или, 
на худой конец, оправдмвать досадной неточностью бом- 
бометания, но, наоборот, приветствовалось как фактор, 
работающий на деморализацию вражеского населения и 
его армии. И, смею вас уверить, господа, как раз зто-то и 
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било главной целью сзра Харриса. Он, конечно, бомбил и 
нефтеперегоннме предприятия, и подшипниковьге заво- 
дм, но в качестве вспомогательнмх отвлекающих целей. 
Когда 13 февраля «Галифаксм» шли на бензиновме заво- 
дм в Белене, они отвлекали внимание немцев от «Ланка- 
стеров», идущих на главную цель — Дрезден! 

— Мистер Скеррит! — раздался грозньш окрик лор¬ 
да Баксфилда. 

— Ваша честь,— Джон Скеррит виновато скрестил на 
груди обе руки,— прошу прощения, вьгрвалось непроиз- 
вольно. Прошу секретаря заменить в протоколе слово 
«Дрезден» на... скажем, «Жемчужину Саксонии» или 
«Флоренцию на Зльбе». 

— Да он над нами просто издевается,— вскричал из 
первого ряда публики маршал Боттомли. 

— Сзр,— повернулся к нему Скеррит,— не нужно вм- 
крикивать с места. Здесь нет ваших подчиненньгх, а если 
вам есть что сказать, прошу сюда,— адвокат показал на 
барьер для свидетелей.— Я полагаю, нам веем будет ин¬ 
тересно вмелушать ваше мнение, тем более что, кроме 
вас, в зале я не вижу никого, кто мог бьг квалифицирован- 
но поучаствовать в нашем разговоре: ни маршала Робер- 
та Саундби, ни советника авиаминистерства сзра Арчи- 
бальда Синклера, ни аса Королевской бомбардировочной 
авиации пилота Морриса Смита, которому, как вмека- 
залея кто-то в пресее, вьшала вмеокая честь первому 
сбросить бомбм на известньш вам город, чтобм переко- 
лотить его знаменитме блюдца и тарелки. 

Скеррит словно подзуживал крикливого маршала ввя- 
заться в драку, и через несколько минут Норман Боттом¬ 
ли, малороельш верткий человек с костлявьш лицом, вьь 
пирающими скулами и маленькими, спрятавшимися в 
глубоких впадинах черньши глазами, бмл приведен к 
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присяге у барьера свидетелей, заменив собой взмокшего 
от свалившейся на него ответственности зйр-коммодора 
Стивенса. 

— Прошу вас,— жестом руки Скеррит предложил 
маршалу внсказаться.— Хочу только напомнить, что те¬ 
ма нашей дискуссии касается законности бомбардиров¬ 
ки Хемница, одного только Хемница и ничего другого, 
кроме Хемница. 

— Дался вам зтот Хемниц,— проворчал маршал, ре- 
шимость которого несколько угасла после клятви на 
Библии.— Вь 1 намеренно создаете впечатление, что ни 
ми, ни американци не бомбили ничего, кроме беззащит- 
них германских городов. Если ви ничего другого не зна¬ 
ете, то почитайте хотя би газетние подшивки. 

Джон Скеррит резко повернулся: 

— Минутку, свидетель, я еще раз напоминаю, что ми 
говорим о городе Хемнице, и только о нем. Когда в зтом 
зале судят убийцу человека, то, как по-вашему, о чем в ос- 
новном здесь идет речь? О его спортивннх достижениях в 
гольфе или о его удачной женитьбе на миссис Пингвик в 
марте позапрошлого года? Ми все прекрасно знаем и бу- 
дем помнить всегда о великих победах и тяжелнх потерях 
наших летчиков. Фантастическая операция по уничтоже- 
нию рурских дамб 617-й зскадрильей, потерявшей в ту 
ночь более половини своих пилотов,— зто ли не воинский 
подвиг! А трехлетняя изнурительная охота на Тирпица, а 
уничтожение пускових установок ФАУ в Пенемюнде и во 
Франций. Я могу долго перечислять, потому что список 
подвигов наших пилотов огромен. 


Н о зто не тот случай, когда кому бм то ни бмло в си- 
лу предмдущих заслуг вдруг позволяется применять 
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оружие против детей, женщин и стариков просто пото- 
му, что так оказнвается проще и зффективнее. В августе 
сорок третьего американци решили одним махом ли- 
шить военную промьппленность рейха веех подшипни- 
ков и нанесли сокрушительний удар по подшипниковьш 
заводам Швайнфурта и Регенсбурга. В результате мощ- 
ного прикрития зтих целей они за один день потеряли 
более семидесяти «летающих крепостей» и почти на 
полгода прекратили крупние воздушние операции, впав 
в некий анабиоз. И не потому, что не хватало новмх 
бомбардировщиков, а потому, что при потерях в 25% за 
один рейд летчики начинали считать себя смертниками 
и отказнвались внлетать на боевие задания. Что било 
делать союзному командованию? Не тогда ли у него по- 
явились соблазнн вместо атак защищенннх заводов на- 
падать на большие города, которие даже теоретически 
невозможно прикрнть никакими средствами ПВО? Вам 
прекрасно известни расчети профессора Линдемана, 
которнй определил, что каждие сорок тонн бомб, сбро- 
шенних на крупний город, создают от четнрех до вось- 
ми тисяч бездомних и несколько сот трупов. А посколь- 
ку в Германии било 58 городов с населением свише ста 
тисяч человек (сейчас меньше), и найти и накрнть зти 
города в тнеячу раз легче, чем разискать спрятанние в 
лесу заводи или попасть в шахти и злектростанции, то 
есть отличная возможность по-легкому превратить вра- 
жескую страну в нацию беженцев и трупов... Минуту, 
езр,— Скеррит поднял руку,— прежде чем ви громо- 
гласно обвините меня в вндумках и искажении дейст- 
вительности, я прочту вндержку из одного короткого 
документа,— адвокат взял со своего стола листок бума- 
ги.— Цитирую: «Ви должнн использовать все имеющи- 
еся у вас средства, направив их на подавлении мораль- 
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ного духа гражданского населения Германии, уделяя 
особое внимание районам, заселенньш индустриальньг- 
ми рабочими».— Он подошел вплотную к свидетелю.— 
Вам знаком зтот текст? 

Маршал Боттомли напряженно молчал. Алекс, внима- 
тельно следивший за дискуссией, заметил, как побелели 
костяшки пальцев, которьши маршал сжал верх барьера. 
Не дождавшись ответа, Скеррит ответил сам: 

— Зто директива министерства авиации, направлен- 
ная бомбардировочному командованию 13 февраля 
1942 года (опять же в канун несчастливого для немцев 
Валентинова дня). А кем же подписана ата директива? 
А подписана она — вице маршалом авиации Норманом 
Боттомли. 

Лицо худосочного маршала пошло красньши пятнами. 
Привьжший орать на своих подчиненнмх, когда бил в 
чем-то не согласен, здесь он не мог себе зтого позволить. 

— Зто бьгло самое начало сорок второго года,— по¬ 
сле некоторого замешательства принялся возражать 
Боттомли,— вн помните обстановку на фронтах? Не 
бнло еще ни Сталинграда, ни Зль-Аламейна. Русский 
фронт проваливался все дальше на восток, а наши поте- 
ри на морях грозили катастрофой. 

Скеррит согласно кивал головой: 

— Не спорю, господин маршал, все так. Но позвольте 
спросить, почему хоть и радикальная на тот момент, но, 
условно соглашусь, оправданная военной необходимо- 
стью идея ковровмх бомбометаний по населенньш пунк- 
там продолжила свое развитие и дальше, приобретая к 
концу войнм чудовшцнме по своей неоправданной жес¬ 
токости формм? Вь 1 , вероятно, сльпиали, что сзр Артур 
Харрис как-то потребовал у правительства тридцать ти- 
сяч бомбардировщиков, чтобь! бистро завершить войну. 
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Вм как военннй специалист легко можете себе вообра- 
зить, что бмло бм с Германией, получи он хотя би третью 
часть зтой армади? Или ви сомневаетесь, что маршал 
Харрис воспользовался би ею на полную катушку? 

Боттомли молчал. Казалось, и зал затаил дихание. 
Только с балконов доносился шорох перелистнваемих 
блокнотов и скрип перьев. Даже Алекс бил увлечен на- 
столько, что временами забивал о своей роли обвиняе¬ 
мото и бил просто слушателем и зрителем захвативаю- 
щего спора, как все остальние. 

— А вот еще одна вндержка,— Скеррит взял со своето 
стола другой лист бумаги,— цитирую: «Убивайте каждо- 
го, кто против нас. Убивайте, убивайте! Не ви несете от- 
ветственность за зто, а я, позтому убивайте!» — Адвокат 
оглядел присутствующих.— Не пугайтесь, господа,— зто 
слова Германа Геринга, которого мистер Файф, наш ува- 
жаемий генеральннй атторней Великобритании, помога- 
ет судить в зти дни в Нюрнберге. Он, конечно, мерзавец (я 
имею в виду Геринга), но он хотя би назмвает вещи свои- 
ми именами. Убийство он називает убийством, беря при 
зтом ответственность на себя. Не то же ли самое скрива- 
ется под чисто техническими формулировками различ- 
них директив о том, чтобм направить всю мощь британ- 
ской бомбардировочной авиации на подавление духа 
гражданското населения Германии? На первьш взгляд, 
звучит вполне пристойно: подавление духа. Но даже са- 
мому тупому сержанту, слетавшему хоть раз на штурм го- 
рода, понятно, что зто означает. За двое суток в одном 
только,— Скеррит взглянул в сторону судейского поди¬ 
ума, сделав успокаивающий знак рукой,— в одной только 
«Саксонской Жемчужине» било убито 135 тнсяч чело- 
век. Зто не геббельсовская пропаганда, а официальние 

данние имперской служби идентификации погибших. 

N 
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И зто больше чем в Хиросиме или в Нагасаки, судьби ко- 
торих потрясли весь мир. Хотя...— Скеррит сделал пау- 
зу,— в сравнении с уничтожением девятисот тмсяч чело- 
век немецкого гражданского населения, которое главком 
ВВС сзр Чарльз Портелл запланировал на один только со- 
рок третий год, зти цифри не столь уж и грандиозни. 

В возникшем гуле Алекс впервме ощутил интонации 
удивления и растерянности. 

— Но не ми, черт возьми, начали первьши! — вскри- 
чал Норман Боттомли.— Вам известно виражение: 
«Кто посеет ветер — пожнет бурю?» 

Джон Скеррит с интересом посмотрел на свидетеля, 
ожидая продолжения. Но продолжения не последова- 
ло, и он вернулся к своему столу. 

— Напрасно ви зто сказали, господин маршал,— про- 
изнес Скеррит, извлекая из стопки бумажних листов но- 
вьш документ.— Я не хотел затрагивать зту тему, но, раз 
ви сами ее коснулись, должен ответить. Ви позволите, ва¬ 
ша честь? — обратился он к лорду Баксфилду.— Без про¬ 
токола.— Судья тряхнул париком в знак согласия.— Так 
вот, я не про ветер и бурю, а про то, кто начал первьш. 
У меня в руках виписка из отчета помощника министра 
авиации мистера Спзйта,— адвокат показал залу и при- 
сяжньш лист бумаги,— опубликованная в его же книге 
«Бомбардировки оправданни», вьпнедшей в 1944 году. 
Здесь много всего, но я ограничусь двумя короткими вьь 
держками. Первая: «Ми начали бомбардировки объектов 
в Германии раньше, чем немци стали бомбить объекти на 
Британских островах. Зто исторический факт, которий 
позже бил признан публично».— Скеррит оторвался от 
текста.— Здесь словом «объекти» мистер Спзйт заменяет 
слово «города». Ивторая видержка: «...у нас не хватило 
духа сразу предать гласности наше великое решение, при- 
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нятое в мае 1940 года».— Скеррит положил листок на свой 
стол.— Далее мистер Спзйт почему-то сравнивает зто «ве- 
ликое решение» с героическим самопожертвованием рус- 
ских применить тактику «вьшженной земли». Но русские 
уничтожали заводи и мостм на своей собственной терри- 
тории в период отступления Красной Армии, наше же «ге- 
роическое решение» касалось уничтожения городов на 
территории противника. И, чтобм более не возвращаться к 
зтой теме — теме первенства, приведу небольшую справ- 
ку: первьш удар по немецкому городу — зта честь вьшала 
Фрайбургу, что в Вадене,— бмл нанесен 11 мая 1940 года, 
то есть на второй день после назначения нового премьер- 
министра. Первьш ответнмй удар по английскому горо¬ 
ду — им стал Лондон — немци осуществили лишь 4 сен- 
тября того же года, то есть спустя почти четмре месяца и 
только после восьми налетов британской авиации. 

Скеррит сделал паузу, ожидая реплик Файфа или 
Боттомли, но те молчали. 

— А хотите небольшую зарисовку в виде некоего умо- 
зрительного комикса, чтобм легче било представить, во 
что превратилась наша воздушная война? — спросил 
он.— Представьте, что ви, мистер Боттомли, с семьей, 
прогуливаясь по парку, натмкаетесь на вашего злейшего 
врага, которьш тоже вьпиел подьпиать воздухом со своим 
семейством. Между вами вспмхивает ссора, и ви оба хва- 
таетесь за оружие. Однако бнть раненьш или, того хуже, 
убитьш чертовски не хочется, ведь вечером вас ждет пар¬ 
тия в бридж в особенно приятной компании. И вот, видя, 
что ваши домочадцм в безопасности, ви хватаете ребенка 
вашего врага и приставляете к его голове пистолет. Более 
того, когда враг не идет на попятную, ви хладнокровно 
стреляете и проворно берете в заложники следующую 
жертву, скажем его жену. 
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— Довольно фантазировать! — заорал маршал.— 
Какого черта ви тут городите? 

— Я на понятном примере просто объясняю вам вира- 
ботанние вами же принципи ведения войни. Войни не 
между армиями, а, вследствие благоприятной ситуации, 
между нашей армией и мирним населением вражеской 
страни с благим намерением снизить собственние поте- 
ри. Намерения-то благие, да только где же честь армии? 
Где благородство солдата и достойнство офицера, низве- 
деннмх собственннм командованием до статуса террори- 
стической банди? Вам веем,— Скеррит поочередно по- 
вернулея к судьям, присяжним и публике,— вам веем, 
господа, известно требование езра Харриса, вндвинутое 
им немецкому народу. Оно публиковалось в газетах и пе- 
чаталось на миллионах листовок. В нем маршал обращал- 
ся не к правительству Германии, не к солдатам, не к ко- 
мандованию вооруженньши силами, не лично к Адольфу 
Гитлеру — он обращалея к немецкому населению с тре- 
бованием сбросить власть нацистов, словно Германия 
стояла накануне демократических внборов и немцам 
нужно било только проголосовать против национал-со- 
циалистической партии. Нет, ви только вдумайтесь в зто 
требование: ви своими руками побеждаете наших врагов 
нацистов или ми продолжаем убивать вас! 

— Хватит! — взревел маршал.— Ви позорите страну! 
Ине смейте говорить «наша армия» и «наша победа». 
Ви к ним не имеете никакого отношения. 

— У меня к зтому свидетелю нет вопросов,— отвер- 
нулея Скеррит.— Мистер Файф, если хотите... 

У генерального атторнея тоже не било вопросов, и 
разъяренннй вконец маршал Боттомли, досадуя на то, 
что вообще влез в зто дело, резко отнял руки от барьера, 
словно по нему пустили злектрический ток, и направил- 
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ся... нет, не на свое место в первом ряду, а к виходу из за¬ 
ла. Судьи, присяжние и все остальнне проводили его 
долгим взглядом вплоть до того момента, пока за ним не 
захлопнулась дверь. Возникла длительная пауза. Лорд 
Баксфилд либо заснул — он всегда задремьшал, когда де¬ 
ло доходило до драки (а в Олд Бейли случалось и такое), 
либо глубоко задумался над тем, как ему завершить зту 
опасную полемику, не визвав, однако же, большого не- 
удовольствия прессьь Чем-чем, а мнением пресен он до- 
рожил и очень расстраивался, когда о нем или долго ни- 
чего не писали, или писали что-нибудь не очень лестное. 
В первом случае даже больше. Взглянув на молчаливого 
шефа, инициативу дальнейшего ведения заседания взял 
на себя сидевший по правую руку лорд Гармон: 

— Мистер Скеррит, вн имеете еще что сказать? 

— Да, милорд. Считаю дальнейшую дискуссию о пра- 
вомочности действий Королевских ВВС 20 марта в рай- 
оне города Хемница малопродуктивной. Присяжнне и 
судьи уельпцали достаточно, чтоби сделать надлежащие 
внводн. Что касается мнения защити, то оно сводится к 
следующему — налет британских бомбардировщиков 
на Хемниц 20 марта 1945 года преследовал целью убий¬ 
ство мирних граждан, разрушение жилого фонда и па- 
мятников культури и не может бнть оправдан никакой 
военной необходимостью. Таким образом, зтот налет 
защита квалифицирует как преступний акт терроризма, 
недостойний традиций британской армии. 

Не обращая внимания на шум зала, Скеррит остано- 
вилея напротив стола со стенографистами, недвусмис- 
ленно давая понять, что ждет дословното занесения его 
внводов в протокол. 

— Полагаю, что сторона обвинения внскажется по 
зтому поводу в заключительной речи,— добавил он.— 
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А сейчас я хочу продолжить защиту моего клиента и ви- 
звать в зал еще одного свидетеля. Не пугайтесь, господа, 
зтот свидетель не будет кричать и бросаться гневньши 
взглядами. 

— Кто зто? — спросил лорд Гармон. 

— Зто Шарлотта Шеллен. 

Что?! Алекс подумал, что осльннался. Какая Шарлот¬ 
та? Откуда? Почему Шеллен? Он посмотрел на Скеррита, 
но тот сделал лишь успокаивающий знак ладонью руки. 

— Но в списке заявленних свидетелей ее нет,— воз- 
разил лорд Гармон. 

— Совершенно верно, милорд, она только вчера при- 
ехала из Германии, узнав о процессе. 

— Шеллен? Зто что же, родственница подсудимого? 

— Да, милорд. 

— Но какое отношение она может иметь к теме наше¬ 
то сегодняшнего расследования? 

— К только что закрьггой нами полемике о том, что 
допустимо на войне, а что нет? — уж точно никакого, 
сзр. Она не владеет цифрами и фактами, как недавно по- 
кинувший нас маршал авиации Боттомли, и не имеет ни 
малейшего понятия о Гаагской конвенции. Для нее, пе- 
режившей ужаси зтой войни, вообще будет очень 
странним узнать, что ми здесь обсуждаем какие-то пра¬ 
вила ее ведения и что, оказнвается, такие правила суще- 
ствуют. Однако еще несколько месяцев назад фрау 
Шеллен привезла в Англию один очень любопнтннй до¬ 
кумент, которий ми просто не имеем морального права 
не исследовать. 

— Ну-у,— лорд Гармон еще раз посмотрел на лорда- 
председателя, парик которого уже несколько съехал на- 
бок, затем на Максвелла Файфа, которий только недо- 
уменно пожал плечами,— ну что ж, давайте. 
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— Благодарю вас, милорд, но нам потребуется пере- 
водчик. Я приведу их обоих. Буквально три минути, гос¬ 
пода. 

Проходя мимо барьера, за которьш сидел Алекс, 
Скеррит тихо сказал: 

— Только держите себя в руках. 

Затем он бистро направился по центральному прохо- 
ду к одной из дверей, за которой находился изолиро- 
ванньш коридор, ведший в комнату для свидетелей жен¬ 
ското пола. Алекс напрягся. Что он задумал? Что все зто 
значит? Та ли зто Шарлотта? Но ее же нет? Нет! Вопро- 
СЬ 1 роились в его мозгу, не успевая облекаться в слова. 
Вместе с ними возникали такие же туманнме предполо¬ 
жения, главним из котормх било — неужели Зйтель 
ошибся и она жива! 

Прошло несколько минут, в течение которнх Алекс со 
страхом и надеждой смотрел на дверь, за которой скрнл- 
ся Скеррит. Наконец та отворилась, и все увидели строй- 
ную молодую женщину в черном закрнтом платье и в уз- 
ких черних очках, которую, осторожно придерживая за 
локоть, вел адвокат. Он проводил ее к самому барьеру и 
что-то шепнул на ухо. Она протянула вперед руки, но не 
положила их на барьер, а, слегка пошатнувшись, ухвати- 
лась, сделав маленький шажок вперед, словно обретя при 
зтом дополнительную опору. Рядом с ней встала невисо¬ 
кия женщина в черном форменном жакете. 

Шарлотта — если зто била она — находилась совсем 
рядом от Алекса, но даже не повернула в его сторону го¬ 
лови. Красивое белое лицо со слегка заостренньши черта- 
ми и легким румянцем на щеках, туго собраннне на затил- 
ке темнне волосн, небольшие завитки возле ушей, полнне 
бледние, чуть подрагивающие губи. Алекс смотрел на нее 
и не узнавал. Вероятно ощутив его пристальний взгляд, 
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она медленно повернула голову в его сторону, но лицо ее 
при атом осталось прежним — настороженно-взволно- 
ванньш, невидящим... Да она же слепа! 

Скеррит спустился вниз и подошел к своему столу. 

— Свидетель, назовите свое полное имя,— попросил 
лорд Гармон. 

Она вздрогнула, вмслушала перевод и произнесла в 
сторону судей: 

— СЬагюие Сеггшпа 5Ье11еп. 

Алекс вскочил, вцепившись руками в ограждающий 
барьер, и перегнулся через него вперед веем телом, так 
что невозмутимме констебли за его спиной ожили и сде- 
лали несколько шагов вперед. Он узнал ее по голосу. Он 
никогда раньше — ни в Германии, ни в своих воспомина- 
ниях уже в годн разлуки — не помнил, да и понятия не 
имел, что она слегка картавила. Едва заметно и как-то 
очень трогательно, по-детски. Но теперь он узнал в слове 
«Шарлотта» зту ее милую «р». За прошедшие десять лет 
ее голос конечно же изменилея, он сделался более напол- 
ненньш, но тембр его остался все таким же по-детски 
тонким, словно время не затронуло нежнмх связок, не 
вметудило их холодньши ветрами зим, не иссушило спер- 
тьш воздухом бомбоубежищ, не обожгло горячей пищей 
или алкоголем. 

Она снова посмотрела... нет, только повернулась в 
его сторону, почувствовав там движение. 

— Шарлотта,— сдавленньш голосом произнес Алекс,— 
ть 1 жива? 

По знаку пристава констебли заставили Алекса сесть 
на скамью. 

— Кем вн приходитесь обвиняемому здесь бнвшему 
флаинг-офицеру Алексу Шеллену? — спросил лорд 
Гармон. 
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— 1сЬ Ьш ете \)Ш^е зетез Вгибегз Е]1еЦа,— оказала 
свидетельница в темнмх очках. 

— Я — вдова его брата Зйтеля,— перевела женщина 
в форменном жакете. 

Алекс закрил ладонями лицо. Значит, брата нет в жи- 
вмх. Он зто предчувствовал, но так и не смог подгото- 
вить себя. 

— Кхе, кхе,— прокашлялся очнувшийся лорд-пред- 
седатель,— но в материалах дела нет никаких указаний 
на то, что брат обвиняемото бил женат? — утробно про- 
рокотал он, поправляя перекошенний парик.— Впро¬ 
чем, ладно, разберемся. Какого ви вероисповедания? 

— Лютеранка,— бил ответ переводчици. 

— Ви согласнн давать показания под присягой? 

— Да. 

Пристав положил перед свидетельницей Библию и 
листок с текстом присяги, но та никак на зто не реагиро- 
вала. Тогда женщина-переводчик что-то прошептала ей 
на ухо, взяла ее ладонь и положила на томик лютеран- 
ской Библии. 

— 1сЬ зсЬ\уоге т Сой бет АИтасЬйдеп... 

— Клянусь Всемогущим Богом...— повторила пере- 
водчица. 

Вьшдя в зал и обернувшись к судьям, Скеррит изви- 
нился, сказав, что Шарлотта Шеллен слепа. 

— Об атом нужно предупреждать заранее, мистер 
адвокат,— проворчал лорд Баксфилд.— Мало того что 
не говорит по-английски, так она еще и слепа,— произ- 
нес он, поочередно повернувшись к своим коллегам сле- 
ва и справа.— Ладно, задавайте ваши вопросьь 

— Ваша честь, мой подзащитньш и находящаяся сейчас 
здесь женщина не виделись более десяти лет. Более то¬ 
го — каждьш из них считал другого погибшим, и зта 
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встреча для обоих очень непроста в психологическом от- 
ношении. Вь 1 позволите им обменяться несколькими фра- 
зами, дабь 1 свидетель могла убедиться, что в зале судебно- 
го заседания присутствует именно тот человек, которого 
она знала еще в детстве под именем Алекса Шеллена? 

Разрешение бмло /получено. По знаку адвоката 
Алекс поднялся и заговорил по-немецки: 

— Шарлотта! 

— Да,— она повернулась на голос и вся напряглась. 

— Что случилось с Зйтелем? 

— Он погиб 22 апреля во время боев с американцами, 
через два дня после нашей свадьбм... Алекс! 

— Да, Шарлотта. 

— Вь 1 оба считали меня погибшей в Дрездене, но зто 
бмло не так. В конце марта, когда тм уже улетел на се¬ 
вер Германии, мм встретились с Зйтелем. Его размскала 
моя мама — она прочитала о нем в газете, вмвешенной 
на стенде объявлений, и увидала там его фотографию. 
На зтой фотографии, как потом оказалось, бмл и тм. 
А спустя две недели мм получили известие о твоей гибе¬ 
ли. Зйтелю удалось связаться с кем-то из 51-й зскадрм, 
и ему сообщили, что 10 апреля тм,— Шарлотта запну- 
лась,— то есть лейтенант фон Плауен, погиб в воздуш- 
ном бою и зтому бмли свидетели. Зйтель очень пережи- 
вал. Примерно через неделю после зтого, понимая, что 
каждмй день может оказаться последним и для нас — 
уже шли бои на подступах к городу,— мм поженились. 
Но мм бмли вместе только два дня. 

Слова Шарлоттм переводила женщина-переводчик, 
слова Алекса — сам Скеррит. Публика затаила диха¬ 
ние. Даже скрип перьев на балконах затих. Лица двух 
молодмх людей бмли обращенм друг к другу, а их вол- 
нение свидетельствовало о том, что зта их встреча не 
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била «домашней заготовкой » защити и, в чем би ни об- 
виняли сейчас одного из них, налицо била драма живнх 
людей, чьи судьбн исковеркала война. 

Джон Скеррит подошел к барьеру, за которьш сидел 
Алекс, и повернулся в сторону барьера свидетеля. 

— Фрау Шеллен, ви позволите мне назнвать вас про¬ 
сто по имени? 

Она согласно кивнула. 

— Скажите, Шарлотта, когда ви познакомились с на- 
ходящимся здесь Алексом Шелленом? 

— Летом 1933 года. 

— Сколько лет вам било тогда? 

— Мне било двенадцать, Алексу — тринадцать, а 
Зйтелю — четирнадцать. 

— И ви подтверждаете, что сейчас разговаривали 
именно с Алексом Шелленом? 

— Да, да, конечно! Зто его голос. Правда, сейчас он 
стал похож на голос его старшего брата. Алекс, ти ведь 
помнишь того клоуна, что упал прямо перед нами и по- 
терял свой красннй нос? 

— Ти назвала его растяпой и смеялась громче веех,— 
ответил Алекс. 

Скеррит удовлетворенно потер руки, бросив много- 
значительний взгляд в сторону присяжннх, а затем — 
судей. 

— Хорошо. Итак, ви познакомились летом тридцать 
третьего, и что било потом? 

— Потом... ми дружили, как дружат дети нашего воз- 
раста. Нас с Алексом назнвали женихом и невестой, но... 
мне больше нравилея его брат Зйтель. А на следующий 
год — зто било в конце июня — Алекс со своим отцом 
уехал в Англию. Ми все считали, что ненадолго, но... ми 
ошибались. 


) 
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Она замолчала. 

— Вн пришли провожать его на вокзал? — спросил 
Скеррит. 

— Нет. Когда мои родители узнали, что папа Алекса и 
Зйтеля арестован и попал в тюрьму, мне запретили с ни- 
ми встречаться. Мм попрощались тайно, накануне, в бу- 
лочной на Кройцкирхенштрассе. Потом мм переписмва- 
лись, потом... в общем, потом бмло, как бмвает у веех 
детей,— мм повзрослели и у нас появились новме друзья. 
Но с Зйтелем моя дружба не прермвалась. А когда нача- 
лась война, я уехала из Дрездена работать в детских зва- 
куационнмх лагерях на востоке. 

— Но в конечном счете вернулись? 

— Да. Осенью сорок четвертого. Лагеря перевозили 
на запад, размещали в сельской местности и в горах. 
В зто время тяжело заболел мой отец, и я вернулась в 
Дрезден. А потом папа умер. 

— Что произошло с вами 13 или 14 февраля сорок пя- 
того года? — спросил Скеррит.— Судя по показаниям 
Алекса, оба брата впоследствии считали вас погибшей. 

Шарлота некоторое время молчала, так что перевод- 
чица снова повторила заданнмй ей вопрос. 

— В тот вечер мне и нескольким девушкам из гитлер- 
югенда бмло поручено вести группу детей в цирк на празд- 
ничное представление. Зто бмли дети из Каменца, Вай- 
сенберга и других населеннмх пунктов близ Дрездена. Их 
привезли на вокзал, но потом вмяснилось, что мест в цир- 
ке уже нет, и нам придется ждать до следующего утра. 
Потом над городом зажглись яркие огни. Дети, никогда 
не елмхавшие сиренм, восприняли зти огни как часть 
праздника. Нам стоило больших трудов собрать их веех и 
загнать в подвалм привокзальнмх бомбоубежищ. А по¬ 
том все стало рушиться и гореть. Я не помню, где находи- 
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лась и что со мной произошло. Позже врачи сказали, что 
мне повезло — я отделалась только контузией головного 
мозга. Правда, у меня сильно болела голова. Когда моя 
мама разнскала меня в одной из загородннх больниц, я 
уже почти ничего не видела. Еще через несколько дней 
процесс атрофии зрительного нерва полностью завер- 
шился и я ослепла. 

— Кхе, кхе,— раздалось сверху,— мистер Скеррит, 
все, что рассказивает ваш свидетель, разумеется, внзи- 
вает у веех нас чувство сострадания, но какое отноше¬ 
ние все зто имеет к рассматриваемому сегодня делу об 
измене королю? Помнится, ви обещали факти в защиту 
вашего клиента. 

— Ваша честь,— Скеррит молитвенно скрестил руки 
на груди,— я прошу еще две минути вашего терпения. 
Только две минути. 

Лорд Баксфилд снисходительно кивнул головой. 

— Благодарю вас. Итак, Шарлотта,— адвокат повер- 
нулея к свидетельнице,— ви встретились с Зйтелем, узна¬ 
ли о гибели Алекса и решили, что сама судьба толкает вас 
друг к другу. Все так?.. Тогда расскажите о тетради.— 
Скеррит подошел к своему столу и взял тонкую, достаточ- 
но измятую тетрадь в зеленой обложке.— О той зеленой 
тетради, что вам передал ваш муж и что я держу сейчас в 
своей руке. 

Внслушав перевод, Шарлота согласно кивнула голо¬ 
вой: 

— Била команда оборонять город любой ценой, и 
Зйтель, предчувствуя опасность, на второй день после ре¬ 
гистрации нашего брака в полуразрушенном здании рай- 
онной магистратури, воспользовавшись знакомствами, 
отвез нас с мамой в загородннй пансионат под Цвиккау. 
Там он передал мне тетрадь, сказав, что зто дневник анг- 
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лийского летчика Каспера Уолберга, которьш бил другом 
Алекса и которого тоже нет в живмх. Еще он сказал, что 
Алекс обещал передать зтот дневник родителям Каспера. 

Весть о дневнике Каспера Уолберга вмзвала в зале 
громкое оживление. Почуяв назревающую интригу, ре¬ 
портери на балконах снова рьяно зашелестели своими 
блокнотами. Алекс, которьш считал дневник Каспера 
навсегда утраченним и потому не сказал о нем не толь- 
ко следователю, но и Скерриту, приподнялся со своего 
места, пнтаясь разглядеть тетрадь в руках своего адво¬ 
ката. Но тот сам подошел и передал тетрадь ему. 

— Узнаете? — спросил Скеррит. 

— Да! — подтвердил Алекс.— Зто дневник Каспера, 
которьш он вел в плену. 

— Как он попал к вам? 

— Перед казнью, когда нас везли в фургоне к месту 
его расстрела, Каспер впервне рассказал мне о том, что 
вел дневник и что как раз накануне сделал там подроб- 
ние записи, касающиеся многих вещей, о которнх он 
рассказнвал мне устно. 

— О каких вещах шла речь? 

— Я могу только предполагать — дневник я не читал, 
ведь Каспер делал все записи в нем по-французски. Ду- 
маю, что он описал обстоятельства его аварийной по- 
садки за линией фронта в марте сорок четвертого, а так- 
же о своих отношениях с Знтони Осмертом. Но зто 
лишь мои предположения. 

— Ваши предположения верни.— Скеррит обратился 
к судьям.— Високий суд и господа присяжние заседате¬ 
ли, позвольте дальше уже мне самому рассказать то, что 
стало известно мне буквально перед самнм процессом. 
Как ви слншали, Шарлотта Шеллен и ее мать фрау Либе- 
хеншель били внвезени из уже полностью разрушенного 
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Хемница и остались живи. Узнав о гибели Зйтеля Шел- 
лена, а также о том, что к взятому частями З-й американ- 
ской армии Хемницу, вернее, к тому, что от него осталось, 
с востока приближаются советские войска, они двинулись 
с потоками беженцев на юго-запад и дошли до Ульма, где 
их и застало окончание войни. Все зто время Шарлотта 
помнила о зеленой тетради. И вот, в августе прошлого го- 
да, она со своей матерью, присутствующей сейчас в зале 
Генриеттой Либехеншель, которая била ей теперь еще и 
поводирем, приезжает в Англию с целью разнскать отца 
братьев Шеллен — Николаса Шеллена, чтобн сообщить 
ему о судьбе сьшовей. Уви, тот уже несколько месяцев как 
мертв и покоится на кладбище в Сток-он-Тренте. После 
зтого женщинн разискивают лорда Майкла Здварда Уол- 
берга — отца Каспера,— и Шарлотта передает ему днев¬ 
ник сьша, а также рассказьшает о некоторнх обстоятель- 
ствах его гибели, известних ей со елов Зйтеля, которому, 
в свою очередь, поведал о них его брат Алекс. Лорд Уол- 
берг, конечно, знал, что его сьша немци обвинили в маро- 
дерстве и казнили. Узнал он об зтом и из официального 
письма Международного Комитета Красного Креста, а 
также из писем, полученннх им от Макса Гловера и ка- 
пеллана Борроуза. Вот только ни Красний Крест, ни Гло- 
вер, ни Борроуз ни словом не обмолвились в своих посла- 
ниях о роли в зтой трагической истории некоего Знтони 
Осмерта, знакомого нам с вами как свидетель обвинения. 

Публика закрутила головами в поисках Осмерта. Тот 
от неожиданности растерялся, однако, сообразив, что 
никакие дневники угрожать ему не могут, бистро взял 
себя в руки, закинул ногу на ногу и, нарочито вальяжно 
откинувшись на спинку скамьи, принял вид равнодуш- 
но-надменного слушателя. 

Джон Скеррит подошел к барьеру жюри присяжннх: 

( 
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— Сейчас, господа, вам, лордам-судьям, а также сто- 
роне обвинения мои помощники раздадут перевод не- 
которьгх отрмвков из дневника Уолберга-младшего. 
Некоторьгх потому, что дневник содержит много мест 
интимного плана, не имеющих отношения к рассматрива- 
емьш здесь вопросам. Из зтих отрьшков, разрешение на 
публичное оглашение которьгх согласовано с семьей лор¬ 
да Уолберга, вм сможете сделать вполне определенньге 
вь 1 водь 1 о взаимоотношениях моего подзащитного и Кас- 
пера, а также Каспера и Осмерта. Полагаю, что для озна- 
комления с зтими материалами потребуется некоторое 
время, позтому прошу лорда-председателя объявить пе- 
рерьш в заседании до завтрашнего утра. 

— Джон, я могу с ней увидеться? — спрашивал Алекс 
на ходу, когда его и адвоката вели сквозь запрудившую 
улицу толпу через вмстроенньш тремя десятками поли- 
цейских узкий коридор. 

— Увн, только после окончания процесса... Думаю, 
завтрашний день будет решающим... вам необходимо 
хорошенько вмспаться... Но прежде внимательно про- 
чтите дневник Каспера. 


ххнглийские вечерние газетм в тот день живо обсуж- 
дали перипетии процесса Алекса Шеллена. Отчетами о 
втором дне заседания бмли занятм все первме полосьь 
Тон их резко изменился. Впервме за все случаи судов 
над изменниками и шпионами, а зтот — самьш скан- 
дальньш и необьжновенньш, похоже, бмл и самьш по- 
следним, в газетах появились такие слова, как: судьба, 
рок, стечение обстоятельств, человеческая драма, мило- 
сердие и даже любовь. Появление под занавес дня Шар- 
лоттн и таинственного дневника несчастного Каспера 
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Уолберга многие обозреватели расценили как блестя- 
щий ход адвоката Джона Скеррита, переломивший на¬ 
строение вчера еще инертной публики. Но, главное, че- 
му в пресее било уделено особое внимание, стала, 
несомненно, дискуссия о том, нарушала Великобрита¬ 
ния ратифицированнме ею когда-то статьи Гаагской 
конвенции об атаке мирнмх городов, или война, кото- 
рую она вела не на жизнь, а на смерть, позволяла ей де- 
лать все, что только помотало ускорить победу. 

В заголовках и текстах статей замелькали имена изве- 
стнмх маршалов и политиков. Одни из них упоминались в 
той или иной связи, другие сами давали пространнме ин- 
тервью, третьи вметупали с гневньши панегириками, об- 
виняя не только изменника Шеллена, но и его адвоката 
Джона Скеррита. Правда, крупнейшие издания, такие 
как «Таймс», «Морнингпост», «Дейли телеграф» инеко- 
торме другие, воздержались от острих вькжазмваний, 
ощущая свою близость к официальной власти и ответст- 
венность за ее престиж. 


* * * 


— А теперь, ваша честь, я попрошу занять место за 
свидетельским барьером мистера Осмерта,— обратилея 
Скеррит к лорду Баксфилду в начале третьего дня су- 
дебного процесса.— Помнится, я обещал вам и госпо- 
дам присяжньш, что у меня еще будут вопросм к зтому 
господину. 

Осмерт с вмражением наигранного безразличия встал 
к барьеру. Накануне он тоже получил перевод дневника 
Каспера Уолберга, прочел его в своем пабе «Летающие 
слонм» в Ист-Знде, где последние несколько дней бмл 
звездой первой величини и угощалея исключительно за 
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счет заведения. Однако в тот вечер он пробил в пабе не- 
долш. Заняв денег у хозяина и отвязавшись от собутьиь- 
ников, он направился в Сити, где нанял адвоката. Тот, 
бегло прочитав текст, заверил своего клиента, что опа- 
саться ровньш счетом нечего и что даже, в случае чего, 
они могли бн очень просто подать в магистратский суд 
иск против Скеррита или лорда Уолберга, обвинив их в 
клевете. 

Успокоенньш Осмерт вернулся в «Летающие слонм» 
и целиком отдался жаждущей лицезреть его толпе таких 
же, как он, бездельников. Позтому теперь, стоя за барь- 
ером свидетеля, он морщился от головной боли и мечтал 
только об одном — о большой кружке биттера, портера 
или «Браун Зйла ». 

Чтобн ввести в курс дела публику и журналистов, 
Скеррит зачитал несколько отрнвков из дневника Уол- 
берга-младшего. В основном зто било вьгсказанное в ви- 
де предположения обвинение Осмерта в подстроенной 
им 24 марта сорок четвертого года аварии истребителя 
Каспера путем перекрмтия топливопровода, подающего 
бензин из дополнительного бака с горючим. Причина — 
громадньш карточньш долг и личньге неприязненнме от¬ 
ношения. 

— Чушь собачья! — произнес Осмерт.— Написать 
можно все что угодно. Бред от начала до конца. Ха-ха! 

— Однако ваш карточньш долг флаинг-офицеру Уол- 
бергу в сумме 635 фунтов подтвердили несколько свиде- 
телей. Вот здесь,— Скеррит потряс тонкой папкой,— я 
передаю секретарю их письменнме показания. Двена- 
дцать человек свидетельствуют, что вм проиграли зти 
деньги незадолго до последнего вьглета Уолберга. Если 
желаете, можно устроить личную встречу с каждьш из 
них. Нет?.. И прекрасно! 
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— Мистер Скеррит,— поднял руку генеральний ат- 
торней,— ви не забили, что ми судим здесь не мистера 
Осмерта, а Алекса Шеллена? 

— Конечно, нет. Я, мистер Файф, преследую только 
одну цель — доказать, что ваш свидетель обвинения — 
лжец и веем его показаниям (кстати, данньш под прися- 
гой) — грош цена. 

— Продолжайте, мистер Скеррит,— проскрипел 
сверху лорд Баксфилд.— Обстоятельства гибели Каспе- 
ра Тимоти Уолберга, хоть и не били внесени в обвини- 
тельннй акт, однако некоторие устние обвинения в ад¬ 
рес вашего клиента здесь прозвучали. Позтому ви 
имеете полное право продолжать. У меня только один 
вопрос: когда ви успели собрать показания стольких 
свидетелей относительно одного только карточного 
долга мистера Осмерта? Свидетелей, проживающих к 
тому же в разних городах. 

— Ваша честь, все зти доказательства собрал не я. 
Поскольку сам Шеллен об зтой истории ничего не сооб- 
щил ни в своем письменном признании следователям 
МИ-5, ни рассказал мне лично во время наших бесед, я 
узнал обо веем лишь три дня назад. Все дело в том, что, 
когда отец Каспера лорд Уолберг получил дневник сво- 
его сина, привезенний ему фрау Шеллен еще в августе, 
именно он организовал расследование и случая с круше- 
нием самолета Каспера в марте сорок четвертого года и 
всего, что связано с его трагической гибелью в марте 
уже следующего года. Лорд Уолберг и его супруга сей- 
час в зале, и я действую с их ведома и согласия. Так что, 
если возникнет необходимость, они могут подтвердить 
или опровергнуть правоту моих елов. 

Осмерту, вислушавшему зтот короткий диалог, стало 
определенно не по себе. Он по-прежнему не догаднвалея, 
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каким образом его могут загнать в угол, но, услмхав о 
том, что лорд Уолберг, о связях которого в армейской 
контрразведке поговаривали даже в «Летающих сло- 
нах», организовал личное расследование, заставили Зн~ 
тони Осмерта не на шутку вструхнуть. 

Скеррит, остановившись напротив свидетельского 
барьера, некоторое время изучающе разглядмвал чело- 
века в мятом клетчатом пиджаке. 

— Какого числа вм вплетели на свое последнее боевое 
задание? — спросил он.— 17 марта?.. То есть на следую- 
щий день после исчезновения Каспера Уолберга, не так 
ли? Отлично! Погода бмла холодная, вм надели теплое 
белье, шерстяной свитер и меховую куртку, а свой ще- 
гольской китель с нашивками флайт-лейтенанта аккурат- 
но повесили на плечики в шкафу офицерското общежи¬ 
тия. Я прав?.. Прекрасно! А вм знаете, что происходит с 
вещами не вернувшихся с боевото задания летчиков?.. Со- 
вершенно верно: каптенармус тщательно собирает их 
вплоть до зубнмх щеток и бритвеннмх приборов, акку- 
ратно упаковмвает в специальнмй пакет или, чаще всего, 
в чемодан, когда таковой имеется, после чето сдает на 
склад для хранения. Когда становится ясно, что пропав- 
ший летчик погиб или попал в плен, его вещи вместе с со- 
проводительной описью, заверенной командиром зскад- 
рильи, отправляют на центральнмй склад авиагруппм. 
Вернувшись после войнм в Англию, вм все там и получи¬ 
ли в целости и сохранности. Ведь так?.. Прошлмм летом 
вас не раз видели в офицерском кителе, хотя вм бмли от¬ 
числени из Королевских ВВС по сокращению штатов без 
права ношения униформи в обмчнме дни. 

— Мистер Скеррит,— улучив паузу, нарушил нето- 
ропливмй монолог адвоката Файф,— вам не кажется, что 
вм несколько затянули с гардеробом мистера Осмерта? 
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— Терпение, мистер Файф, сейчас вам все станет яс¬ 
но.— Скеррит резко повернулся к свидетелю: — Ска- 
жите, а у вас ничего не пропало, когда вм получили свои 
вещи?.. Ну, может бьггь, чего-то не оказалось в карма- 
нах?.. Не припомните? 

Чувствуя подвох, Осмерт напрягся и... лицо его едва 
заметно вьггянулось. Он еще не вполне осознал, что зто, 
но понял, что проклятнй адвокат не блефует. Что-то 
ведь действительно бмло. Одно время он даже помнил 
об атом. Но что? 

— Не помню... может, что-то по мелочи, зажигалка, 
там, напримерс. 

Джон Скеррит подошел к своему столу и взял в руки 
небольшой плоский продолговатнй предмет из металла 
шириной в два дюйма и длиной около десяти. Пальцами 
правой руки он поднял его на уровень своего лица и по¬ 
дошел к свидетелю: 

— В ваших карманах не оказалось вот зтого. 

— Что зто? — не вндержав, спросил лорд Бакс- 
филд.— Что зто еще за железка? 

— Зто ключ, ваша честь,— развернулся на сто во- 
семьдесят градусов Скеррит.— Ключ, которьш запира- 
ется либо открнвается клапан трубопровода съемного 
бензобака. Как видите, здесь имеется квадратное отвер¬ 
стие и даже внбита маленькая стрелка со словами «оп» 
и «ойж Такие ключи имелись только у механиков, по 
одному на человека. После подвески бака и подсоедине- 
ния его к топливному насосу клапан перекрнвался, осу- 
ществлялась закачка топлива, после чего клапан уста- 
навливался в открьггое положение. Внутри пилотской 
кабини имелся еще один кран, которьш летчик перекрн- 
вал при необходимости сброса бака в воздухе, но к зто- 
му,— Скерит поднял ключ,— из кабини било не дотя- 
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нуться. Ответственность за правильное положение зто- 
го клапана целиком и полностью лежала только на ме- 
ханике, позтому, чтобм избежать ошибки, пилотам та- 
кой ключ иметь не полагалось. 

— Ну и что?! — не вмдержал Осмерт.— При чем тут я? 

— А при том, что у сержанта Хью Биггса — механика 
Каспера — как раз в день его вмлета пропал зтот ключ. 
Сержант Биггс даже подал по зтому поводу рапорт стар- 
шему механику авиабазм в Фискертоне. Ачерез пару 
дней, когда собирали уже ваши вещи, каптенармус шеф- 
техник Уилл Хоуитт обнаружил в кармане вашего кителя 
ключ Биггса. Не какой-либо другой, а именно его личньш 
ключ, на котором он, как всякий бережливмй механик, 
процарапал свою метку. Как вм зто объясните, сзр? 

— Все зто ерунда, там что-то напутали, или вм сами 
все вмдумали, чтобм защитить Шеллена,— стараясь со- 
хранить невозмутимость, произнес Осмерт. 

— Да нет, мистер Осмерт, не ерунда. Биггс и Хоуитт 
сейчас живм и здоровм, и друзьям лорда Уолберга не 
составило труда размскать их и допросить. Вот их пись- 
меннме показания и даже фотографии,— Скеррит при- 
нял из рук помощника несколько листков бумаги.— 
Хью Биггс пишет, в частности, что после невозвращения 
Каспера Уолберга «зтот придурок — уж извините — 
зто он о вас — ходил такой довольньш, словно его на¬ 
градили орденом Виктории». 

В зале поднялся шум негодования. Генеральньш ат- 
торней сидел за своим столом, нервно постукивая ка- 
рандашом по столетнице. В зти минутм он проклинал 
полковника Кьюсака, подсунувшего ему и зтого свиде¬ 
теля, и всю зту грязную историю, но больше он клял се- 
бя самого. С Алекса Шеллена разоблачение Осмерта, 
конечно же, никоим образом не снимало предъявленнме 
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ему обвинения, но все равно бмло чертовски неприятно. 
Он, генеральнмй атторней Великобритании, приволок в 
Олд Бейли в качестве своето свидетеля проходимца, по 
которому, судя по всему, плачет петля! 

— А теперь, ваша честь, позвольте перейти ко второй 
части расследования лорда Уолберга,— попросил Скер- 
рит.— Скажите, мистер Осмерт, вам знаком человек по 
имени Ганс Мебиус?.. Нет?.. Алагернмй охранник по 
прозвищу Гвоздодер?.. Ах, знали такого! Ну конечно, кто 
же его не знал? А в каких вм били с ним отношениях? 

— В каких отношениях может бьггь пленнмй со своим 
тюремщиком? — попьггался бмло вспмлить Осмерт. 

— Не скажите. Среди немецких охранников попада- 
лись вполне приличнме ребята. Правда, зтого не ска- 
жешь о Гансе Мебиусе, бмвшем карманнике, котормй 
как раз и произвел тот злосчастнмй обиск Каспера Уол¬ 
берга, найдя у него стомарковую банкноту. Так вот, он 
вас помнит, шлет привет и пишет пространное письмо, в 
котором рассказмвает, как вм предложили ему однаж- 
дм некую сделку. 

Пока в сознание Знтони Осмерта хищной змейкой за- 
ползала догадка, что сегодня ему, пожалуй, не придется 
попить пивка в «Летающих слонах», Скеррит снова взял 
со стола стопку листов с машинописнмм текстом: 

— Зти показания бмвший охранник шталага люфт IV 
Ганс Мебиус дал после того, как бмл арестован по обви- 
нению в воинском преступлении против военнопленно- 
го британской армии. После войнм он и не думал скрм- 
ваться, полагая, что ничего такого нехорошего не 
совершил. 

Ему удалось пробраться в американскую зону окку- 
пации, зарегистрироваться там в качестве безработното 
и в сентябре месяце попасться на глаза одному из со- 
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трудников отдела, занимающегося рознском нацист- 
ских военннх преступников. Сейчас он находится в 
тюрьме города Бонна, но буквально на днях должен 
бьггь зтапирован в Англию для дачи более подробннх 
показаний. 

А пока вот что он пишет: «4 марта ко мне подошел 
Иранец — так немци, в свою очередь тоже дававшие 
прозвища военнопленньш, назнвали Осмерта — и пред¬ 
ложил заработать тнсячу марок. Он показал мне три со- 
тенннх и сказал, что еще семь я получу, если завтра ут- 
ром проведу обиск в их бараке и найду под кроватью 
Гаспара (прозвище Каспера Уолберга) тайник с деньга- 
ми и документами. Он десять раз повторил, что аресто- 
вать по обвинению в мародерстве необходимо именно 
Гаспара, а не кого-нибудь другого. Я спросил, что в тай- 
нике? Он сказал: пятьсот марок и кое-какие бумажки. 
Я спросил, чем ему так насолил Гаспар? Вроде малнй 
безобидннй. Он сказал, что Гаспар после войни грозит- 
ся его вндать за сочувствие нацистам. Я понял, что врет, 
но согласился. 

Наутро заболевшего Иранца увезли в базовнй ла- 
герь, и я подумал: „Зачем пропадать куче денег?“ — по- 
зтому еще на табачной фабрике, когда англичане соби- 
рались на работу, подсунул Гаспару сотенную из своих, 
а потом на развалинах обискал его в присутствии ока- 
завшегося как раз поблизости полицейското вахмистра. 
Гаспара забрали и на следующий день казнили. Я не- 
сколько раз пнтался витащить деньги из-под его нар, но 
в бараке все время кто-нибудь толкался, особенно зтот 
ихний американский поп. А потом оказалось, что там 
под нарами ничего нет. А еще через день военнопленньш 
Шеллен, которого ми називали Перебежчик, сбежал. 
Он поехал с двумя нашими на сортировочную станцию 
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за продуктами и ухитрился запереть их в товарном ваго- 
не. Их потом расстреляли, так как они оба били пьянн, 
а нас веех тоже грозились отправить на фронт в штраф- 
ную роту...» — Скеррит положил листки на стол.— Ну, 
дальше неинтересно. Допрос провел подполковник осо- 
бого отдела 160-й Узльской бригади регулярной армии 
Хзлли Скотт. 16 сентября 1945 года. 

Осмерт сглотнул пересохшим ртом. Змейка-догадка 
превратилась в его больном сознании в здоровенную га- 
дюку-уверенность, что не только сегодня, но, может 
статься, вообще уже никогда он не попьет пива ни в 
«Летающих слонах», ни где-либо еще. 

Скеррит пере дал материали допроса Мебиуса-Гвоздо- 
дера секретарю, заявив при зтом, что к свидетелю обвине¬ 
ния Знтони Осмерту вопросов не имеет. Он, конечно, мог 
би поинтересоваться, как вообще Осмерт оказалея при- 
влеченним к делу Шеллена, но решил, что с Файфа и служ- 
бистов из МИ-5 достаточно и зтого. Из зала тем временем 
раздавались внкрики с требованием арестовать негодяя. 
Поскольку у судей и присяжних также не имелось вопро¬ 
сов к свидетелю, присутствующий на процессе один из 
помощников шерифа города Лондона, которне единствен- 
нне обладали правом производить арести в залах судеб- 
ннх заседаний без чьих-либо санкций, поднялея и подал 
знак. Через пару минут Знтони Осмерт вернулея на свое 
прежнее место на скамье для допрошенних свидетелей, но 
уже в компании двух здоровенних констеблей, усевшихся 
по бокам от него. 

К лорду Баксфилду подошел старший судебннй при¬ 
став и, склонившись, что-то сказал ему на ухо. При зтом 
старнй судья вьшужден бил приподнять левую «фалду » 
своего парика. Его лицо нахмурилось, он схватил коло- 
тушку и объявил перерив на сорок минут. 
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Когда судьи вернулись, лорд Баксфилд подозвал к 
барьеру Файфа и Скеррита. После короткого разговора 
оба адвоката согласно кивнули головами и вернулись на 
свои места. Лорд Баксфилд щелкнул судейским молотком: 

— Итак, сторонм защити и обвинения исчерпали 
свои аргументи, все свидетели допрошени, все улики 
предъявленьь Завтра адвокат подсудимого мистер 
Скеррит, его подзащитньш мистер Шеллен и государст- 
венньш обвинитель мистер Файф в названной мною по- 
следовательности произнесут свои последние речи. Од- 
нако, господа, должен сообщить вам, что сегодня утром 
в Вестминстерском дворце прошло заседание комитета 
апелляционного суда палати лордов под председатель- 
ством лорда-канцлера.— В скрипучем голосе лорда 
Баксфилда явственно чувствовались обертони досади и 
раздражения.— Среди рассмотренних на комитете во- 
просов били затронути проблеми и нашего процесса по 
обвинению Алекса Шеллена в государственной измене. 
Канцлерский суд счел неприемлемьш в ходе судебного 
расследования по обвинению конкретното военнослу- 
жащего ставить под сомнение правоту военних дейст- 
вий государства. В связи с зтим, кхе, кхе... приняти сле- 
дующие решения, не подлежащие оспариванию. 

Первое: судебние прения, касающиеся соблюдения Ве- 
ликобританией Международних правил ведения войни 
во время боевих действий с Германской империей в пери¬ 
од с 1939 по 1945 год, считать не имеющими юридической 
сили, в связи с чем все материали, касающееся зтих пре- 
ний, следует удалить из протокола судебного заседания. 

Второе: судебная коллегия не может требовать от 
жюри присяжних виработки вердикта, в котором пред- 
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лагается в той или иной форме ответить на вопрос о 
правомочности военнмх операций Великобритании 
против Германской империи с позиций международно¬ 
то права. 

Третье: в заключительнмх речах как сторонм защи- 
ть 1 , так и сторони обвинения не должнм затрагиваться 
или ставиться под сомнения вопросм правомочности во¬ 
еннмх операций Великобритании и ее союзников в ми- 
нувшей войне. Четвертое: при вмработке как основнмх, 
так и специальнмх вердиктов присяжнме заседатели не 
должнм принимать во внимание никакие фактм или вм- 
сказмвания, касающиеся оценки действий британското 
правительства и британской Королевской армии с пози¬ 
ций международното права. 

Джон Скеррит вмбежал на середину зала и широко 
развел в сторону руки, вмражая зтим жестом крайнюю 
степень недоумения и протеста. 

— Ваша честь, в Англию вернулся «суд справедливо- 
сти »? По какому праву лорд-канцлер вмешивается в нашу 
работу? Если мне не изменяет память, подобная практи¬ 
ка не применяется у нас уже более семидесяти лет. 

Вместо ответа лорд Баксфилд стукнул своим молот- 
ком: 

— До завтра, джентльменм. 

Через пятнадцать минут в судейской комнате лорд 
Баксфилд, отшвмрнув парик и вмтирая платком взмок- 
шие лмсину и щеки, вмговаривал Скерриту, срмваясь на 
крик: 

— Я вас предупреждал не затевать зтих разборок! 
Теперь пеняйте на себя. И не надо предъявлять мне пре- 
тензий, я сам только что вмслушал длиннющую нотацию 
по телефону из Вестминстера. Если хотите, отправляй- 
тесь к Джоуиту и задавайте вопросм ему самому. 
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— Но чем он хотя би объяснил свое вмешательст- 
во? — в свою очередь тоже на повьипенной тональности 
допмтмвался Скеррит. 

— Ничем! Чрезвмчайностью обстоятельств, вот чем. 
Международной обстановкой. В общем, как хотите, так 
и понимайте. 


Попрощавшись в вестибюле с Алексом, Скеррит со- 
рвал с себя парик, накинул пальто прямо поверх мантии 
и, вмбежав на улицу, поймал такси, повелев гнать к зда- 
нию парламента. У входа в башню Виктории он нос к но- 
су столкнулся с Клементом Джоуитом, вмходившим на 
улицу в сопровождении секретаря. Они остановились 
друг напротив друга. 

— Барристер Скеррит, если не ошибаюсь? 

— Лорд-канцлер. 

— Хорошо, что вь 1 попались мне,— я уже собирался 
просить вас о встрече. 

— Аналогично, милорд! 

— Давайте без «милордов» и протоколов, просто 
пройдемся по набережной. 

Джоуит попросил секретаря обождать в машине, 
взял Скеррита под руку, и они прошли несколько шагов 
в сторону реки. 

— Послушайте, Джон, ви вообще понимаете, что ви 
делаете? — начал лорд-канцлер.— В Нюрнберге в самом 
разгаре Международньш трибунал, в котором задейство- 
ванн полтора десятка саммх ушлмх немецких адвокатов. 
Да что адвокати — один Геринг чего стоит! Он грозится 
устроить нам второй «Дюнкерк» и еще, уверяю вас, доста- 
вит массу хлопот. За зтим процессом наблюдает весь мир, 
и в зто самое время в главном уголовном суде Англии и 
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Узльса инспирируется дискуссия о нарушениях правил 
ведения войни одной из стран-победительниц. Ми судим 
нацистских убийц, а нас самих в откритом процессе начи- 
нает судить Джон Скеррит! Ви просматривали заголовки 
наших вчерашних газет? Ви в курсе, что там понаписали 
некоторие так називаемне правозащитники? Ви хотя би 
отдаленно представляете, что начнется в Германии, если 
уже завтра зти газети попадут в зад суда в Нюрнберге? — 
Джоуит, прищурившись, посмотрел в сторону цифербла¬ 
та Биг-Бена.— Ми, конечно, сделаем все возможное, что- 
бн зтого не случилось, но премьер-министру уже звонили 
из Вашингтона и почти одновременно из Москви с одним 
и тем же вопросом: все ли у членов нашето кабинета в по- 
рядке со здоровьем, нет ли повишенной температури? 
Джон,— Джоуит остановился и озабоченно посмотрел в 
глаза своето собеседника,— ви патриот?.. Ви простите 
меня за зтот вопрос — он, конечно же, риторический, но 
складнвается впечатление, что ваш клиент дороже для вас 
престижа собственной страни. 

— Сзр, но при веем моем патриотизме я не могу, да и 
по роду профессии не имею права затнкать рот моему 
клиенту, которий не только отстаивает свои взгляди, но и 
защищает свою жизнь,— возразил Скеррит.— Ви навер- 
няка читали отчет первого дня заседания, когда велея до- 
прос Шеллена и когда он недвуемнеленно и весьма четко 
объяснил свои мотиви. Какая же роль, по-вашему, отво- 
дилась мне, как его адвокату? Не замечать главното, ра- 
зигривать фарс присутствия? Сегодня ви наложили вето 
на единственно возможний способ защити. Зто равно¬ 
значно тому, что обвиняемото в превьшении необходи- 
мнх пределов самооборонн оправдивать не тем, что на 
него напал бандит с топором в руке, а тем, что у него би¬ 
ло плохое настроение из-за проигриша любимой коман- 
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дм, мигрени и несварения желудка, и потому он застрелил 
человека, которьш случайно замахнулся на него топором. 

— Да вам просто не нужно бмло устраивать зтот спек- 
такль с оценкой наших военнмх действий,— с раздраже- 
нием возразил Джоуит.— Одно дело, когда обвинение в 
несоблюдении треклятмх пунктов Гаагской конвенции 
исходит от человека, привлеченного за измену, и совсем 
другое, когда тем же самьгм начинает заниматься госу- 
дарственнмй законник, да еще в открмтом процессе. 
Ачто вм сделали с несчастнмм маршалом Боттомли? 
У меня, да и у многих сложилось впечатление, что ваша 
задача-максимум не столько защитить клиента, сколько, 
ощущая поддержку таких слюнтяев, как доктор Белл, ми- 
стер Стоукс и иже с ними, раздуть международньш скан¬ 
дал. Но если духовникам простительна их поповская де¬ 
магогия, хотя 6м потому, что они, будучи служителями 
церкви, должнм придерживаться заповедей (или делать 
вид), то вам как юристу и человеку светскому следовало 
6м смотреть на вещи реально, без небеснмх иллюзий. Вм 
прекрасно знаете, что среди веех человеческих законов 
есть хорошие и плохие, писание и неписанме, умнме и 
глуповатме, жестокие и справедливме. А еще есть такие, 
которме должно и нужно вьшолнять, и такие, которме 
должно принимать, но исполнить невозможно. Вм пони- 
маете, НЕВОЗМОЖНО! К последним как раз и относят- 
ся те несколько злосчастнмх статей Гаагской конвенции, 
которме вм подняли, словно флаги, на вчерашнем заседа- 
нии и стали ими неистово размахивать. Они, зти знамена, 
красиво обшити золотой бахромой и покрмтм письмена- 
ми, призмвающими к благородству и воинской чести, но 
лишени всякого еммела, поскольку созданм не для вой¬ 
ни, а для благодушното мира. Зто параднме знамена мир- 
ной Европм, не более того... 
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Посльннался бой башенннх часов, и Скеррит вос- 
пользовался паузой в монологе лорда-канцлера: 

— Сзр, позвольте задать вам один чисто теоретический 
вопрос,— спросил он,— вопрос из тех, что схожи с мате- 
матическим методом доказательства от противното? — 
Только прошу вас не уходить от ответа, ведь наш разговор 
все равно останется между нами.— Джоуит с готовно- 
стью кивнул.— Скажите, если би не немци, а ми проигра¬ 
ли войну, скажем в конце сорок четвертого года в резуль- 
тате, предположим, их пресловутого «чудо-оружия», как 
ви считаете, они устроили би международний процесс 
над нашими маршалами авиации, премьер-министром и 
некоторими членами кабинета, обвинив их в военннх пре- 
ступлениях? Процесс, аналогичний Нюрнбергскому, 
только где-нибудь здесь, в Лондоне, в королевских судах 
на Флит-стрит или в том же Олд Бейли, где также натяну- 
ли би большой белнй зкран и с утра до вечера проециро- 
вали на него кинофотоматериалн бесконечних руин, го¬ 
ри полусожженннх трупов и потоки беженцев. 

Уильям Аллен Джоуит остановился и некоторое вре- 
мя задумчиво молчал, глядя на серую гладь Темзн, на 
которую вместе с легким снежком уже опускались 
предвечерние сумерки. Впрочем, молчал он недолго: 

— Безусловно. Все в точности так и било би. 

Джон Скеррит, не расчитнвавший на такую прямоту, 
от неожиданности отступил на шаг. 

— Да-да,— повернулся Джоуит.— Только, учитнвая 
таланти Геббельса, а также вкуси самого Гитлера, они 
обставили би все зто гораздо более зффектно. Обвиня- 
емнм, в число которнх, вероятно, попал би и я, видали 
би суконние безразмерние штанн без поясних ремней 
и каждое утро нас везли би в железннх клетках к зда- 
нию суда через весь город, где ми должни били стоять, 
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вцепившись одной рукой в железние прутья, а другой 
поддерживать свои штани, чтоби те не свалились.— 
Джоуит снова взял Скеррита под локоть и повлек вдоль 
набережной.— Нет-нет, не подумайте, что я иронизирую 
над вашим вопросом. Вм абсолютно верно его ставите, 
ведь право вершить суд над проигравшим отньше стано- 
вится одной из привилегий победи. Такое судилище хо¬ 
тели организовать над немцами еще после первой войни. 
В список претендентов, если не ошибаюсь, попало тогда 
около двух тисяч кайзеровских генералов, учених и по- 
литиков, включая самого императора. Потом, правда, 
идею зту похерили, решив, что хватит с них и одного 
«Версаля» с контрибуциями и репарациями. 

Слушая Джоуита, Скеррит прекрасно понимал, поче- 
му «похерили» идею о международном суде над немец- 
кими военними преступниками той войни, которую в 
Германии назвали «Великой», в Советской России «им- 
периалистической», а в остальной Европе—«послед- 
ней». Просто-напросто, идею зту видвинули те, кто не 
догадивался еще, что при расследовании немецких пре- 
ступлений неминуемо откроются факти чудовищной 
лжи, брошенной в мир их противниками. Узнав о том, что 
из трупов своих и вражеских солдат немци изготавлива- 
ют корм для свиней, а также перерабативают добитое из 
них сало для получения стеарина и жиров, мир содрог- 
нулся и сжал кулаки. Десятки тисяч американских доб- 
ровольцев ринулись на вербовочние пунктн, чтоби при- 
нять участие в священной войне против изуверов. Даже 
далекий от европейской свалки Китай, ошеломленннй та- 
ким известием, объявил Германии войну. 

Скеррит помнил страницу «Таймс», где подробно 
описивался процесс переработки человеческих тел на 
крупной немецкой фабрике, куда они прибнвали подве- 
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шенньши на крюках в спецзшелонах. Газета приводила 
тщательное описание всей дальнейшей технологии: дезин- 
фицирующие растворн, сушильние камери, громаднме 
котли с восьмичасовнм циклом варки, паровая обработка 
и т. д. и т. п. Давалась даже информация о химической ре- 
цептуре — всяких там Зобшгп СагЪопа1е, режимах пере- 
гонки и очищения стеарина, размерах и цвете железних 
бочек, в которне разливался окончательний продукт 
«желтоватого цвета». Итолько в 1925 году в американ- 
ской «Таймс диспзтч» зта ложь била полностью разоб- 
лачена, после чего и пцлата общин признала историю с 
трупами вндумкой одного из офицеров английской 
контрразведки. А история с тисячами детских рук и ног, 
отсеченних немецкими оккупантами, даби из детей вн- 
растали инвалиди! Она попала на страници школьннх 
учебников, визвала возмущение тисяч людей, Ватикана и 
дожила до проходящего сейчас Нюрнбергского трибуна¬ 
ла, хотя за двадцать прошедших лет так и не било найде- 
но ни единого факта в ее подтверждение. И зто далеко не 
все, что мог би припомнить бивший солдат Джон Скер- 
рит, захвативший последний год той войни восемнадца- 
тилетним добровольцем. 

Лорд-канцлер Аллен Джоуит, наделенний помимо 
прочего внсшей судебной властью в королевстве, тем 
временем продолжал: 

— Но отнине, поверьте, все крупнне будущие войни 
будут заканчиваться судами и казнями. И знаете поче- 
му? Потому, что побежденннй всегда будет уличен в во- 
еннмх преступлениях, ведь войни просто не бивает без 
преступлений. 

— А победитель? 

— А победитель — нет. Иначе что же зто за победа? 
Вчера ви сказали Файфу, что победа не виписивает 
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индульгенций, и били неправи. Заявляю вам совершен- 
но ответственно — Великобритания никогда не призна- 
ет тактику своих военних действий преступной хотя би 
в малейшей степени. Ошибочной?... в какие-то моменти 
возможно, но преступной — никогда. Ни в зтой войне и 
ни в какой другой из тех, что она еще вниграет! 

— Извините, сзр, но на каких тогда принципах мне 
строить свою защитительную речь? — сухо спросил 
Скеррит.— Упирать на военнне заслуги подсудимого, 
роковую национальную принадлежность, стресс от вида 
останков родного города и его жителей, наконец?.. 

— Вот видите, ви прекрасно знаете, как действовать. 
Адвокат с вашим-то опьггом, да не найдет елов? Да и 
судья Баксфилд вовсе не такой кровожадннй, как может 
показаться по его фотографиям в «Таймс». Зто не барон 
Шоукросс.— Джоуит, прищурившись, посмотрел на ед¬ 
ва различимие в снежном тумане стрелки Биг-Бена.— 
А теперь извините, меня ждет премьер-министр. 

Глядя в спину удаляющегося лорда-канцлера, Скер- 
риту невольно вспомнились слова из «Смерти героя» 
Ричарда Олдингтона, которие могли би стать антизпи- 
графом его завтрашней речи: «Все, что делается во имя 
Британской империи, правильно. Нет Истини, нет 
Справедливости — есть только британская истина и 
британская справедливость». 




Наступил четвертий день процесса. Интрига состо- 
яла в том, будет ли он решающим или от него ничего не 
зависит и в головах двенадцати присяжних виработа- 
лись неколебимие мнения, сумма которнх уже решила 
судьбу обвиняемото. Ясно било одно — зтот день по- 
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следний, если не считать, конечно, дня оглашения вер- 
дикта. 

В адвокатской комнате Алекс отметил совершенно 
измотанннй вид своего защитника. Скеррит пил креп- 
чайший кофе и бил немногословен. Лишь несколько 
стандартнмх ободряющих фраз да невеселая напутст- 
венная улибка, когда ашер с констеблями уводил Алек- 
са в зал заседания. 

Лорд Баксфилд, осведомившись у сторон процесса, 
нет ли у тех каких-то новмх заявлений, предложил ад- 
вокату произнести свою заключительную речь 1 . 

— Вмсокий суд! Господа присяжнме заседатели! — 
начал Джон Скеррит, вьшдя на середину зала.— Ви все 
помните о недавнем решении суда лорда-канцлера, су- 
да, которий еще лет семьдесят или сто тому назад имел 
би весьма двусмнсленное и странное название «суд 
справедливости». И, стало бить, ви знаете, о чем сегод- 
ня мне — адвокату Алекса Шеллена — говорить нельзя. 

А о чем можно? — задав зтот вопрос, Скеррит видер- 
жал паузу, оглядев присяжних.— Да о чем угодно, толь- 
ко не об атом! О котировках акций на Лондонской бир- 
же, например, или о зимних бегах на Кемптон-парке 2 . 
Однако поможет ли зто моему подзащитному, обвинен- 
ному Большим жюри в измене королю, разглашении во- 
енной тайни и дезертирстве? Насчет лошадиних бегов?.. 
врать не буду, не знаю, а вот котировки акций — уж точ¬ 
но не помогут (в зале и среди присяжних раздались 
смешки). Придется для разговора поднскать другую те- 
му.— Скеррит, обхватив правой ладонью подбородок, 


1 В английском уголовном процессе первьш заключительную 
речь произносит адвокат защити. 

2 Кетр1оп Рагк — один из лондонских ипподромов. 
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стал в раздумье прохаживаться вдоль барьера присяж- 
нь 1 х.— Разве что поговорить о мотивах, по которьш во- 
обще совершаются предательства? Разумеется, в рамках 
дозволенного. Итак, мотив первьш — страх за собствен- 
ную жизнь. Нет — зто не наш случай: офицер Шеллен 
бил, да и сейчас остается парнем не робкого десятка, к 
тому же тогда ему в принципе ничто не угрожало. Наобо- 
рот — его участие в известнмх вам действиях как раз гро¬ 
зило разоблачением. Представьте себе, что в момент пе- 
рестановки орудий и создания ложной цели, то есть еще 
на подготовительной стадии, кто-то узнал бъ\ в нем бег- 
лого британского военнопленного. Все его действия 
незамедлительно бнли бш сочтенм как диверсия, и их 
вместе с братом тут же 6ъ\ расстреляли.— Скеррит в за- 
думчивости сделал несколько шагов.— Мотив второй — 
кормсть, подкуп. И снова — нет. Кроме Железного кре- 
ста, которьш он, как только оказался в Швеции, даже и 
не носил (а потом и вовсе вмбросил вместе с мундиром), 
ему, как говорится, ничего не обломилось и ничего не 
обещалось. Мотив третий — месть.— Скеррит остано- 
вился и нахмурил брови.— Месть за родной город? Но 
как можно приравнивать юридическое понятие «акта ме¬ 
сти» к действиям, суть которьгх защита или самооборо- 
на? Вот вам ситуация: один человек подло обокрал друго¬ 
то; тот спустя время подкараулил вора в темном переулке 
и отдубасил поленом. Зто — месть вне всякого сомнения. 
Вторая ситуация: один человек напал на другого и избил 
его. Потом он снова напал на него, но тот дал достойньш 
отпор, к примеру, с помощью того же полена. Понятно, 
что ни один здравоммслящий человек такие действия ме- 
стью уже не назовет. 

У флаинг-офицера Шеллена не имелось никаких при- 
чин мстить королю Георгу VI или его государству в це- 
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лом. Добавлю также (на всякий случай), что никто из по- 
гибших 20 марта под Хемницем английских летчиков да¬ 
же не бил знаком с мистером Шелленом, и мм можем 
смело отбросить даже такую, совершенно нелепую вер- 
сию мести. Или кто-то хочет мне возразить? Нет?.. Тогда 
идем дальше: мотив четвертьш — политические убежде¬ 
ния. Но зто — полньш абсурд! Поменять в самом конце 
войни свое отношение к нацизму с минуса на плюс, когда 
даже в самой Германии происходит обратннй процес пе- 
реоценки ценностей? С чего бм вдруг? 

Мне могут возразить, мол, мистер Шеллен никакой 
не мистер, он — герр Шеллен, то есть зтнический немец 
и совершил свою измену по зову крови, из чувства брат¬ 
ства с соотечественниками-нацистами, осознав вдруг 
свою принадлежность к зтой стране, к зтому «государ- 
ству-чудовищу». Но откуда вдруг такие перемени? Вое- 
вал несколько лет против «своих», а потом, перед самой 
победой решил искупить вину за зто перед фюрером? 
Уж не после того ли, как немци подло убили его друга 
Каспера Уолберга? Уж не лагерний ли надсмотрщик 
Гвоздодер внушил братскую любовь «Перебежчику», 
как он сам его назьшал? Конечно, нет! Да и у обвинения 
на сей счет нет ни малейшего обоснования, так что я не 
стану более заострять на зтом ваше внимание. Мотив 
пятнй — умственная неполноценность,— Скеррит по- 
вернулся к подзащитному.— Но взгляните на зтого мо- 
лодого человека и вспомните, как он отвечал на все за- 
данние ему здесь вопроси. Внчеркиваем?.. И я того же 
мнения. Что же остается? — Джон Скеррит снова заду- 
мался, поглядев зачем-то на потолок.— Ах да! Ошибка! 
Предательство совершено по ошибке. Офицер Шеллен 
решил, что британская армада летит, чтоби разрушить 
город Хемниц, что, как нам известно, било чудовищной 
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неправдой. Нет, 20 марта 650 четирехмоторннх бомбар- 
дировщиков бнли нацедени всего лишь на фабрику по 
производству швейнмх машин, а также на железнодо- 
рожную станцию. Так что горожанам можно било и не 
вмлезать из своих кроватей и не бежать сломя голову в 
бомбоубежища. Но, не зная зтого, офицер Шеллен по 
ошибке сорвал атаку роднмх ВВС на зти два стратегиче- 
ские объекта, которме, кстати, почему-то почти не по¬ 
страдали и 27 марта, когда флаинг-офицер Шеллен на- 
лету уже совершенно не мешал и когда взамен фабрики 
и станции, вероятно по недосмотру, бил сметен весь ос- 
тальной город.— Скеррит повернулся в сторону судей- 
ского подиума.— Прошу заметить, ваша честь, что я не 
касаюсь никаких международних правил и совершенно 
не осуждаю никакие действия наших летчиков. Смели 
так смели, с кем не бмвает.— Он снова повернулся к 
присяжньш.— Кажется, я перечислил все мотиви, спо- 
собние толкнуть человека на предательство. Что же 
тогда подвигло Алекса Шеллена на столь опасное как в 
момент исполнения, так и в плане грядущего разоблаче- 
ния деяние? Что, я вас спрашиваю? — Скеррит простер 
руки в сторону жюри присяжних.— А толкнули его на 
зто черние столби дима от погребальннх костров, один 
из которих он лично зажег на той самой площади, на 
которой провел свое детство. Неважно, понес ли его 
родной город незаслуженное наказание или стал жерт- 
вой военной необходимости. Важно другое — Шеллен 
совершил тот род предательства, которому, что би ни 
провозглашали все закони Англии, есть оправдание! 
Хотя би с позиций божественной справедливости. 

Бог, которому ми здесь без конца приносим клятву 
правдивости, не стоял все годи зтой страшной войни ни 
на чьей стороне. Как би и кому би зтого ни хотелось. 
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Создатель с горечью наблюдал за тем, что творили Его 
дети на сотворенной для них же планете — лучшей из ми¬ 
ров. И если Он видел, как некий Алекс Шеллен старался 
защитить детей, женщин, стариков, храмъг и кладбища 
своей первой родини, то вряд ли осудил его за то, что он 
нарушает при атом присягу, предает короля, поднимает 
оружие против своих. Оттуда, сверху, его измена и де- 
зертирство наверняка оценивались не с оглядкой на ста¬ 
тути средневековой Англии, а по иним критериям — 
критериям, которие, к сожалению, лежат вне простран¬ 
ства не только нашей юрисдикции, но и нашей заскоруз- 
лой морали, не отличающей войни праведной от войни, 
превратившейся в добивание и расправу над народом, за- 
гнанним в угол собственньш диктатором. Господа при- 
сяжние, я взиваю не к милосердию, а только к справед- 
ливости. Абсолютизация внешней форми тех статутов о 
государственной измене, по которнм милорди Високого 
суда будут вьшосить приговор, неодолимо предопреде- 
ляет его исход. Позтому только от вас зависит: дадите ви 
им возможность сохранить жизнь зтому человеку или та- 
кой возможности ви им не дадите. У меня все. 

Некоторое время стояла тишина. Затем раздались 
отдельнне хлопки, слившиеся через несколько секунд в 
общий негромкий шум, более заметний со сторони бал- 
конов. Все понимали, в какие сложние условия бил по- 
ставлен адвокат Скеррит неожиданньш решением канц- 
лерского суда. Все помнили, с какой страстью зти 
четире дня защищал он своего клиента, вьжладнваясь 
так, словно речь шла о его собственной жизни. Защищал 
против негативно настроенного зала, внслушав немало 
незаслуженннх оскорблений на улицах или прочитав их 
в газетах. Темнме круги под его глазами и заметно осу- 
нувшееся лицо свидетельствовали, что и ночи он посвя- 
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тил своей работе, собирая материали, набраснвая тек- 
сть 1 внступлений. Позтому многие хлопали ему, если не 
в знак одобрения его позиции, то из уважения к его про- 
фессионализму. 

— Если когда-нибудь попаду в Олд Бейли на скамью 
подсудимих, найму Скеррита,— сказал кто-то негром- 
ко своему соседу. 

Лорд Баксфилд прокашлялся и обратился к Алексу: 

— Подсудимий Шеллен, прежде чем генеральний ат- 
торней мистер Файф произнесет заключительную речь, 
ви имеете право на последнее слово. 

Алекс встал. Накануне он долго ходил из угла в угол 
своей камери, обдумнвая зто свое последнее слово. Он 
прекрасно понимал, что только раскаяние и мольба о 
снисхождении, внсказанние в последнем слове, могут 
оказать воздействие на суд и присяжних. Все остальнне 
разглагольствования, сколь би логични и отточени они 
ни били, ничего не добавят к тнсячам произнесенних уже 
елов и пройдут, если не мимо ушей, то не затронув сердец. 

— Високий суд, господа присяжнне заседатели. 
20 марта 1945 года я внетупил не против короля Геор- 
га VI и не против народа Англии. Я внетупил против 
стихийното бедствия бессмисленной жестокости, и я 
боролея с нею, как борютея с пожаром или с наводнени- 
ем. Я ни о чем не сожалею. Скажу вам больше: я рад, что 
однажди мне не хватило бензина, чтоби улететь из пи- 
лающей Германии и что судьба поставила меня перед 
вибором: бездействовать, предав самого себя, или по- 
ступить по внутренним убеждениям, пойти против тех, 
для кого война из дела праведното превратилась в рас- 
праву. Моей семьи больше нет. Похоже — у меня нет и 
родини. Я признаю себя виновним перед английским 
законом, но мне било би намного проще, если би я 
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осознал свою вину и перед неписаньш законом человеч- 
ности. Тогда я мог 6 ь 1 покаяться и попросить прощения. 
Но я не стану обманмвать вас — я не вижу за собой ви- 
нь 1 , и вь 1 вправе судить меня как нераскаявшегося. 

Он сел. Адвокат Скеррит поставил локти на стол и 
уткнулся лбом в сомкнутие ладони. Зал безмолвство- 
вал, только скрип перьев и чье-то нервическое покашли- 
вание, еще более подчеркивающие тишину. 

— Что ж,— лорд Баксфилд ткнул молотком в сторо- 
ну генерального атторнея,— теперь ваша очередь, мис- 
тер Файф. 

В отличие от несколько ироничного и весьма краткого 
вмступления своето коллеги барристера, речь обвините¬ 
ля бмла более змоциональной и долгой. Помимо зтого 
она бнла стройна и последовательна и лишена как зле- 
ментов надуманного абсурда, так и обращений за по- 
мощью к Всевьпннему. Он оперировал формулировками 
древних — еще королевских — и более поздних — пар- 
ламентских — статутов, искусно, словно фокусник, из- 
влекая из багажа своей многолетней обвинительской 
практики вполне иодходящие для данного случая судеб- 
нме прецеденти, сплетая таким образом из двух ветвей 
английското права некий венок консолидированного за¬ 
кона. При зтом его нельзя било обвинить в беззастенчи- 
вом вторжении в сферу судебного законотворчества, мо- 
нопольнме права на которое имел только суд, поскольку 
свои манипулации со статутами и прецедентами он, по 
его собственньш словам, осуществлял лишь с целью ква¬ 
лификации того или иного факта с точки зрения закона, 
что как раз и требовалось знать присяжньш для вмработ- 
ки ими вердикта. Дзвид Максвелл Файф сьшал вмсказш- 
ваниями известньгх ммслителей и правоведов, не всегда 
утруждая себя упоминанием имен их авторов. 
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— Думать о человечестве и хорошо и приятно во вре- 
мя мира, джентльмени, но, когда твоя страна ведет вой- 
ну, любое действие и даже слово в защиту человечества 
преступно по отношению к родине. Для настоящето же 
солдата и в мирное время, и на войне понятие «челове- 
чество» есть абстрактная философская категория, не 
более тото. Верность отечеству, вере, королю, долгу и 
присяге — вот те принципи, которме должнм опреде- 
лять все его поступки в любой ситуации, чтобм ни про- 
исходило вокруг. Сохранять верность, хотя би небо ру- 
шилось на землю,— вот мое твердое убеждение! 

Аплодисменти. 

Несомненно, Файф находился в гораздо более вигод- 
ном положении, по сравнению со Скерритом. Ему не 
нужно било доказнвать, что белое — зто черное. Белое 
он називал белим и, имея в своем распоряжении множе¬ 
ство аргументов в подтверждение зтого столь легко до¬ 
казуемото факта, приводил их все, стремясь разложить 
по полочкам и ящичкам в головах присяжнмх, так, чтобн 
в них не осталось уже места для чего-либо другого. 

— Имеем ли ми право узаконить прецедент, именуе- 
мнй «измена Алекса Шеллена»? — вопрошал он.— Про- 
стив его действия, расценив их как внзваннне стечением 
особнх обстоятельств, проявив жалость к человеку, к его 
молодости в ущерб таким понятиям, как верность солдата 
и подданного? Нет, нет и нет! Глубокоуважаемий мною 
мистер Скеррит, перечисляя здесь известнме ему мотиви, 
побуждающие человека к измене, не осознавал, что страх, 
например, в определенннх обстоятельствах может бить 
как раз смягчающим фактором преступления. Запуганно- 
го, сломленного физически и униженного нравственно 
пленного солдата всегда можно понять и простить, учи- 
тнвая, что не все в зтот мир приходят героями. И окажись 
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Шеллен в таком положении, неужели же ми не приняли 
би во внимание отчаяние или сломленную психику зтого 
двадцатипятилетнего парня. Но предать хладнокровно, 
под воздействием только собственних умозаключений и 
субъективних виводов! Добровольно предложить свои 
услуги врагу! Зтому нет прощения! — Аплодисменти.— 
Зтому нет прощения еще и потому, что иначе нас ждет ха¬ 
ос анархии, развал армии и угроза самому существованию 
Великобритании. Ведь представьте себе на минуту, что не 
пленний флаинг-офицер, а гораздо более крупннй ко¬ 
мандир вдруг повернет свое соединение (или целую ар- 
мию!) против собственного государства, вспомнив о чело- 
вечестве и о том, что в некоторнх случаях такое 
допустимо. 

Завершая свою речь, Файф обратился к присяжним: 

— Измена офицера Шеллена не имеет аналога в со- 
временной истории нашей страни. Зто и наглнй акт по- 
прания закона, и одновременно оскорбление чести и до¬ 
стойнства Королевской армии. И ваш вердикт, господа, 
не должен лишить Високий суд лордов возможности 
достойно покарать изменника. Я закончил, ваша честь. 

Нельзя сказать, что речь обвинителя била отмечена 
более громкими аплодисментами, по сравнению с теми, 
что прозвучали после речи защити. Но они били гораз¬ 
до настойчивее. При атом часть публики в зале встала и 
продолжала хлопать даже после того, когда лорд-пред- 
седатель принялся колотить своим молотком, призивая 
к тишине. Подействовала только угроза лорда-распоря- 
дителя очистить зал. 

Еще раз стукнув молотком, лорд Баксфилд, на кото- 
рого, казалось, ни та ни другая речь не произвели ров- 
нмм счетом никакого впечатления, обратился к присяж¬ 
ним: 
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— Господа присяжнме, теперь вам предстоит вмрабо- 
тать общий вердикт по каждому из трех пунктов обвини- 
тельного акта. При атом вм отвечаете только на вопрос: 
«Виновен или не виновен?» и только словами «виновен» 
или «не виновен », и никак иначе. Кроме атого вам предсто¬ 
ит вмработать специальньш вердикт по каждому из трех 
пунктов обвинительного акта. В атом случае вм отвечаете 
на вопрос: «Заслуживает или не заслуживает снисхожде- 
ния?» Прежде чем вм отправитесь в совещательную ком- 
нату, должен напомнить вам одну из основополагающих 
формул английското права, вмведенную в конце XVI века 
лордом Коком: «Зюи! аб циаезбопет Гасй поп гезропбеп!: 
]исНсо8, 11 а аб циаезбопет )ип8 поп гезропбеШ: фгаШгез» — 
юристм не должнм разрешать вопросм факта, равно как и 
присяжнме не должнм разрешать вопросм права. Другими 
словами — устанавливайте факт, не давая ему правовой 
оценки. Однако считаю своим долгом еще раз напомнить 
вам, что санкция по каждому из пунктов обвинительного 
акта, предъявленного подсудимому Алексу Шеллену, пре- 
дусматривает смертную казнь, что налагает на вас особую 
ответственность. Настоятельно рекомендую вам еще раз 
перечесть стенограммм речей адвоката и обвинителя, а ес- 
ли потребуется, то и всего судебного процесса, которме 
будут переданм вам в течение часа. При атом помните о 
милосердии и не забмвайте о справедливости, а также 
имейте в виду, что они не всегда согласуются друг с дру- 
гом. Итак, желаю удачи, и да поможет вам Бог! 

Когда присяжнме поднялись со своих мест, лорд 
Баксфилд объявил о перермве заседания до следующего 
утра, в последний раз стукнув судейским молотком. 

— Как вм думаете, какой будет вердикт? — спросил 
Алекс Джона Скеррита, когда они в тюремном автобусе 
возвращались в Уондсворд. 


296 



Суд над победителем 


— Обвинят по веем трем пунктам единогласно. Зто 
вне всякого сомнения. Но ваша жизнь зависит от сум- 
марного значения специальнмх вердиктов. Я почти уве¬ 
рен, что также по веем трем пунктам вас признают за- 
служивающим снисхождения, вот только...— Скеррит 
ежал губм, задумчиво покачав головой.— Ладно, не бу- 
дем гадать. 

В ту ночь Алекс не смог уенуть вообще. Он перечитал 
в принесеннмх ему газетах все, что хоть как-то касалось 
его самого, затем политические новости и все прочее, 
вплоть до частнмх объявлений. Он еще раз прочитал 
комментарии о том, что 1 числа Сиам подписал мирнме 
договори с Англией и Индией; узнал об очередном не- 
домогании короля, которому врачи не первмй уже раз 
настоятельно рекомендовали бросить курить; о том, что 
6 января била одержана самая крупная победа в исто¬ 
рии профессиональной футбольной лиги Англии, когда 
команда «Стокпорт Каунти» разгромила на своем поле 
«Галифакс» со счетом 13 : 0... 


* * * 


— М[истер Катчер,— обратилея лорд Баксфилд к 
старшине жюри присяжнмх. 

— Да, ваша честь,— отставной полковник поднялея, 
замерев по стойке «смирно». 

— Вмработало ли жюри присяжнмх общие и специ- 
альнме вердиктм по веем пунктам обвинительно акта? 

— Да, ваша честь. 

— Читайте. 

Катчер раскрмл вмданную ему в совещательной ком- 
нате папку: 
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— Общий вердикт по первому пункту обвинения — 
виновен. Решение принято единогласно. Специальньш 
вердикт по первому пункту обвинения — заслуживает 
снисхождения. Решение принято большинством голосов 
восемь против четмрех. Общий вердикт по второму пунк¬ 
ту обвинения — виновен. Решение принято единогласно. 
Специальньш вердикт по второму пункту обвинения — 
заслуживает снисхождения. Решение принято большин¬ 
ством голосов девять против трех. Общий вердикт по 
третьему пункту обвинения — виновен. Решение принято 
единогласно. Специальньш вердикт по третьему пункту 
обвинения — заслуживает снисхождения. Решение при¬ 
нято большинством голосов семь против пяти. 

Зал отреагировал продолжительньш шумом. Общая 
концепция вердикта бмла верно предсказана многими 
обозревателями еще накануне, но интрига состояла в 
том, что суммарное соотношение голосов в специаль- 
ннх вердиктах составило 24 к 12! Таким образом в сум- 
ме набралось ровно двенадцать голосов, вькжазавшихся 
за то, что обвиняемьш не заслуживает снисхождения, а 
поскольку санкция по веем пунктам обвинения бмла 
одинаковой — смертная казнь, то получалось, что голо¬ 
сов присяжнмх хватило как раз на один смертньш при- 
говор. 

— Вердикт подписан всеми членами жюри? — спро- 
сил лорд Баксфилд. 

— Всеми без исключения, ваша честь. 

— Благодарю вас, мистер Катчер. Передайте вердикт 
присяжнмх секретарю. 

Лорд-председатель взял в руки молоток: 

— Итак, господа, приговор обвиняемому Алексу 
Шеллену будет объявлен в палате лордов 20 января. Су- 
дебное заседание объявляю закрмтмм. 
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* * * 

Из тнсячи с лишним английских лордов, каждий из 
которнх имел право заседать в верхней падате парла¬ 
мента, в ее роскошном зале в Вестминстере собралось не 
более пятидесяти человек. Впрочем, количество собрав- 
шихся не имело ровно никакого значения, так как кво¬ 
рум палати по большинству решаемнх ею вопросов со- 
ставлял лишь четнре (!) человека. Но если обтянутне 
красной кожей скамьи справа, слева и кросс-бенчери 
били почти пусти, то верхние галереи для публики ло- 
мились от журналистов и любопнтствующих. 

Слово взял член консервативной партии лорд-закон¬ 
ник Джеймс Зштон Баксфилд: 

— Достопочтенние лорди духовнне и лордн светские, 
собравшиеся в Парламенте! Суд палати лордов объявля- 
ет свое решение по делу бнвшего офицера Королевских 
военно-воздушних сил Алекса Шеллена, обвиненного в 
измене королю во время военних действий между Вели- 
кобританией и Германской империей, внразившейся в 
содействии врагам короля на их территории, а также в 
вндаче врагу военной тайни и дезертирстве. На основа- 
нии вердикта двенадцати присяжннх заседателей, список 
которнх прилагается, в строгом соответствии со стату- 
том «О государственной измене» от 1351 года и последу- 
ющими статутами и дополнениями, включая статути 
«О государственной измене» 1940 и 1945 годов, а также 
руководствуясь в рамках общего права судебними преце- 
дентами, перечень которнх также прилагается к настоя- 
щему решению, судебная коллегия в составе лордов-су- 
дей: Баксфилда (председатель), Гармона, Видалла, 
Грауера и Лирсена приговорила Алекса Шеллена к смерт- 
ной казни. 
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По галереям зала прошел вздох, истинную природу 
которого — удивление, негодование, одобрение — по- 
нять било невозможно. Вероятно, здесь било все зто 
вместе взятое. Лорд Баксфилд после короткой паузи 
продолжал: 

— Приговор вступает в силу с момента оглашения в 
палате лордов. Время, место и процедура зкзекуции 
назначаются Комиссией по исполнению наказаний при 
администрации шерифа города Лондона. Осужденний 
имеет право просить о помиловании у его величества ко- 
роля. Апелляции в другие инстанции, включая апелляци- 
онннй суд палати лордов, исключени. В соответствии с 
Королевской Прерогативой Помилования за его величест- 
вом королем Георгом VI остается право замени смертной 
казни тюремннм заключением сроком не менее десяти лет. 
Подписи членов судейской коллегии, лорда-распоряди- 
теля, секретаря. Лондон, Вестминстерский дворец, 20 ян- 
варя 1946 года. 

В тот же вечер английская пресса вновь пестрела 
статьями на злободневную тему. Правда, уровень зтих 
статей сделался каким-то бнтовнм. Многих, например, 
занимал сколь праздннй, столь же и неразрешимнй во- 
прос: чей голос из голосов двенадцати присяжннх ока- 
зался решающим, двенадцатнм? Или — какови шанси 
Алекса Шеллена на помилование? О вмешательстве в ход 
процесса канцлерского суда, если и упоминалось, то да¬ 
леко не в критичной манере, а в основном лишь информа¬ 
тивно. Заключительнне речи адвокатов не приводились 
дословно, а лишь вяло комментировались. По всему чув- 
ствовалось, что интерес к острим проблемам, поставлен- 
ннм на обсуждение барристером Джоном Скерритом и 
затем снятим с рассмотрения решением суда лорда-кан¬ 
цлера, резко снизился. Появились ст^атьи в защиту такти- 
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ки маршала Харриса, а также возросло количество мате- 
риалов, обличающих зверства нацистов. Знающие люди 
понимали, что с английской прессой вновь «поработа- 
ли», как бивало уже не раз. Телефонние звонки из Вест- 
минстерского дворца и с Даунинг-стрит владельцам и 
главньш редакторам основних газет и журналов призва- 
ли проявить патриотизм и не укреплять свою популяр- 
ность, нанося вред престижу государства. 


На следующий день начальник тюрьмн в сопровож- 
дении двух охранников, помощника шерифа, адвоката 
Скеррита и мрачного типа в черних очках и с потертим 
докторским саквояжем в руке вручил Алексу копию 
приговора. 

— Через два дня вас переведут в камеру смертни- 
ков,— сказал начальник Уондсвордской тюрьми, пре- 
старелий человек с морщинистьш лицом и совершенно 
голим черепом.— Там ви уже не сможете встречаться 
ни с кем, кроме своего адвоката и священника. Позтому, 
если ви желаете повидаться с кем-то из близких, в ва- 
шем распоряжении есть двое суток. 

Тюремщики ушли, а Скеррит еще некоторое время 
оставался в камере, уверяя, что далеко не все потеряно. 

— Вот как раз сейчас в дело вступят святие отци и 
церковная пресса. Не вешайте голову, старина. У нас 
еще три недели, и я тоже не буду сидеть сложа руки. 

Алекс с какой-то покорностью кивал в знак согласия. 

— Благодарю вас, Джон. К вам у меня нет претензий, 
ви сделали все наилучшим образом. Прошу вас, если 
возможно, бить моим душеприказчиком. Ви говорили, 
что все расходн по моей защите взял на себя доктор 
Белл? Тогда мои сбережения, о которих я вам рассказн- 
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вал, я отпишу вдове своего брата Шарлотте Шеллен и 
попрошу вас позаботиться о ней. Отправьте ее в Герма- 
нию, здесь ей незачем оставаться. Но прежде, не могли 
бм вм устроить наше свидание? 

Адвокат пообещал. На следующий день он принес 
подготовленное прошение о помиловании, которое 
Алекс подписал без особой надежди. 

— Куда оно пойдет? — спросил он. 

— В Судебньш комитет Тайного Совета. После того 
как членм комитета изучат ваше дело, они составят ре- 
комендации для короля. Но зто только рекомендации — 
решение короля независимо.— Скеррит убрал бумаги в 
портфель.— Теперь о вашей невестке, Алекс. 

Скеррит сообщил, что как раз в день вьшесения приго- 
вора мать Шарлоттм тяжело заболела, и она все три по- 
следних дня провела с ней в больнице Святого Мунга. Бла¬ 
годаря хлопотам епископа Чичестерского, их финансовую 
поддержку взял на себя местньш церковнмй приход. 

— А правда, что в камеру смертников, кроме вас, ко 
мне никого не допустят? — спросил Алекс. 

— Увн, такови правила: адвокат, тюремная админи¬ 
страция, включая местного священника, а также неко- 
торме государственние чиновники — вот круг лиц, ко- 
торьш дозволено посещать приговоренного. Но насчет 
Шарлоттм я что-нибудь придумаю,— пообещал Скер¬ 
рит.— К тому же доктор Белл обещал навестить вас. Ан- 
гликанские епископм проводят сейчас консультации по 
возрождению Ламбетских конференций, прерванннх 
войной, но доктор Белл обязательно встретится с вами, 
как только освободител. Думаю, он поможет устроить 
свидание с Шарлоттой. Уж ему-то не откажут. 

Утром 23 января Алекса, которому загодя велели со- 
брать свои вещи, перевели в камеру смертников. Она бмла 
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не столь просторной, но, в отличие от веех других камер, 
в ней имелись две двери. Одна из них, та, через которую 
он вошел, вела на внутреннюю тюремную галерею второ- 
го зтажа. Что находилось за дверью в боковой стене, он не 
знал, но догадьшалея, что как раз через нее в назначенньш 
срок его должнм будут вмвести. Все пространство в углу 
между зтими двумя дверьми занимал большой встроен- 
ньш угловой шкаф или ширма, запертая на ключ. 

В начале февраля Алекса навестил епископ Чичестер- 
ский доктор Аллен Белл. Несмотря на свои шестьдесят с 
хвостиком, он вмглядел моложаво: открмтое приветли- 
вое лицо, короткая стрижка идеального блондина, свет- 
ло-голубме глаза, чуть раздвоенний подбородок. Он бил 
одет во все черное, не считая белого воротничка. 

— Не падайте духом, сьш мой. У меня хорошие пред¬ 
чувствия. Приговор лордов — зто всего лишь дань тра- 
дициям, ведь преступление, в котором обвинили вас, 
всегда в Англии каралось подобньш образом. Лорд- 
председатель Тайного Совета звонил мне вчера — ваше 
прошение рассмотрено, и теперь дело только за королем. 

Потом он долго рассказьшал про то, как питалея про- 
тивостоять убийству германского населения и уничтоже- 
нию немецкой культурм; как по каналам церкви призмвал 
немецких католических и протестантских священников 
проповедовать чувства симпатии к народам враждебнмх 
государств; как, видя средоточие всего зла в Гитлере, 
вступал в контакти с планировщиками различнмх загово- 
ров против него; как уговаривал правительство и премьер- 
министра не доводить Германию до безоговорочной капи¬ 
тулации, а пойти на мирнме переговорм; как за все за зто 
от него отвернулись многие прихожане и даже сочиняли 
про него обиднме стишки и песенки, не имея представле¬ 
ния о реальном положении вещей. 
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Алекс поблагодарил епископа за поддержку и по- 
просил его оказать помощь Шарлотте Шеллен и ее ма- 
тери, пока они остаются в Англии. 

— Еще до болезни фрау Либехеншель я поручил их 
обеих заботам одной очень добропорядочной немецкой 
семьи,— сказал тот.— Сейчас они обе в больнице (там 
есть небольшая гостиница для приезжих родственни- 
ков), но думаю, скоро вм увидитесь. 

Но дни проходили, а ни Шарлоттьц ни хороших вес- 
тей от адвоката Скеррита не бмло. Три недели, поло¬ 
жените смертнику, тянулись долго и тягостно, но по¬ 
степенно истекали. 

Однаждм Джон Скеррит принес кипу свежих газет и, 
пока Алекс просматривал заголовки, молча курил у окна. 

— Что-то не так, Джон? — спросил Алекс.— Говори¬ 
те прямо. 

— Не знаю что и сказать,— адвокат загасил уже 
третью сигарету и сел напротив.— Срок апелляции про- 
ходит, но ответа нет. Ни положительного, ни отрица- 
тельного. И все бн ничего, но, как стало известно, за- 
втра королевская чета отправляется в Здинбург. 

— Что зто значит? 

— Видите ли, Алекс, указ о помиловании не может 
бьггь согласован по телефону или телеграммой. Сущест- 
вует особая церемония подписания с участием лорда- 
председателя Судебного комитета палатм Тайного Со- 
вета. Когда король в длительной отлучке за рубежом, 
его ждут, отодвигая все сроки исполнения приговоров, 
по которьш поданм апелляции на вмсочайшее имя. Но 
Здинбург — зто не заграница, а ваш срок истекает уже 
через несколько дней. Вот что меня обеспокоило.— Он 
помолчал.— Вьг знаете, Алекс, я вам не говорил, но Ге- 
орг VI, которьш вначале терпеть не мог Черчилля, те- 
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перь души в нем не чает. И как раз за его твердость и не- 
примиримость к врагам, проявленнне во время войни. 
Помяните мое слово — Черчилль еще вернется на Дау- 
нинг-стрит. 

— Ви хотите сказать, что король бил осведомлен о 
бомбежках? — упавшим голосом спросил Алекс. 

— Безусловно. Не во веех деталях, конечно, но в об- 
щем и целом — да. И по зарубежньш каналам, да и свои 
докладивали. 

Алекс молча склонил голову. В последнее время он 
обрел било надежду, и вот она таяла, как снежинка на 
горячей ладони. 

— Когда мой срок? 

— 12 февраля, во вторник. 

— Жаль, что не тринадцатого,— прошептал Алекс,— 
била би как раз годовщина. Хотя... вторник — зто как и 
тогда. 

— Не вешайте голову, дружище. Я немедленно отправ- 
ляюсь в Букингемский дворец, где...— Скеррит взглянул 
на часи,— через пятьдесят пять минут меня должнн под- 
жидать доктор Белл, лорд Гринвуд — зто председатель 
Судебного комитета и еще несколько человек. 

Просматривая после его ухода газетн, Алекс на- 
ткнулея на большую статью о видаче шведским прави- 
тельством прибалтийских добровольцев, воевавших на 
стороне Германии и бежавших в конце войни, как и он 
сам, в Швецию. 24 января их: 130 латншей, 9 литовцев и 
7 зстонцев погрузили на советский транспорт «Бело- 
остров» и отправили в Россию. И на зтот раз не обо- 
шлось без зксцессов в виде членовредительства и попнток 
суицида, но, несмотря на бурю общественного протеста, 
власти проявили еще большую твердость. Вместе с при- 
балтами на борт судна били погружени и несколько 
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десятков немцев из тех, кто в конце ноября изувечил се- 
бя, полагая, что после лечения его не станут отправлять 
в плен. Но их отправили, даже недолечив, и многих так 
и несли на носилках. 

Рассматривая фотографии, Алекс невольно вспомнил 
то лето. Он отложил газету и закрил глаза. Как хорошо 
било там, на Готланде, сколько било надежд. Он писал 
письма давно уже умершему отцу, заботился об Очкари- 
ке, строил какие-то плани. Да, теперь он понимал, что 
зто били прекраснне дни, дни покоя, какой-то неопреде- 
ленности и неведения, но и дни надежд. Он не знал не 
только о смерти отца, но и о гибели Зйтеля. В то же вре- 
мя он считал Шарлотту погибшей, а она... Что делала она 
в июле или августе? В зти дни они с Гроппнером валялись 
на теплой зеленой траве, вднхая с ароматами подсихаю- 
щего сена запахи деревенского дима, свежего хлеба и 
парного молока и наблюдая, как в небе над ними пропли- 
вали навевающие мисли о родине облака. 

Он попнтался представить ее: слепая двадцатичети- 
рехлетняя девушка, каким-то чудом вместе с матерью 
добравшаяся до незнакомого города, уцелевший знаме- 
нитмй собор которого ей никогда не суждено увидеть. 
Жена, проведшая со своим мужем только два дня, из со- 
рока восьми часов которих им с Зйтелем вряд ли внпа- 
ли две полноценние ночи, не разорваннне сиренами 
воздушной тревоги и артиллерийской канонадой. Вот и 
все — больше он ничего не знал о ней, и фантазировать 
не имело смиела. 

И все же все зти последние дни, когда он бил один и 
не думал о смерти, он думал о ней. О той красивой де- 
вочке из довоенной Германии и об зтой, не менее пре- 
красной, женщине, лицо которой не портили даже чер- 
нме очки. Его как-то поразила мнель: ведь сейчас она 
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приехала к нему! Она здесь только ради него. Она — 
единственннй в атом мире человек, которого он готов 
боготворить, которнй, хоть и не заменит его утрат, но 
способен придать сммсл всей его дальнейшей жизни. 
Если, конечно, ему зту жизнь сохранят. 


* * * 


Однаждн в камеру к Алексу пришел тюремннй 
смотритель Реджинальд Гримм. 

— А, старнй приятель! — с притворной веселостью 
приветствовал его Шеллен.— Какие новости витают под 
сводами славннх казематов Уондсворда? 

— Вообще-то мне нельзя здесь находиться, сзр, но, 
поскольку вь! отказались от священника, начальник 
тюрьмь 1 разрешил изредка навещать вас. 

— Очень любезно с его сторонн. Присаживайтесь,— 
Алекс предложил гостю стул.— Итак, что нового? Мис- 
тер Пьерпойнт уже получил уведомление на мой счет? 

— Думаю, еще нет. Обично его уведомляют дня за три. 

— А как зовут его ассистента? 

— Гарри Критчел, мой хороший знакомий. 

Гримм с минуту молчал, что на него било не очень-то 
похоже. Наконец, он решился: 

— Я что хочу сказать, сзр,— вкрадчиво произнес он 
приглушенньш голосом, оглянувшись на дверь,— тут 
один журналист хочет взять у вас интервью. Вернее, хо¬ 
тели бм многие, но просто зтого я знаю, а с теми связн- 
ваться опасно. Могут и со служби вьшереть. 

— Интервью? — удивился Алекс. 

— Да. Не лично, конечно, ведь сюда его никто не пропу- 
стит.— Гримм приложил ладонь к кителю на груди.— 
Список вопросов у меня здесь. Их двадцать пять, и если ви 
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будете отвечать достаточно подробно — по пять—восемь 
предложений, то он заплатит по сорок фунтов за каждьш. 

— Итого тмсяча,— подсчитал Алекс.— Хорошие 
деньги. А из какой он газетм? 

— Вообще-то из «Санди телеграф», но интервью 
продаст тем, кто дороже заплатит. 

— Что же я буду делать с такой кучей денег, а, Ре- 
джинальд? — спросил Алекс.— Через шесть дней меня 
перестанут интересовать не только деньги, но даже ито- 
ги предстоящего чемпионата Англии по футболу. Хо- 
тя... в первом дивизионе я предрекаю победу Ливерпу- 
лю. Запомните — Ливерпулю. 

Тюремщик шмшгнул носом и полез в карман за носо- 
вьш платком, вероятно, чтобм промокнуть скопившую- 
ся в уголке глаз влагу. 

— Передадите родственникам,— сказал он, имея в 
виду деньги и, по-видимому, совершенно не интересуясь 
шансами Ливерпуля на победу. 

— Но у меня нет родственников. Отец умер еще в 
феврале, а единственная моя троюродная тетя Зльвира 
бьгла убита ракетой ФАУ месяц спустя в марте, когда 
пошла в булочную за хлебом. 

— Неужели у вас нет никого на веем белом свете, 
езр? — удивилея Гримм. 

— Увьг, но зто так. Если вм придумаете, как мне за 
оставшиеся дни потратить тмеячу фунтов, я соглашусь 
на ваше предложение. Только не обещайте мне пмшннх 
похорон. Благотворительность меня тоже не интересу- 
ет. Я согласен потратить деньги только лично и, по воз- 
можности, в приятной компании. 

Когда расстроенньш тюремщик ушел, Алекс подумал 
о Шарлотте. Ей в ее ньшешнем положении деньги, конеч- 
но же, не помешают, но... Но ему бмла неприятна сама 
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ммсль о подобного рода заработке. Наверняка все вопро- 
см зтого ушлого интервьюера составленм с ориентацией 
на низменнме интереси толпм. Он бил почти уверен в 
зтом — однаждьг ему уже довелось читать нечто подо- 
бное в одной из «желтмх» газет. Дай он согласие, и его 
имя будет невольно ассоциировано с тем грязньш убий- 
цей и расчленителем трупов нескольких женщин. Нет, 
Шарлотте такие деньги не принесут радости. 

Потом он узнал, что Генриетта Либехеншель сконча- 
лась в больнице от последствий кровоизлияния в мозг и 
что Джон Скеррит поручил одному из своих помощни- 
ков организовать отправку тела в Германию и все свя- 
занное с последующими похоронами. Они отправились 
в Ульм, где у покойной проживали дальние родственни- 
ки. Шарлотту в зтой печальной поездке должна била 
сопровождать женщина, заботам которой ее поручил 
доктор Белл. Вернется ли она назад, било неизвестно. 


Но она вернулась. 

Воскресньш утром 10 февраля пришел Скеррит. 

— Ничего определенного, но надежда еще есть,— 
сказал он.— Бьгвает, что приговоренному к смерти со- 
общают о помиловании в день казни. Редко, но бмвает. 

— Ви встречались с королем? — спросил Алекс. 

— Уви. Нам сказали, что его величество нездоров: что- 
то с легкими. Но ми разговаривали с принцессой Елизаве- 
той, и зтот разговор нас обнадежил. Послушайте, Алекс, 
я ведь привез сюда Шарлотту... 

Сидевший на кровати Алекс порьшисто встал и по- 
вернулся в сторону запертой двери. 

— Она сама хотела меня увидеть? — спросил он с тре- 
вогой в голосе. 
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— Безусловно. Конечно, ей сейчас вдвойне тяжело, 
но по пути в Уондсворд она сказала мне, что теперь 
вь 1 — самнй дорогой для нее человек. 

Алекс задохнулся от нахльшувших чувств: 

— Она так сказала? 

— Именно так. Еще она сказала, что без вас ее собст- 
венная жизнь будет ей не нужна. 

Алекс снова сел, не в силах произнести что-либо еще. 

— В вашем распоряжении один час, и за пять минут 
до истечения срока свидания в дверь постучат. Ее посе¬ 
щение администрация оформит как беседу со священни- 

КОМ. Ну, ВЬ1 ГОТОВБ1? 

Он только кивнул. Скеррит подошел к двери, постучал 
и, когда та отворилась, вьппел из камери. Дверь снова за- 
хлопнулась. Минут пятнадцать Алекс стоял перед ней в 
ожидании. Что он передумал за зти минути и мог ли он 
вообще о чем-либо думать? В его памяти вспливали обра¬ 
зи далекого детства, настолько далекого, как если би он 
бил уже глубоким старцем. А ведь прошло немногим бо¬ 
лее десяти лет, но за зти годи сам мир изменился до не- 
узнаваемости. 

Наконец, он услихал шаги и лязг засова. Шарлотта 
вошла в сопровождении женщинн средних лет, которая 
придерживала ее за локоть и постоянно что-то тихо ей 
говорила. Алекс показал рукой на край аккуратно за- 
стеленной кровати, и женщина подвела и усадила на нее 
свою подопечную. 

— Меня просили напомнить, что у вас не более ча¬ 
са,— вежливо сказала она по-немецки и вишла. 

Алекс некоторое время молча смотрел на стройную 
молодую женщину в черном, облегающем талию платье. 
Она по-прежнему била в черних очках, сидела очень 
прямо, сложив кисти рук с длинннми белими пальцами 
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на коленях. На вдовьем пальце он заметил тонкое обру- 
чальное кольцо. Уловив шорох, она повернула голову в 
его сторону и улнбнулась. 

— Алекс, тн здесь? Почему ти молчишь? 

Он подошел, сел рядом, порнвисто схватив ее ла- 
донь, так что от неожиданности она вздрогнула. 

— Шарлотта, милая Шарлотта! Как же нам веем до- 
сталось. Как я благодарен тебе за тетрадь и за то, что тн 
вернулась. И вообще за все за все. И за то, что тн нашла 
Зйтеля... 

Он продолжал говорить, то ежимая, то поглаживая 
ее ладонь, а она свободной рукой сняла очки и поверну¬ 
ла к нему лицо. Алекс со страхом взглянул в ее глаза, 
опасаясь увидеть в них безжизненньш мрак. Но слепоту 
видавали лишь раеширенние зрачки, не реагирующие на 
свет окна и не нуждающиеся более в фокусировке. Гла¬ 
за били живими, влажними, припухшими и покраснев- 
шими от слез. Они не видели, но по-прежнему остава- 
лись лучшими внразителями веех человеческих чувств. 

Она винула свою ладонь из его рук, коснулась его 
предплечья, скользнула вверх и вот уже обеими ладоня- 
ми с холодннми подрагивающими пальцами прикоену- 
лась к его лицу. Он замер, боясь пошелохнуться. 

— Не плачь, Алекс, все будет хорошо. Мне обещали. 

— Да, да, я знаю. 

Минут через пять, когда первие волнения улеглись, и 
они, осознав, что нужно успеть многое сказать, стали 
посвящать друг друга в самое главное, что казалось 
каждому из них в зту минуту, и посторонний мало что 
понял би из зтого их сбивчивого разговора. Из-за огра- 
ниченности времени они не могли позволить себе пре- 
даваться воспоминаниям и поочередно делились тем, че¬ 
то один из них не мог знать про другото. 
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— Тм знаешь, Шарлотта, а ведь мьг с Зйтелем оба бм- 
ли влюбленм в тебя,— признался Алекс.— Брат, конеч- 
но, скрмвал от меня, но я все видел и сильно переживал. 

— Насчет тебя у меня не бмло сомнений, а вот 
Зйтель...— она в смущении отвернула лицо.— Он при¬ 
знался мне в любви, когда уезжал на фронт. А потом на 
несколько лет уехала я. Когда я возвращалась в Дрезден, 
не бмло его, а когда приезжал он, не бмло меня. А в со- 
рок четвертом, после его ранения и после смерти моего 
папм, мм часто бмли поблизости, но очень редко рядом. 

— Но ведь зто я нашел тебя! — воскликнул Алекс с 
шуточнмм укором.— Надеюсь, тм не забмла? 

— Да. И я за зто тебе благодарна. 

Он снова взял ее ладони в свои руки: 

— За что же благодарить? Ни я, ни Зйтель не принес¬ 
ли тебе счастья. 

— Но в зтом нет вашей винм. Мм все бмли детьми, а 
потом обстоятельства и война разбросали нас в разнме 
сторонм. 

— И я воевал против вас... 

— Не говори так,— она приложила палец к его гу- 
бам,— мм все все прекрасно понимаем. К сожалению, в 
Германии никто не знает твою историю. Англичане ор- 
ганизовали информационную блокаду. Скажи, а тм бмл 
в Дрездене после войнм?.. А в Хемнице?.. Там можно 
что-нибудь восстановить? 

— В центре почти все нужно строить заново. 

Раздался негромкий стук в дверь. 

— Что зто? — испуганно спросила Шарлота.— Уже все? 

— У нас осталось пять минут,— ответил Алекс. 

Взявшись за руки, они не сговариваясь встали. 

— Шарлотта, уезжай из Англии,— бмстро заговорил 
он.— Джон Скеррит поможет тебе. У меня есть немного 
денег, которме по завещанию... 
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— Не говори про завещание. Я хочу, чтобн ти жил, и 
ти будешь жить! Мне обещали... Мне обещали. 

Она прижалась к нему, и оставшиеся четнре с поло- 
виной минути они простояли молча. Он не сказал, что 
любит ее, побоявшись, что в момент произнесения зтих 
елов не видержит и голос его сорвется. 


* Ус Уг 


Весь следующий день он пробил один, а когда на 
улице сгустились сумерки и большое зарешеченное ок- 
но постепенно погасло, в камеру в сопровождении тю- 
ремщика вошел мужчина лет тридцати пяти, одетнй в 
обнчний черннй костюм. Тюремщик достал связку клю- 
чей и отпер тот самнй угловой шкаф, которнй всегда 
бил закрит и на которий Алекс давно перестал обра- 
щать внимание. Внутри его оказались веси и ростомер. 

— Прошу вас, езр, встаньте на веси,— сказал мужчи¬ 
на в костюме, предварительно со вниманием оглядев 
осужденного. 

— Ви помощник мистера Пьерпойнта? — догадалея 
Алекс. 

— Да- 

Сразу, как только его вее и рост били отмечени в за- 
писной книжке, помощник палача ушел, не сказав ни 
слова. Тюремщик не спеша запер шкаф. 

— Ви по-прежнему не желаете исповедаться? 

Алекс отрицательно покачал головой. 

— У вас есть бумага и карандаш? Может, принести 
конверти? 

— Спасибо, все что нужно, я уже написал. Надеюсь, 
мой адвокат навестит меня завтра? 

— Конечно. Сейчас вам принесут ужин. 
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Тюремщик ушел, а Алекс, все тело которого от нерв¬ 
ното шока покалнвали мелкие иголочки гусиной кожи, 
опустился на кровать. 

Вот и все. Осталось пятнадцать с половиной часов. 
Как прожить их не в страхе? Как отключить свой мозг на 
все зто время, отравленное мнслью о смерти? Уснуть? 
Вряд ли ему зто удастся. Попросить снотворного? Но 
закон запрещает давать приговоренному сильнодейст- 
вующие препарати и спиртное. Только легкий успокаи- 
вающий укол утром за час до казни, какие делают в гос- 
питалях перед серьезной операцией. 

Он вдруг отчетливо вспомнил свой первьш детский 
страх смерти. Ему било тогда лет шесть, все ушли, он ле¬ 
жал дома с ангиной, а за окном стояло яркое лето и шу- 
мела пестрая рьшочная площадь. Он вмбрался из кроват- 
ки и босиком, в ночной детской сорочке подошел к окну. 
Привстав на ципочки и глядя сверху на течения и водово- 
роти фланирующей публики, бегающих детей, множест¬ 
во раскрмтмх зонтов, под которьши расположились 
торговцм со своими лотками и ручньши тележками, он 
совершенно неожиданно для себя вспомнил, как совсем 
недавно по соседней улице везли гроб, за которьш шла 
печальная процессия родственников. И сейчас его бук- 
вально пронзила страшная своей неоспоримой правдой 
ммсль о том, что все зти люди внизу, все-все до единого 
когда-нибудь умрут. Можно сомневаться во веем на све- 
те, даже в саммх, казалось би, истинннх вещах: в сущест- 
вовании Бога; в том, что Земля вращается вокруг Солнца; 
что после лета придет осень, а затем зима... Нет сомнений 
лишь в одном неизбежном и страшном факте — веех, и 
его самого в том числе, ожидает смерть. Пускай через 
пятьдесят или даже семьдесят лет, но он, маленький 
мальчик Алекс, умрет, и зто так же верно, как то, что сей- 
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час он стоит возле окна и ревет впервие в своей жизни не 
от обиди и детского страха, а от отчаяния, порожденно- 
го осознанием зтой страшной неизбежности. Он подбе- 
жал к своей кровати и, ридая, зарнлся лицом в подушку. 
Но разве мог он представить тогда, что спустя каких-то 
девятнадцать лет будет лежать на тюремной кровати в 
камере смертников в ожидании своего последнего утра. 
Уже нет ни родителей, ни Зйтеля, ни той шумной площа¬ 
ди Старого рннка. Для него нет даже неба и солнца, ко- 
торне он больше не увидит. 

Но стоило ли пенять на судьбу, воображая себя самнм 
разнесчастним на свете. Сколько молодих парней, сколь- 
ко тнсяч одних только летчиков погибли за зти годи. 
Многие их них били моложе, талантливее и лучше его. 
Конечно, нельзя сравнивать бнструю и вовсе не неизбеж- 
ную смерть в бою с ее ожиданием в роли приговоренного. 

Он встал и принялся бистро ходить от двери к окну, 
пнтаясь вирваться из пут изматнвающего отчаяния. 
Шарлотта! Разве ей легче? В чем ее-то вина? Что ждет ее 
дальше? 

Алекс опустился на колени перед окном, словно перед 
алтарем, сложил ладони, коснувшись пальцами подбо- 
родка, и стал просить у Бога не за себя, а за зту несчаст- 
ную девочку. Он просил с жаром и с верой, в надежде, что 
молящийся т агйсию тогиз 1 имеет преимущества перед 
остальними. 


Утром ему принесли его последний завтрак, состо- 
явший из рисового пудинга, куска хлеба и стакана чая. 
Он снова, в которий уже раз отказался от священника и 


1 В момент смерти (. яат .). 


315 



Олег Курмлев 


/ 


стоял теперь в полном одиночестве возле большого за- 
решеченного окна с матовьши стеклами. Ему казалось, 
что он сльниит, как за окном тихо падают снежинки, и 
одновременно чувствует, как по рифленнм железньш 
листам галереи, стараясь ступать как можно тише, дви- 
жется процессия с палачом во главе. Зто идут за ним. 
И он повернулся, чтоби встретить гостей. 

Их бмло много, во всяком случае больше, чем он 
ожидал. Алекс узнал адвоката, начальника тюрьмн, 
доктора Белла и еще нескольких человек. Все били в 
простих черних костюмах, белих сорочках и галстуках. 
Войдя в камеру, они остановились, вистроившись полу- 
кругом, и некоторое время молча взирали на осужден- 
ного. «Кто же из них палач?» — подумал Алекс. Он по- 
вернул голову и посмотрел на дверь в стене слева от 
себя, полагая, что настал ее черед отвориться. Мнслен- 
но он отсчитнвал последние секунди своей жизни и мо¬ 
лил Бога, в которого не верил даже теперь, чтоби тот 
позволил ему прожить зти секунди достойно. Сердце 
его бешено колотилось, и все тело сотрясал мелкий, 
противний озноб. И, тем не менее, ему казалось, что он 
бил готов. Только не думать о прошлом, не вспоминать 
детство, солнце, траву, речную заводь. Сосредоточиться 
на атом акте возвращения туда, откуда пришел, где пре¬ 
бивал миллиардн лет... Но он не мог. Ведь невозможно 
не думать о жизни, когда так молод и так любишь ее. 
Плотно сжав губи, чтоби не видать их трепет, он стоял 
слегка покачиваясь. От напряжения его глаза начал за- 
стилать туман, и он закрил их, стараясь внрвать из па- 
мяти самне дорогие из хранящихся в ней образи: мате- 
ри, отца и брата. Одно радовало его в зту минуту — его 
смерть не причинит им боли и не сожмет их любящие 
сердца тисками скорби. Но Шарлотта... 
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Алекс не видел, как стоявший в центре лорд Грин- 
вуд — председатель Судебного комитета Тайного Сове- 
та, раскрнл поданную ему начальником тюрьмн папку с 
королевской монограммой, вьггесненной на темно-си- 
ней коже. 

— Георг VI, Божьей милостью король Соединенного 
Королевства Великобритании и Ирландии, король Ка- 
нади, Австралии и Южной Африки, император Индии и 
защитник Верн, на основании Королевской Прерогати¬ 
ви Помилования постановляет... 

Дальнейшие слова Алекс уже не воспринял. Он широ¬ 
ко открил глаза; пол, стени, потолок и все, кто стояли на¬ 
против, стали медленно вращаться, искажаясь и вибри- 
руя, а звуки растянулись, перейдя в область низких 
частот, словно некто придерживал пальцем граммо- 
фонную пластинку. Алекс не почувствовал, как его под- 
хватили чьи-то руки, и последнее, что сделал до того, как 
позорннй обморок поглотил его сознание, прошептал: 
«Боже, храни короля!» — но зтих елов никто не усли- 
шал. 


* * * 


Смертная казнь била заменена ему десятью годами 
одиночного заключения в тюрьме Оксфордского замка. 
Но уже в сентябре 1949 года, спустя несколько дней по¬ 
сле образования Федеративной Республики Германии, 
Алекса Шеллена лишили британского подданства и ре- 
патриировали на родину. Не туда, где он родилея и про- 
жил ровно половину своей жизни, поскольку въезд на 
территорию Восточной зони ему бил запрещен. Услови- 
ями его освобождения, видвинутнми британской сто- 
роной, стало обещание тихо прожить свою жизнь, не 
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вмступая публично, никому не давая интервью и не ос- 
тавляя после себя воспоминаний. 

А через несколько месяцев, 13 февраля, в десять ча¬ 
сов десять минут вечера, когда по всей Германии зазво- 
нили траурнме колокола «памяти Дрездена», и зтот 
звон тихо плмл в ночном небе, сливаясь с цветомузьжой 
мерцающих звезд, они сидели возле окна в темной гос- 
тиной. Он и Шарлотта. Она обняла его и склонила голо- 
ву ему на плечо. 

— Алекс, зти колокола звонят и в твою честь. 

— Я знаю, Шарлотта, я знаю. 



Аитературно-художественпое издание 


Олег Курмлев 


суд НАД ПОБЕДИТЕЛЕМ 


Ведугций редактор А. В. Мазин 
Ответственньш редактор П. В. Разуваев 
Художественньш редактор Ю. С. Межова 
Технический редактор В. В. Беляева 
Верстка 0. К. Савелъевой 
Корректор В. И. Лескова 


ООО «Издательство АСТ» 

141100, Россия, Московская область, 
г. Щелково, ул. Заречная, д. 96 
Наши злектронние адреса: >Х^Х^А5Т.1Ш 
Е-таП: а$1риЬ@аЬа.ги 

ООО «Астрель-СПб» 

198096, Санкт-Петербург, ул. Кронштадтская, 
д. 11,лит. А 

Е-та11: та11@а$1геЬрЬ.ги 

ОАО «Владимирская книжная типография» 

600000, г. Владимир, Октябрьский проспект, д. 7. 

Качество печати соответствует качеству предоставленнмх диапозитивов 




1945 год. Бортстрелок ночного бомбардировщика Королевских 
ВВС Великобритании Алекс Шеллен летит бомбить Дрезден. 

Город, в котором он родился и вьфос. Ему предстоит вмбрать 
между верностью его новой родине, присяге и королю — и жиз- 
нями друзей и родственников, которне могут погибнуть от его 
бомб. 

Алекс Шеллен сделает свой вь 1 бор. 

И дорого заплатит за зто решение. 






